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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1084-2018, 7 August 2018
An Act to constitute the Société québécoise du 
cannabis, to enact the Cannabis Regulation Act and 
to amend various highway safety-related provisions
(2018, chapter 19)
— Coming into force of certain provisions of the Act

Coming into force of certain provisions of the Act to 
constitute the Société québécoise du cannabis, to enact 
the Cannabis Regulation Act and to amend various 
highway safety-related provisions

WHEREAS the Act to constitute the Société québécoise 
du cannabis, to enact the Cannabis Regulation Act and to 
amend various highway safety-related provisions (2018, 
chapter 19) was assented to on 12 June 2018;

WHEREAS section 75 of the Act provides that the provi-
sions of the Act come into force on the date or dates to be 
set by the Government, except

(1) section 6, except to the extent that it enacts 
section 23.2 of the Act respecting the Société des alcools 
du Québec (chapter S-13), and sections 8 to 18, 22, 66 and 
67, which come into force on 12 June 2018;

(2) section 19, to the extent that it enacts Chapters XI 
and XIV of the Cannabis Regulation Act (2018, chapter 19, 
section 19), which comes into force on 12 June 2018; and

(3) sections 27, 28 and 29, which come into force on 
the date of coming into force of sections 13, 15 and 18 
of the Act to amend the Highway Safety Code and other 
provisions (2018, chapter 7), respectively;

WHEREAS it is expedient to set 7 August 2018 as the 
date of coming into force of the following provisions of the 
Act to constitute the Société québécoise du cannabis, to 
enact the Cannabis Regulation Act and to amend various 
highway safety-related provisions:

(1) sections 1 to 5, section 6, to the extent that it enacts 
section 23.2 of the Act respecting the Société des alcools 
du Québec (chapter S-13), except subparagraphs 2 and 3 
of the fi rst paragraph of that section, section 7 and section 
19, to the extent that it enacts sections 23 to 26, 44 to 47, 
49, 56, 67 to 82, 112 and 113 of the Cannabis Regulation 
Act (2018, chapter 19, section 19);

(2) section 23, section 43, to the extent that it enacts 
section 202.3.1 of the Highway Safety Code (chap-
ter C-24.2), sections 58, 59 and 65, to the extent that they 
enact the Government’s power to provide exceptions by 
regulation, and section 61;

WHEREAS it is expedient to set 17 October 2018 as the 
date of coming into force of the following provisions of the 
Act to constitute the Société québécoise du cannabis, to 
enact the Cannabis Regulation Act and to amend various 
highway safety-related provisions:

(1) section 6, to the extent that it enacts subpara-
graphs 2 and 3 of the fi rst paragraph of section 23.2 of 
the Act respecting the Société des alcools du Québec and 
section 19, except to the extent that it enacts sections 22 
to 26, 44 to 47, 49, 56, 58 to 60, 63 to 82, 112 and 113 of 
the Cannabis Regulation Act;

(2) sections 63 and 64 and section 74 with regard to 
the adjustments related to the Cannabis Act (Statutes of 
Canada, 2018, chapter 16);

WHEREAS it is expedient to set 18 December 2018 as 
the date of coming into force of other provisions of the Act 
to constitute the Société québécoise du cannabis, to enact 
the Cannabis Regulation Act and to amend various high-
way safety-related provisions, that is, sections 20, 21, 24 
to 26, 30, 32, 33, 35 to 41 and 44, section 45, except to the 
extent that it enacts subparagraph 2 of the fi rst paragraph 
of section 202.4.1 of the Highway Safety Code, sections 46 
to 49, section 50, except paragraph 1, sections 51, 54 to 57, 
60, 62, 68 to 73 and section 74 of the Act with regard to 
the adjustments related to the Act to amend the Criminal 
Code (offences relating to conveyance) and to make con-
sequential amendments to other Acts (Statutes of Canada, 
2018, chapter 21);

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Health and Social Services, the Minister 
for Rehabilitation, Youth Protection, Public Health and 
Healthy Living, the Minister of Finance and the Minister 
of Transport, Sustainable Mobility and Transport 
Electrifi cation:

THAT 7 August 2018 be set as the date of coming into 
force of the following provisions of the Act to constitute 
the Société québécoise du cannabis, to enact the Cannabis 
Regulation Act and to amend various highway safety-
related provisions (2018, chapter 19):
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(1) sections 1 to 5, section 6, to the extent that it enacts 
section 23.2 of the Act respecting the Société des alcools 
du Québec (chapter S-13), except subparagraphs 2 and 3 
of the fi rst paragraph of that section, section 7 and sec-
tion 19, to the extent that it enacts sections 23 to 26, 
44 to 47, 49, 56, 67 to 82, 112 and 113 of the Cannabis 
Regulation Act (2018, chapter 19, section 19);

(2) section 23, section 43, to the extent that it enacts 
section 202.3.1 of the Highway Safety Code (chap-
ter C-24.2), sections 58, 59 and 65, to the extent that they 
enact the Government’s power to provide exceptions by 
regulation, and section 61;

THAT 17 October 2018 be set as the date of coming into 
force of the following provisions of the Act to constitute 
the Société québécoise du cannabis, to enact the Cannabis 
Regulation Act and to amend various highway safety-
related provisions:

(1) section 6, to the extent that it enacts subpara-
graphs 2 and 3 of the fi rst paragraph of section 23.2 of 
the Act respecting the Société des alcools du Québec and 
section 19, except to the extent that it enacts sections 22 
to 26, 44 to 47, 49, 56, 58 to 60, 63 to 82, 112 and 113 of 
the Cannabis Regulation Act;

(2) sections 63 and 64 and section 74 with regard to 
the adjustments related to the Cannabis Act (Statutes of 
Canada, 2018, chapter 16);

THAT 18 December 2018 be set as the date of coming 
into force of other provisions of the Act to constitute the 
Société québécoise du cannabis, to enact the Cannabis 
Regulation Act and to amend various highway safety-
related provisions, that is, sections 20, 21, 24 to 26, 30, 
32, 33, 35 to 41 and 44, section 45, except to the extent 
that it enacts subparagraph 2 of the fi rst paragraph of sec-
tion 202.4.1 of the Highway Safety Code, sections 46 to 
49, section 50, except paragraph 1, sections 51, 54 to 57, 
60, 62, 68 to 73 and section 74 of the Act with regard to 
the adjustments related to the Act to amend the Criminal 
Code (offences relating to conveyance) and to make con-
sequential amendments to other Acts (Statutes of Canada, 
2018, chapter 21).

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

103651
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1043-2018, 7 August 2018
Environment Quality Act
(chapter Q-2)

Certain transitional measures to carry out the Act to 
amend the Environment Quality Act to modernize 
the environmental authorization scheme and to 
amend other legislative provisions, in particular 
to reform the governance of the Green Fund
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting certain 
transitional measures to carry out the Act to amend the 
Environment Quality Act to modernize the environ-
mental authorization scheme and to amend other legis-
lative provisions, in particular to reform the governance 
of the Green Fund

WHEREAS the Act to amend the Environment Quality 
Act to modernize the environmental authorization scheme 
and to amend other legislative provisions, in particular to 
reform the governance of the Green Fund (2017, chapter 4) 
was assented to on 23 March 2017;

WHEREAS certain provisions of the Act relating to the 
new environmental authorization scheme came into force 
on 23 March 2018 pursuant to section 310 of the Act;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting certain transitional measures to carry out the 
Act to amend the Environment Quality Act to modernize 
the environmental authorization scheme and to amend 
other legislative provisions, in particular to reform the 
governance of the Green Fund (chapter Q-2, r. 32.1);

WHEREAS the Regulation provides for various transi-
tional measures necessary to carry out the provisions of 
the Environment Quality Act (chapter Q-2) relating to the 
new environmental authorization scheme, most of which 
apply until the regulations implementing the scheme are 
in force or until 1 December 2018, whichever comes fi rst;

WHEREAS under section 306 of the Act to amend the 
Environment Quality Act to modernize the environmen-
tal authorization scheme and to amend other legislative 
provisions, in particular to reform the governance of the 
Green Fund, the Government must make the regulations 
referred to in that section;

WHEREAS many of the draft regulations implementing 
the new environmental authorization scheme, including 
regulations referred to in section 306 of the Act, were 
published in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec of 
14 February 2018 with a notice that they could be made 
by the Government on the expiry of 60 days following 
that publication;

WHEREAS numerous comments were submitted to the 
Minister of Sustainable Development, the Environment 
and the Fight Against Climate Change during that con-
sultation period, concerning in particular the necessity 
of amending the draft regulations and allowing for a new 
consultation;

WHEREAS since 23 March 2018, the new provisions of 
the Environment Quality Act relating to the environmen-
tal authorization scheme, including section 95.1, enable 
the Government to make regulations to provide a frame-
work for the new scheme, in particular to determine the 
terms and conditions to apply to authorization applications 
and the sending of certain notices;

WHEREAS several of those terms and conditions already 
exist in the Regulation respecting certain transitional 
measures to carry out the Act to amend the Environment 
Quality Act to modernize the environmental authoriza-
tion scheme and to amend other legislative provisions, in 
particular to reform the governance of the Green Fund;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation, in 
particular to provisionally maintain the application of the 
rules set out in the Regulation and to make various adjust-
ments of a technical nature;

WHEREAS under section 11 of the Regulations Act 
(chapter R-18.1), no proposed regulation may be made 
before the expiry of 45 days from its publication in the 
Gazette offi cielle du Québec;
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WHEREAS under section 12 of that Act, a proposed 
regulation may be made without having been so published, 
in particular if the authority making it is of the opinion 
that the urgency of the situation requires it;

WHEREAS under section 13 of that Act, the reason jus-
tifying the absence of such publication must be published 
with the regulation;

WHEREAS the Government is of the opinion that the 
urgency owing to the following circumstances justifi es the 
absence of prior publication of the Regulation to amend 
the Regulation respecting certain transitional measures 
to carry out the Act to amend the Environment Quality 
Act to modernize the environmental authorization scheme 
and to amend other legislative provisions, in particular to 
reform the governance of the Green Fund:

— it is urgent to confi rm to stakeholders that the terms 
and conditions set out in the Regulation respecting certain 
transitional measures to carry out the Act to amend the 
Environment Quality Act to modernize the environmen-
tal authorization scheme and to amend other legislative 
provisions, in particular to reform the governance of the 
Green Fund are provisionally maintained to enable a large 
number of the activities the stakeholders propose to carry 
out in the coming months to be adequately planned;

— most of the transitional measures currently in the 
Regulation will cease to have effect shortly and it is not 
possible to make, within that short time, the draft regu-
lations implementing the new environmental authoriza-
tion scheme published in Part 2 of the Gazette offi cielle 
du Québec of 14 February 2018 to refl ect the comments 
received regarding the draft regulations, to enable adjust-
ments to be made as a result of the comments and to enable 
a new consultation to be held concerning them;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of the 
Minister of Sustainable Development, the Environment 
and the Fight Against Climate Change:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting certain transitional measures to carry out the Act 
to amend the Environment Quality Act to modernize 
the environmental authorization scheme and to amend 
other legislative provisions, in particular to reform the 
governance of the Green Fund, attached to this Order in 
Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation to amend the Regulation 
respecting certain transitional 
measures to carry out the Act to amend 
the Environment Quality Act to 
modernize the environmental 
authorization scheme and to amend other 
legislative provisions, in particular to 
reform the governance of the Green Fund
Environment Quality Act
(chapter Q-2, ss. 23, 30, 31.0.2, 31.0.5, 31.18, 31.20, 
31.24, 31.83, 95.1, 1st par., subpars. 13, 16, 17, 18, 19, 21, 
28 and 2nd par., ss. 115.8 and 118.5.0.1)

1. The Regulation respecting certain transitional 
measures to carry out the Act to amend the Environment 
Quality Act to modernize the environmental authoriza-
tion scheme and to amend other legislative provisions, in 
particular to reform the governance of the Green Fund 
(chapter Q-2, r. 32.1) is amended by replacing the title by 
the following:

“Regulation respecting certain measures to facili-
tate the carrying out of the Environment Quality Act 
and its regulations”.

2. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing before section 1:

“0.1. The purpose of this Regulation is to provisionally 
establish certain measures relating to the new environ-
mental authorization scheme to facilitate the carrying 
out of the provisions of the Environment Quality Act 
(chapter Q-2) that came into force on 23 March 2018 and to 
maintain the application of the regulations made under that 
Act before that date, with the necessary modifi cations.”.

3. Section 1 is amended

(1) by striking out “As of 23 March 2018,” in the por-
tion before paragraph 1;

(2) by replacing paragraph 3 by the following:

“(3) a reference to a certifi cate of authorization issued 
under the fi rst paragraph of section 22 of the Environment 
Quality Act, as it read before 23 March 2018, for an activ-
ity carried out on a shore or bank or fl oodplain is a ref-
erence to an authorization issued under the second para-
graph of section 22 of that Act as it reads from that date.”;
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(3) by adding the following paragraph:

“Any other reference, in any text or document, to a 
provision of the Environment Quality Act as it read before 
23 March 2018 is a reference to the corresponding pro-
vision of the Environment Quality Act as it reads from 
that date.”.

4. Section 2 is replaced by the following:

“2. The regulations made under the Environment 
Quality Act (chapter Q-2) as it read before 23 March 2018 
are deemed to have been made under the new provisions 
of that Act that came into force on 23 March 2018.”.

5. Section 3 is amended by replacing the portion before 
paragraph 1 by the following:

“3. For the purposes of section 118.5.0.1 of the 
Environment Quality Act (chapter Q-2), the following 
are also rendered accessible in the register referred to in 
that section:”.

6. Section 4 is replaced by the following:

“4. The activities referred to in the fi rst paragraph 
of section 39 of the Agricultural Operations Regulation 
(chapter Q-2, r. 26) are, to the extent they comply with the 
terms and conditions set out in that section, eligible for a 
declaration of compliance.

The same applies to the activities referred to in subpara-
graphs 3 to 7 of the fi rst paragraph of section 269 and in 
the fi rst and second paragraphs of section 270 of the Act 
to amend the Environment Quality Act to modernize the 
environmental authorization scheme and to amend other 
legislative provisions, in particular to reform the gover-
nance of the Green Fund (2017, chapter 4), to the extent 
they comply with the terms and conditions set out in those 
sections. The fees to be paid under section 271 of that Act 
apply to those declarations.

“4.1. The activities exempted from the application of 
all or part of section 22 of the Environment Quality Act 
(chapter Q-2) are

(1) the activities referred to in the regulations made 
under that Act as it read before 23 March 2018, to the 
extent they comply with the terms and conditions set out 
in the regulations; and

(2) the activities referred to in subparagraphs 1 and 2 of 
the fi rst paragraph of section 269 of the Act to amend the 
Environment Quality Act to modernize the environmen-
tal authorization scheme and to amend other legislative 
provisions, in particular to reform the governance of the 
Green Fund (2017, chapter 4), to the extent they comply 
with the terms and conditions set out in that section.”.

7. Section 5 is amended

(1) by replacing the portion before paragraph 1 by the 
following:

“5. For the purposes of the Environment Quality Act 
(chapter Q-2), the following rules apply:”;

(2) by inserting the following after paragraph 9:

“(9.1) for the purposes of section 31.83, the time allo-
cated to inform the Minister of the permanent cessation 
of a water withdrawal is set at 30 days;”.

8. Section 6 is revoked.

9. Section 7 is amended by replacing the portion before 
paragraph 1 by the following:

“7. In addition to the modifi cations provided for in this 
Regulation and the Act to amend the Environment Quality 
Act to modernize the environmental authorization scheme 
and to amend other legislative provisions, in particular 
to reform the governance of the Green Fund (2017, chap-
ter 4), the Regulation respecting industrial depollution 
attestations (chapter Q-2, r. 5) applies with the following 
modifi cations:”.

10. Section 8 is amended by replacing the portion 
before paragraph 1 by the following:

“8. In addition to the modifi cations provided for in this 
Regulation and the Act to amend the Environment Quality 
Act to modernize the environmental authorization scheme 
and to amend other legislative provisions, in particular to 
reform the governance of the Green Fund (2017, chapter 
4), the Regulation respecting hazardous materials (chapter 
Q-2, r. 32) applies with the following modifi cations:”.

11. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following its publication in the Gazette offi cielle du 
Québec.

103643
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Gouvernement du Québec

O.C. 1048-2018, 7 August 2018
An Act to promote workforce skills development 
and recognition
(chapter D-8.3)

Training bodies, training instructors 
and training services
— Accreditation and ethics

Regulation respecting the accreditation and ethics 
of training bodies, training instructors and training 
services

WHEREAS, under subparagraph 4 of the fi rst para-
graph of section 20 of the Act to promote workforce 
skills development and recognition (chapter D-8.3), the 
Commission des partenaires du marché du travail may 
make regulations to determine standards of ethics and 
professional conduct to apply to accredited or recognized 
persons or bodies;

WHEREAS, under paragraph 1 of section 21.1 of the 
Act, the Regulation may in particular regulate or prohibit 
certain practices pertaining to the professional conduct of 
accredited or recognized persons or bodies;

WHEREAS, under paragraph 2 of section 21.1 of the Act, 
the Regulation may in particular establish the procedure 
governing examinations of and inquiries into conduct that 
may be in contravention of the Act and the regulations and 
determine the appropriate penalties;

WHEREAS, under paragraph 2 of section 21 of the 
Act, a regulation made pursuant to subparagraph 1 of the 
fi rst paragraph of section 20 may set out the principles, 
criteria or factors taken into account by the Minister 
for the purpose of granting accreditation or recognition 
referred to in Division I of the Act or in the regulations 
made pursuant to paragraph 1 of the section or the condi-
tions to be fulfi lled for that purpose and, where expedient, 
determine the fees payable and the period for which the 
accreditation or recognition is valid;

WHEREAS, under paragraph 3 of section 21 of the Act, 
a regulation made pursuant to subparagraph 1 of the fi rst 
paragraph of section 20 may determine the conditions to 
be fulfi lled by accredited or recognized persons or bodies 
including the documents and information to be sent to the 
Minister, related inspections and the conditions on which 
accreditation or recognition may be renewed, suspended 
or revoked;

WHEREAS, under section 22 of the Act, the regulations 
of the Commission made pursuant to section 20 of the 
Act require the approval of the Government, which may 
approve them with or without amendment;

WHEREAS, on 6 November 2017, the Commission made 
the Regulation respecting the accreditation and ethics of 
training bodies, training instructors and training services 
which replaces the Regulation respecting the accredit-
ation of training bodies, training instructors and training 
services (chapter D-8.3, r. 1) and the Regulation respect-
ing the ethics of training instructors and training bodies 
(chapter D-8.3, r. 2);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation was 
published in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec of 
28 March 2018 with a notice that it could be approved by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation 
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Employment and Social Solidarity:

THAT the Regulation respecting the accreditation and 
ethics of training bodies, training instructors and training 
services, attached to this Order in Council, be approved.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation respecting the accreditation 
and ethics of training bodies, training 
instructors and training services
An Act to promote workforce skills development and 
recognition
(chapter D-8.3, s. 20, 1st par., subpar. 4, s. 21, 1st par., 
subpars. 2 and 3, and s. 21.1)

CHAPTER I
ACCREDITATION OF TRAINING BODIES, 
TRAINING INSTRUCTORS AND TRAINING 
SERVICES

DIVISION I
CONDITIONS FOR OBTAINING A CERTIFICATE 
OF ACCREDITATION

1. A legal person, including a non-profi t organization, 
or a partnership wishing to be accredited as a training 
body for the purposes of the Act to promote workforce 
skills development and recognition (chapter D-8.3) must 
apply to the Minister using the form provided by the 
Minister and provide the following information:
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(1) its Québec business number assigned under 
section 37 of the Act respecting the legal publicity of 
enterprises (chapter P-44.1);

(2) the professional fi elds in which training will be 
provided;

(3) the names of the training instructors, employees or 
contract workers, and, for each of them, the professional 
fi eld and experience in such fi eld, training and experience 
as a training instructor;

(4) the résumé of each training instructor;

(5) the training plan and the detailed content of any 
training it has provided. The person responsible for the 
enterprise or the recognized educational institution in 
accordance with section 7 of the Act, where the training 
was provided must attest to the truth of the information by 
signing the training plan and detailed content and indicat-
ing the person’s contact information;

(6) a list of professional references;

(7) on request, a certifi ed copy of the diplomas for the 
training received.

Where an application does not include the names of 
the training instructors, it must be accompanied by 
a written statement from the representative authorized 
for that purpose in which the training body undertakes to 
provide training using only training instructors who have 
been accredited by the Minister.

2. An applicant who meets the following conditions is 
accredited by the Minister as a training body:

(1) each of its training instructors, employees or con-
tract workers, have at least 3 years of experience in each 
professional fi eld in which training will be provided. 
Where multiple training instructors are in the same fi eld, 
they must have together an average of 3 years of experi-
ence in that fi eld;

(2) each of its training instructors

(a) has received a minimum of 135 hours of training 
in knowledge transmission methods;

(b) has at least 250 hours of experience as a training 
instructor; or

(c) has received a minimum of 90 hours of training 
in knowledge transmission methods and has at least 
100 hours of experience as a training instructor;

(3) the training offered complies with the object and 
the purposes of the Act and must in particular qualify as 
an eligible expenditure for the purposes of the Act.

The experience required in subparagraphs 1 and 2 of 
the fi rst paragraph must have been acquired in the 10 years 
preceding the application.

In this Regulation,

“experience as a training instructor” means any 
training activity allowing knowledge transmission in a 
structured manner, provided

(1) to the personnel of an enterprise;

(2) in a recognized educational institution, in accor-
dance with section 7 of the Act; or

(3) by an accredited training body;

“training in knowledge transmission methods” means 
any training allowing the development of skills relating 
to the structuring of a training activity, the carrying out 
of a training activity fostering knowledge transmission 
and the assessment of the training.

3. The Minister accredits as a training instructor a 
natural person who submits an application to the Minister 
using the form provided by the Minister and who

(1) has at least 3 years of experience in each profes-
sional fi eld for which the person seeks accreditation; and

(2) satisfi es any of the conditions set out in subpara-
graph 2 of the fi rst paragraph of section 2 and the condi-
tion set out in subparagraph 3 of that paragraph.

The experience required in subparagraphs 1 and 2 of 
the fi rst paragraph must have been acquired in the 10 years 
preceding the application.

The documents identified in subparagraphs 4 to 7 
of the fi rst paragraph of section 1 must accompany the 
application.

4. The Minister accredits the training service of 
an employer subject to the provisions of Division I of 
Chapter II of the Act where the Minister receives an 
application submitted using the form provided by the 
Minister and the following information and documents 
are included:
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(1) its address in Québec;

(2) the name of the person responsible for the service;

(3) a detailed description of the training activities car-
ried out in the last year or those planned at the time of the 
application;

(4) a detailed description of the skills and qualifi cations 
of the personnel of the service that enable it to fulfi ll its 
responsibilities.

5. In addition, the training service must demonstrate 
that it assumes or coordinates the following activities:

(1) identifi cation of training needs;

(2) preparation of specifi c training plans, design and 
programming of activities;

(3) implementation of training activities for the person-
nel of the employer and provided by qualifi ed employees 
of the employer or by a supplier of material, equipment 
or software;

(4) recognition of the successful completion of an 
internal training activity by a member of the personnel;

(5) follow-up to training activities.

6. Sections 4 and 5 apply, with the necessary modifi ca-
tions, to a multi-employer training service.

An application for accreditation for such a service must 
include the names of the employers to which it applies.

In this Regulation, “multi-employer training service” 
means the administrative unit or legal person charged 
with organizing training for the personnel of employers 
belonging to a group identifi ed with a common banner, a 
trademark or a line of products or services.

7. The multi-employer training service of an employer 
belonging to one of the following groups may assume or 
coordinate activities relating to the training of the person-
nel of other employers belonging to such group with which 
it shares a common mission:

(1) the Conseil du trésor, a government department, 
a body whose personnel is appointed under the Public 
Service Act (chapter F-3.1.1) or any body for which, by 
law, the Government sets or approves the conditions of 
employment or standards and remuneration scales of its 
employees;

(2) the Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
an integrated health and social services centre or an insti-
tution covered by the Act respecting health services and 
social services (chapter S-4.2) or a regional council or an 
institution covered by the Act respecting health services 
and social services for Cree native persons (chapter S-5);

(3) the Ministère de l’Éducation, de l’Enseignement 
supérieur et de la Recherche, a school board or an edu-
cational institution covered by the Education Act (chap-
ter I-13.3), a private educational institution covered by 
the Act respecting private education (chapter E-9.1), a 
general and vocational education college covered by the 
General and Vocational Colleges Act (chapter C-29) or 
a university level educational institution covered by the 
Act respecting educational institutions at the university 
level (chapter E-14.1);

(4) the Ministère des Affaires municipales et de 
l’Occupation du territoire, a municipality, a metropolitan 
community or a regional county municipality.

8. Every applicant for accreditation is deemed to have 
agreed to the verifi cation by the Minister of the documents 
or information provided in support of the application.

DIVISION II
OBLIGATIONS OF ACCREDITATION HOLDERS

9. Accredited training bodies provide training only by 
means of their training instructors, employees or contract 
workers.

10. Accredited training bodies and accredited training 
instructors must inform the Minister without delay of any 
change in the conditions to be satisfi ed for accreditation or 
in the information provided in their initial application for 
accreditation or in their application for renewal.

A training body that has fi led the statement required in 
the second paragraph of section 1 must, on request, pro-
vide the Minister with the list of the names of employees 
or contract workers called upon to provide the training.

Training bodies must update the list of their train-
ing instructors, employees or contract workers and so 
inform the Minister in writing. They must also provide, 
on request, the documents and information required to 
verify whether they satisfy the conditions in section 2.

11. Accreditation holders must inform the Minister in 
writing that the body, or any of its directors or offi cers, 
have been the subject of a decision referred to in the fi rst 
paragraph of section 24.
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12. Accredited training bodies must ensure that any 
training they provide is given by a training instructor with 
the required experience and skills.

13. The training provided by the accredited training 
service of an employer or by an accredited multi-employer 
training service must be provided solely by the personnel 
of such employer or of the employers mentioned in the 
accreditation, as the case may be. It can also be provided 
by the personnel of a supplier of material, equipment or 
software, provided the supply for which training is given 
is used by the personnel so trained.

14. Accredited multi-employer training services 
covered by section 7 may provide training only by means 
of a qualifi ed employee of the group to which it belongs.

A multi-employer training service of the group covered 
by paragraph 2 of section 7 may also provide training by 
means of a physician, a dentist, a midwife, an optometrist, 
a pharmacist, a nurse or another health professional within 
the meaning of the Professional Code (chapter C-26).

15. Sections 9 and 13 do not apply in the case of an 
activity giving entitlement to an eligible training expendi-
ture under the Regulation respecting eligible training 
expenditures (chapter D-8.3, r. 3) and held as part of a 
conference, a convention, a seminar or any other activ-
ity organized in partnership with an educational institu-
tion recognized in accordance with section 7 of the Act, 
an accredited training body or an accredited training 
instructor.

16. Accredited training bodies or accredited training 
instructors issue to each employee of an employer subject 
to the Act who successfully completes or participates in a 
training activity an attestation of training including

(1) the name of the employer;

(2) the name of the employee;

(3) a brief description of the training activity;

(4) the confi rmation of the successful completion or of 
participation of the employee;

(5) the duration of the training activity; and

(6) the name of the accredited training body or 
accredited training instructor.

17. Accredited training services, including accredited 
multi-employer services, issue an attestation containing 
the information contained in section 16 to each employee 
who successfully completes or participates in a training 
activity. The attestation is issued at least once a year and 
upon the employee’s departure.

18. Accreditation holders must give to any participant 
who so requests the detailed content of the training pro-
vided to the participant in the last 24 months.

19.  An accreditation cannot be assigned.

20. Accreditation holders must display the accredi-
tation in public view in their establishment.

21. An accreditation is valid for 3 years.

22. Accreditation holders wishing to renew the 
accreditation must apply to the Minister, using the form 
provided by the Minister, before the accreditation expires 
and must provide

(1) a list of the training provided during the accredi-
tation with the name of the enterprises in which the 
training took place and the contact information of the 
persons in charge in each enterprise; and

(2) on request, the course plan for the training provided 
during the accreditation validity period.

The accreditation is renewed where the holder con-
tinues to satisfy the conditions stipulated for obtaining 
accreditation and the holder has satisfi ed the conditions 
imposed for the maintenance of accreditation.

The accreditation remains valid during the processing 
of the application for renewal.

23. The fees for processing an application for accredi-
tation or a renewal application are adjusted every year 
and are

(1) for a training body: $550;

(2) for a non-profi t organization: $200;

(3) for a training instructor: $300;

(4) for a training service: $250; and

(5) for a multi-employer training service: $500.
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DIVISION III
POWERS OF THE MINISTER

24. The Minister may refuse an application for 
accreditation where, in the 5 years preceding the appli-
cation, the applicant, or, if applicable, one of its direc-
tors or offi cers, has been convicted of a criminal or penal 
offence that, in the Minister’s opinion, is related to the 
practice of the profession or workforce training, except if 
the applicant has been pardoned in respect of the offence.

The Minister may refuse an application for accredit-
ation to a person referred to in the fi rst paragraph where, 
in the 2 years preceding the application for accreditation, 
the person knowingly pretended or acted in a manner that 
leads to believe that the person held accreditation while 
it was not the case.

The Minister may also refuse an application for 
accreditation if it contains false statements or misleading 
elements.

25. The Minister may reprimand an accreditation 
holder or suspend or revoke accreditation where

(1) the Act or the regulations thereunder have not been 
complied with;

(2) the accreditation holder uses it for purposes other 
than those provided for in the Act or in this Regulation; or

(3) the accreditation holder has been convicted of a 
criminal or penal offence which, in the Minister’s opinion, 
is related to the practice of the profession or workforce 
training.

26. The renewal of an accreditation may be refused 
where

(1) in the 3 years preceding the application for renewal, 
the accreditation holder has been convicted of a criminal 
or penal offence that, in the Minister’s opinion, is related 
to the practice of the profession or workforce training, 
except if the accreditation holder has been pardoned;

(2) it is determined that the accreditation holder failed 
to comply with the Act or the regulations thereunder; or

(3) it is determined that the application contains false 
statements or misleading elements.

27. Where an accreditation is revoked or its renewal 
has been refused, the accreditation holder may not submit 
a new application for accreditation before the expiry of 
3 years as of the date of the Minister’s decision.

In the case of a training body, the prohibition referred 
to in the fi rst paragraph also applies to its directors and 
offi cers.

DIVISION IV
INSPECTION AND VERIFICATION

28. The Minister may verify whether an accreditation 
holder complies with the Act or the regulations thereunder.

29. During a verifi cation, the Minister may in particu-
lar ask the accreditation holder to provide the Minister 
with any information or have access to any document 
relating to training provided or to the accreditation and 
obtain a copy thereof. The person conducting the verifi ca-
tion may go to the premises of the training, for inspection 
purposes, particularly to attend the training provided.

CHAPTER II
RULES OF ETHICS OF TRAINING INSTRUCTORS 
AND TRAINING BODIES

30. Accredited training bodies and accredited training 
instructors must fully honour contracts concluded with 
their clients.

31. Accredited training instructors must act with com-
petence. They must provide quality professional services 
and make sure that the training provided complies with 
the set objectives and is adapted to the needs of the clients.

Accredited training instructors must take into account 
the limits of their skills and knowledge, as well as the 
means at their disposal. In particular, they must refrain 
from

(1) providing professional services for which they are 
not suffi ciently prepared without the assistance or infor-
mation needed; and

(2) accepting an assignment when they have not 
acquired the required competence in due time or are 
unable to acquire it.
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32. Accredited training instructors have the duty 
to update and upgrade their knowledge and methods of 
instruction in order to keep up with the requirements of 
the profession.

33. Accredited training instructors must, in carrying 
out workforce training activities, act honestly and loyally. 
They must not in particular

(1) engage in an act derogatory to the dignity of the 
profession;

(2) use discriminatory, fraudulent or illegal practices 
and must refuse to take part in such practices;

(3) carry on activities in conditions or states likely to 
compromise the quality of the services provided;

(4) receive, in addition to the remuneration to which 
they are entitled, any benefi t, commission or discount 
related to the workforce training activities, except custom-
ary tokens of appreciation or gifts of small value, and must 
not pay, offer to pay or promise to pay any such benefi t, 
commission or discount;

(5) use methods for attracting or soliciting clients that 
are unfair to the competition;

(6) abuse the good faith of another accredited training 
instructor, commit a breach of trust towards the instructor 
or use unfair practices;

(7) take credit for work done by another person; and

(8) plagiarize or use without written permission the 
content of training provided in particular by a recognized 
educational institution in accordance with section 7 of the 
Act or by another accreditation holder.

34. Accreditation holders must refrain from providing 
persons in training with information intended to recruit 
them for organizations, movements, associations or cir-
cles, regardless of their purpose or reputation.

35. Accreditation holders must avoid placing them-
selves in any situation where their personal interest would 
be in conflict with contractual obligations or, where 
applicable, the obligations resulting from the perfor-
mance of duties.

36. Accreditation holders may not use for their bene-
fi t or the benefi t of a third person personal information 
obtained for training purposes or in the course of the train-
ing activities provided, or any confi dential information 
provided by a client or employer and usually dealt with 
confi dentially by the client or employer, except with the 
consent of the person, client or employer concerned.

37. Accreditation holders must advertise services in 
a way likely to adequately inform persons who have no 
special knowledge of the area of expertise referred to in 
the advertisement.

In particular, they may not in their advertising state or 
let people believe that

(1) the content of the training provided is approved 
by the Government, the Minister, the Commission des 
partenaires du marché du travail, a government depart-
ment, a public body or a public or private institution, 
unless authorized to do so under an agreement in writing 
to that effect;

(2) the training instructors have skills or experience 
not recognized by the accreditation; and

(3) the scope of the accreditation covers professional 
fields other than those for which the accreditation is 
issued.

38. Accreditation holders may not in any way whatso-
ever engage in or allow advertising that is false, mislead-
ing or likely to mislead concerning the training provided 
or offered.

39. Accreditation holders may not in any way what-
soever engage in or allow advertising that is incompatible 
with the object of the Act.

The advertisement may however indicate that the 
accreditation holder is accredited by the Minister.

40. Accreditation holders must keep a complete copy 
of any advertisement made or authorized, for at least 
3 years following the date it was last broadcast or pub-
lished. The copy must be given to the Minister on request.

41. Accreditation holders are required, if applicable, 
to ensure compliance with the rules provided for in sec-
tions 30 to 37 by their training instructors, employees or 
contract workers.
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CHAPTER III
COMPLAINTS AND PROCEEDINGS

42. Any person may fi le a complaint with the Minister 
against an accreditation holder for conduct derogatory to 
the Act or the regulations thereunder.

The complaint must be written and summarily expose 
the reasons on which it is based.

43. The Minister may reject any complaint that is 
obviously ill-founded. The Minister so informs the com-
plainant and gives the complainant the reasons for the 
rejection.

44. The Minister may, following a complaint or on 
his or her own initiative, inquire into any act likely to be 
derogatory to the Act or the regulations thereunder.

45. No accreditation holder may communicate with 
the complainant during the inquiry.

46. The Minister must inform the accreditation holder 
of the alleged violations, of the reference to the provisions 
concerned in the Act and the regulations thereunder, of 
the possible penalty and that the holder may make obser-
vations in writing and fi le documents to complete the 
accreditation holder’s record within 15 days.

47. Where the Minister fi nds that an accreditation 
holder’s conduct has been derogatory to the Act or the 
regulations thereunder, the Minister may, depending on 
the seriousness of the conduct, reprimand the accredi-
tation holder or suspend or revoke the accreditation.

48. The Minister must inform the complainant of the 
result of the inquiry and of the decision.

The fi rst paragraph does not allow disclosure of confi -
dential information.

CHAPTER IV
DECISIONS

49. Any decision of the Minister under this Regulation 
must be in writing, give reasons and be notifi ed to the 
accreditation holder.

Where applicable, the Minister must inform the 
accreditation holder of the terms for the contestation pro-
vided for in section 23.1 of the Act.

50. The Minister makes public the names and the pen-
alties imposed to the holders of an accreditation that has 
been suspended, revoked or not renewed.

51. The Minister’s decision takes effect as soon as 
notifi cation is given.

Within 10 days of the notifi cation of the Minister’s deci-
sion to suspend, revoke or not renew the accreditation, 
the accreditation holder must return to the Minister the 
document attesting accreditation.

52. The decision to suspend, revoke or not renew the 
accreditation of a holder may not affect the eligibility of 
an employer’s training expenditure recognized under the 
Act or the regulations thereunder, where the expenditure 
has been incurred in good faith by the employer prior to 
the decision.

CHAPTER V
TRANSITIONAL AND FINAL

53. Applications for accreditation received as of 6 
September 2018 are governed by this Regulation.

54. Despite section 53, the renewal of an accreditation 
as training instructor may not be refused to a natural 
person who holds the accreditation on 5 September 2018, 
for the reason that the experience as training instructor 
recognized at the time the accreditation was obtained does 
not meet the requirement of the second paragraph of sec-
tion 2. The exception applies only to the fi rst application 
for renewal.

The same applies to the renewal of the accreditation of 
a training body, valid on 5 September 2018, concerning 
the experience as training instructor recognized for its 
training instructors before that date.

55. This Regulation replaces the Regulation respec-
ting the accreditation of training bodies, training instruc-
tors and training services (chapter D-8.3, r. 1) and the 
Regulation respecting the ethics of training instruc-
tors and training bodies (chapter D-8.3, r. 2) and comes 
into force on the fi fteenth day following the date of its 
publication.

56. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103644
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Gouvernement du Québec

O.C. 1065-2018, 7 August 2018
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1)

Animals in captivity

Regulation respecting animals in captivity

WHEREAS, under the second paragraph of section 55 of 
the Act respecting the conservation and development of 
wildlife (chapter C-61.1), the Government may determine 
by regulation the conditions on which a person determined 
by regulation may use a licence issued to another person;

WHEREAS, under the second paragraph of section 69 
of the Act, the Government may, by regulation, authorize 
the sale of an animal the sale of which is prohibited by 
regulation according to such norms and conditions as the 
Government may determine;

WHEREAS, under paragraph 7 of section 162 of the Act, 
the Government may make regulations determining the 
animals for which no licence is required for keeping them 
in captivity, capturing them for the purpose of keeping 
them in captivity or disposing of them;

WHEREAS, under paragraph 14 of section 162 of the 
Act, the Government may make regulations determining 
the provisions of a regulation the infringement of which 
constitutes an offence;

WHEREAS, under paragraph 16 of section 162 of the 
Act, the Government may make regulations prescribing 
norms and obligations respecting the transportation, 
possession and registration of animals or fi sh and fi xing, 
according to species, the fees exigible for the registration;

WHEREAS, under paragraph 22 of section 162 of the 
Act, the Government may make regulations fi xing the 
norms and conditions respecting the capture of animals 
to be kept in captivity, the keeping of animals in captivity, 
the killing and, where such is the case, the disposal of 
animals, and fi xing their number;

WHEREAS, under paragraph 23 of section 162 of the 
Act, the Government may make regulations determi-
ning the conditions required for importing or exporting 
an animal, fi sh or pelt to or from Québec or prohibiting 
the importing of any animal it may indicate;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting animals in captivity (chapter C-61.1, r. 5);

WHEREAS it is expedient to replace the Regulation;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
respecting animals in captivity was published in Part 2 
of the Gazette offi cielle du Québec of 27 December 2017 
with a notice that it could be made by the Government on 
the expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Forests, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation respecting animals in captivity, 
attached to this Order in Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation respecting animals in captivity
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, s. 55, 2nd par., ss. 69 and 162, 
pars. 7, 14, 16, 22 and 23)

PART 1
GENERAL

1. This Regulation is to regulate the capture and 
importation of animals, except invertebrates, for the pur-
pose of keeping them in captivity, and to set the conditions 
for keeping them in captivity and disposing of them. It 
also ensures the protection of the public, the welfare of 
animals and the conservation of wildlife.

2. If an animal is a hybrid, the provisions governing 
the species from which it originates are applicable to the 
hybrid, unless the provisions are incompatible. In such a 
case, the most stringent requirements apply.

This Regulation does not apply to hybrid animals for 
which it is easy to determine, by its morphological charac-
teristics, that one of the parents is a domestic cat (Felis 
catus).
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3. In this Regulation, subspecies, species, genera, 
families or orders are classifi ed according to the scien-
tifi c nomenclature provided in the Catalogue of Life: 
2017 Annual Checklist, published by Species 2000 and 
Integrated Taxonomic Information System (ITIS).

The scientifi c nomenclature prevails over common 
names.

4. In the case of an animal listed in Schedule 1, 
no licence to keep animals in captivity is required for

(1) the capture of an animal that, in accordance with the 
Regulation respecting animals that must be declared (chap-
ter C-61.1, r. 4), is not covered by the mandatory decla-
ration to a wildlife protection offi cer so that the animal 
may be rehabilitated by a person authorized to do so;

(2) the keeping in captivity of an animal by a veterin-
ary surgeon for purposes of treatment, rehabilitation or 
disposal;

(3) the capture, keeping in captivity or disposal 
of a migratory bird covered by the Migratory Birds 
Convention Act, 1994 (S.C. 1994, c. 22) by the holder of 
a permit issued in accordance with the Migratory Birds 
Regulations (C.R.C., c. 1035);

(4) the keeping in captivity or disposal of a red fox 
(Vulpes vulpes), arctic fox (Vulpes lagopus) or an American 
mink (Neovison vison) by the holder of a permit autho-
rizing its breeding, in accordance with the Animal Welfare 
and Safety Act (chapter B-3.1); and

(5) the capture, keeping in captivity or disposal of an 
animal by a public servant appointed under the Public 
Service Act (chapter F-3.1.1) in the performance of duties.

(6) the capture, keeping in captivity or disposal of an 
African ostrich (Struthio camelus), an American bison 
(Bison bison), a red deer (Cervus elaphus), sika deer 
(Cervus nippon), fallow deer (Dama dama), wild boar 
(Sus scrofa) or wild yak (Bos grunniens mutus) by an 
agricultural operation registered in accordance with the 
Regulation respecting the registration of agricultural 
operations and the payment of property taxes and com-
pensations (chapter M-14, r. 1), for breeding purposes with 
a view to dealing in meat or other food products.

For the purposes of this Regulation, “rehabilitation” 
means the whole process of caring for an injured or 
wounded, orphaned or sick animal that was captured in 
the wild in Québec with a view to setting it free again.

5. Except for an animal referred to in the second or 
third paragraph, no licence to keep animals in captivity is 
required for capturing, keeping in captivity or disposing 
of an animal that is not listed in Schedule 1.

In the case of a wild turkey (Meleagris gallopavo), no 
licence is required for keeping it in captivity or for dis-
posing of it.

In the case of an animal listed in Schedule 2, no licence 
is required for capturing it, keeping it in captivity or dis-
posing of it, except for the keeping, at the same time and 
by a single person, of more than 15 specimens of a single 
species or subspecies listed in that Schedule, except 
amphibians at the tadpole and egg stages.

However, a teaching or scientifi c research establish-
ment may keep without a licence more than 15 specimens 
from a single species or subspecies listed in Schedule 2 if 
the specimens are required for their activities.

6. In addition to the licence holder, a licence issued 
under the Regulation respecting licences to keep animals 
in captivity made by Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 
1 August 2018, may be used by the following persons:

(1) an employee of the holder of a licence to keep ani-
mals in captivity who, on behalf of the holder, carries out 
activities authorized under the licence;

(2) a volunteer of the holder of a licence to keep ani-
mals in captivity who, on behalf of the holder, carries out 
activities authorized under the licence;

(3) a family member of the licence holder who resides 
with the licence holder.

PART II
CAPTURE AND IMPORTATION OF AN ANIMAL 
TO KEEP IT IN CAPTIVITY

CHAPTER 1
CONDITIONS FOR THE CAPTURE 
OF AN ANIMAL

7. An animal must be captured without hurting or 
intoxicating it.

Constant supervision must be exercised over any trap 
so that any animal that gets caught in it may be recovered 
or released rapidly.

8. An animal not listed in Schedule 1 must be captured

(1) by hand;
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(2) using a spoon-net, or a bag-shaped net kept open by 
a rigid or semi-rigid ring attached at the end of a shaft; or

(3) using a cage designed to capture live small mam-
mals, whose maximum length is 122 centimetres and 
maximum height 46 centimetres.

9. The holder of a professional licence to capture and 
keep amphibians issued under the Regulation respecting 
licences to keep animals in captivity made by Minister’s 
Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018 may capture an 
amphibian only between 15 July and 15 November in the 
fi shing and hunting areas 1 to 16, 18, 19 southern part, 20, 
21 and 25 to 29 established by the Regulation respecting 
fi shing and hunting areas (chapter C-61.1, r. 34).

10. The holder of a licence to capture birds of 
prey issued under the Regulation respecting licences 
to keep animals in captivity made by Minister’s
Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018 may capture a 
bird of prey only between 1 September and 31 December, 
using

(1) a bownet;

(2) a Swedish goshawk trap;

(3) a Bal-chatri; or

(4) a dho-gazza.

11. The holder of a licence to capture birds of 
prey issued under the Regulation respecting licences 
to keep animals in captivity made by Minister’s 
Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018 must register 
the bird with the Minister within 14 days following its 
capture.

With the registration, the holder must pay fees of $300 
and sent to the Minister a report containing

(1) the species captured;

(2) its weight;

(3) its microchip or ring number;

(4) the coordinates of the place of capture;

(5) the method of capture;

(6) the date of capture.

As of 1 April 2019, the fees are adjusted annually by 
applying to their value for the preceding year the annual 
percentage change, computed for the month of June of 
the preceding year, in the general Consumer Price Index 
(CPI), published by Statistics Canada.

The Minister is to publish the results of the adjustment 
in Part 1 of the Gazette offi cielle du Québec or make it 
known by any other appropriate means.

12. Every person who contravenes sections 7 to 11 
is liable to the fi ne provided for in section 171 of the Act 
respecting the conservation and development of wildlife 
(chapter C-61.1).

CHAPTER 2
CONDITIONS FOR IMPORTING AN ANIMAL 
INTO QUÉBEC

13. A person who intends to import an animal into 
Québec that belongs to one of the following orders must 
notify the Minister in writing 45 business days at the earli-
est and 10 business days at the latest before importing it:

(1) artiodactyls (Artiodactyla);

(2) carnivores (Carnivora);

(3) chiropters (Chiroptera);

(4) lagomorphs (Lagomorpha);

(5) perissodactyls (Perissodactyla);

(6) primates (Primates);

(7) proboscidians (Proboscidea);

(8) rodents (Rodentia), except one of the following 
species:

(a) Mongolian gerbil (Meriones unguiculatus);

(b) golden hamster (Mesocricetus auratus);

(c) dwarf hamster (Phodopus spp.);

(d) Norway rat (Rattus norvegicus);

(e) house mouse (Mus musculus);

(9) urodeles (Caudata).

Despite the fi rst paragraph, the notice is not required 
where the animal
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(1) does not belong to a species listed in Schedule 1;

(2) is imported by an individual for personal purposes; 
and

(3) is kept in Canada.

The notice must contain the following particulars on 
the animal:

(1) the scientifi c binomen of its species;

(2) the conditions of its birth, in captivity or in the 
wild;

(3) the place from which it is imported;

(4) the scheduled date of importation;

(5) the location where it arrives in Québec;

(6) the projected place where it will be kept.

14. It is prohibited to import into Québec an animal 
that may be a carrier of a pathogen listed in Schedule 3, 
except in the following cases:

(1) measures to detect or eliminate the pathogen are 
applied and completed, before the arrival of the animal 
in Québec or as soon as it arrives in Québec, so that the 
risk that the animal carries a pathogen may be reasonably 
eliminated;

(2) the animal is part of a group of animals registered 
in a government certifi cation program attesting that the 
animal shows a negligible risk of being a carrier of the 
pathogen.

If such an animal is imported, the following documents, 
if they exist, must be enclosed with the notice provided 
for in the second paragraph of section 13:

(1) the result of the diagnostic tests performed on the 
animal;

(2) any document by a veterinary surgeon that enables 
to assess the risk that the animal carries the pathogen.

15. In the case of an offence under the provisions of 
section 14, the owner of the animal concerned and the 
enterprise to which it is entrusted are liable to the fi ne pro-
vided for in section 171 of the Act respecting the conserva-
tion and development of wildlife (chapter C-61.1) or the 
fi ne provided for in section 171.1 of the Act if the offence 
is committed in respect of an animal from a threatened 
or vulnerable species.

PART III
KEEPING IN CAPTIVITY OF AN ANIMAL

CHAPTER 1
GENERAL

16. This Regulation applies to an animal whose move-
ments are voluntarily limited or directed so that it may 
be kept in captivity or be under the control of its keeper.

For the purposes of this Regulation,

(1) a keeper is,

(a) if the animal belongs or is entrusted to an enter-
prise, any director, any offi cer, any representative, any 
employee or any volunteer of the enterprise who, in the 
performance of duties, exercises control over the condi-
tions in which the animal is kept;

(b) if the animal belongs to an individual, any person 
who exercises control over the conditions in which the 
animal is kept;

(2) is under the control of the keeper:

(a) an animal whose movements are limited or directed 
by its keeper;

(b) a tamed animal, so that it stays with its keeper 
where it is not kept in an animal keeping facility.

17. An animal kept in captivity for teaching or scien-
tific research purposes in an animal keeping facility 
and according to a protocol to use the animal that were 
approved by an animal protection committee under the 
responsibility of an institution that holds a certifi cate of 
GAP, Good Animal Practice, of the Canadian Council 
on Animal Care is exempt from sections 25 to 52, 63, 66 
to 68, 96 to 98 and 106 to 109.

18. A bullfrog (Lithobates catesbeianus), a green 
frog (Lithobates clamitans) or a leopard frog (Lithobates 
pipiens) kept in captivity by an individual on a fi shing 
site to be used as bait is exempt from the provisions of 
this Part.

19. Only sections 53 to 56, 62, 65 and 86 to 95 apply 
to an animal within the meaning of subparagraph b of 
subparagraph 1 of the second paragraph of section 1 of 
the Animal Welfare and Safety Act (chapter B-3.1) that 
is kept in captivity for breeding purposes with a view to 
dealing in fur or in meat or other food products.
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20. Only sections 46 to 50, 52 to 56, 62, 63, 65, 72, 82 
to 85, 91 to 95, 100, 105, 116 to 118, 120 and 124 to 126 
apply to an animal being moved in a transport cage.

21. Part III, except sections 35, 37, 41, 42, 66 and 68, 
applies to an animal kept in captivity by a producer within 
the meaning of the Farm Producers Act (chapter P-28) 
for breeding purposes with a view to dealing in fur or in 
meat or other food products, except in the case of a red fox 
(Vulpes vulpes) or an American mink (Neovison vison).

22. Sections 25, 26, 29, 35, 37, the second paragraph 
of section 41, sections 42 to 44, 51, 68, the fi rst paragraph 
of section 96 and sections 97, 101, 106 to 109 do not apply 
to an animal kept

(1) less than 90 days in one of the following situations:

(a) the animal accompanies its keeper who is travelling;

(b) the animal is boarded or on loan;

(c) the animal is hospitalized;

(d) the animal is in isolation in anticipation of its 
departure or in quarantine;

(e) the animal takes part in an audiovisual production, 
a show or a traveling exhibition;

(f) the animal is kept to be sold by an animal whole-
saler; or

(g) the animal’s cage or enclosure is under renovation 
or repair;

(2) less than 1 year while the animal keeping facility 
is being renovated or reconstructed.

Those sections apply in case of superior force.

23. The animal owner is not required to comply with a 
provision of this Part if the owner holds a notice in writing 
from a veterinary surgeon specifying that the application 
of the provision is counter-productive by reason of the ani-
mal’s age or state of health, in the context of a planned vet-
erinary operation or the collection of biological samples.

The veterinary surgeon’s notice must contain

(1) the identifi cation number of the animal concerned 
or, failing that, a description of the physical characteristics 
allowing to identify the animal easily;

(2) the provisions of this Part the application of which 
is contraindicated and the period of the contraindication;

(3) the name and contact information of the animal’s 
owner;

(4) the date on which the notice is issued; and

(5) the signature of the veterinary surgeon and the 
number of his or her permit issued by the Ordre des 
médecins vétérinaires du Québec.

The notice must be kept at all times by the keeper of 
the animal throughout the period of contraindication and 
be shown at the request of a wildlife protection offi cer.

24. A veterinary surgeon is not required to comply 
with a provision of this Part if the application thereof is 
contraindicated by reason of the state of health of the 
animal he or she is keeping or in the context of a planned 
veterinary operation.

CHAPTER 2
GENERAL CONDITIONS FOR KEEPING ANIMALS

DIVISION 1
HEALTH AND WELFARE OF ANIMALS

§1. Food

25. Every animal must have access to quality food 
appropriate for its species and in a quantity suffi cient to 
meet the animal’s needs in nutrients and calories.

26. Every animal must have ready access to quality 
water in a quantity suffi cient to meet the animal’s daily 
needs.

The water needs of an animal belonging to a species 
whose natural distribution range is typically situated in 
a desert climate may also be met by the availability of 
water-rich food that suits its species.

Ice is not a source of quality water. However, snow may 
be a source of quality water for an animal housed in an 
animal keeping facility located outside a building if snow

(1) is abundant;

(2) is mostly not compacted; and

(3) is not contaminated by excrements, urine, litter or 
toxic substances.

27. Water, other than the pool of water, and food must 
be served in a manner such as to avoid easy contamination 
by excrements, urine, toxic substances, litter or substrate.
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28. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals set out in this subdivision, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

§2. Habitat

29. Every animal must be kept in an animal keeping 
facility that offers living conditions compatible with the 
biological requirements of its species.

30. Animal keeping facilities are classifi ed as follows:

(1) a cage;

(2) an enclosure;

(3) a shift cage;

(4) a shift enclosure.

A cage is a space closed on all its faces, in particular 
using walls, windows or wire mesh, so that the animal 
cannot get out. It is accessible through openings equipped 
with doors that can be closed.

An enclosure is a space open on certain of its faces 
and includes obstacles which prevent the animal from 
getting out.

A shift cage and a shift enclosure are spaces used to 
lock up an animal outside its cage or enclosure, in par-
ticular to allow its keeper to safely access the cage or 
enclosure. They communicate directly, as the case may 
be, with a cage or an enclosure by means of a door that 
can be closed.

The living area of an immovable used for residential 
purposes is not considered as an animal keeping facility.

31. An animal keeping facility must be laid out to 
ensure the safety of the animal kept in it, in particular by

(1) limiting aggressions by the other animals kept in 
the facility;

(2) preventing aggressions by the animals in the nearby 
animal keeping facilities;

(3) being free from protrusions, sharp edges or other 
asperities that could easily hurt the animals; and

(4) preventing the animals from getting burned or 
intoxicated.

32. Animal keeping facilities where an animal is kept 
and the building where the facilities are located must 
always be kept in a good state of cleanliness.

They must be cleaned regularly and be laid out so that

(1) the facilities do not receive excrements, urine or 
food remnants from another animal keeping facility;

(2) the animal may avoid direct contact with its excre-
ments and those of the other animals;

(3) food waste, excrements or urine do not accumulate 
in large quantities;

(4) liquids on the soil of buildings drain rapidly so that 
the soil remains dry.

33. Pools of water must contain good quality water 
free from considerable contamination due in particular 
to excrements, urine, food or toxic substances.

The water of pools of water must be replaced regularly 
or, failing that, be fi ltered.

34. Any dead animal must be removed from the 
animal keeping facilities as soon as possible, unless it is 
food for the animal kept therein.

35. An animal keeping facility and, if applicable, the 
pool of water must be of a size that meets the needs of 
the animal housed there and be adapted to the number of 
individuals housed therein.

If a keeping facility houses a mammal or a bird old 
enough to be separated from its parents, or an amphibian 
or reptilian of any age, the facility and, if applicable, the 
pool of water must comply with the minimum standards 
in Schedule 4, unless the animal kept there is in one of 
the following situations:

(1) the animal is hibernating;

(2) the animal is being rehabilitated;

(3) the animal is kept leashed in accordance with sec-
tion 102.

However, if an animal is sold or put up for adoption by 
a pet shop, a municipal pound or an enterprise that shelters 
abandoned animals, the size of its animal keeping facility 
and, if applicable, those of its pool of water must corres-
pond to at least 35% of the size prescribed in Schedule 4.
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In calculating the area of a cage or enclosure, the area 
of the shift cages and shift enclosures may be considered 
if the area of the aggregate of the facilities is accessible 
to the animal most of the day.

36. The ground of an animal keeping facility must 
comply with the following conditions:

(1) it allows the animal to move without sliding;

(2) it favours the good health of the animal’s feet.

In the case of an animal keeping facility for a land 
animal, the ground must be properly drained over at 
least 80% of the area provided for in Schedule 4.

37. If the animal keeping facility is located outside a 
building, the animal kept therein must have ready access 
to a shelter that suits its morphology and that allows the 
animal to shield itself hide from direct sunrays and pre-
vailing winds.

If more than 1 animal is housed in the same animal 
keeping facility, the size or number of shelters must 
be sufficient for all the animals to take shelter there 
simultaneously.

38. The ambient temperature of an animal keeping 
facility must be compatible with the temperature interval 
normally encountered in the natural distribution range 
of the animal’s species or, if applicable, subspecies. The 
foregoing also applies to the temperature of the water in 
the pool of water of an aquatic or semi-aquatic animal.

The temperature must also be adapted to the age, 
growth stage and state of health of the animal. In the case 
of certain reptilians, the temperature must also be adapted 
to their need to have access to different temperature zones 
to ensure their thermoregulation.

The ambient temperature of an animal keeping facility 
may however not comply with the provisions of the fi rst 
and second paragraphs if the animal has access at all times 
to a cage or an enclosure where the ambient temperature 
complies with those provisions. The cage or enclosure 
must comply with the minimum standards provided for 
in Schedule 4.

Temperature interval means the interval between the 
maximum temperature of the hottest month and the min-
imum temperature of the coldest month, excluding excep-
tional weather events.

39. The humidity rate of an animal keeping facility 
located inside a building must take into account the cli-
mate encountered in the natural distribution range of the 
animal species.

40. The building where an animal is kept must be 
suffi ciently ventilated so as to dissipate the excess heat 
and to prevent the concentration of contaminants, includ-
ing ammonia which may not exceed a concentration of 
25 parts per million (ppm).

41. Most of the space of an animal keeping facility 
must be lighted evenly. The daily duration of the light-
ing must be compatible with the photoperiod normally 
encountered in the natural distribution range of the animal 
species, unless the animal is hibernating.

The average intensity of the lighting at ground level 
must be at least

(1) 50 lux for birds and for mammals belonging

(a) to one of the following orders:

i. artiodactyls (Artiodactyla);

ii. carnivores (Carnivora);

iii. cetaceans (Cetacea);

iv. Cingulata;

v. dasyuromorphs (Dasyuromorphia);

vi. diprotodonts (Diprotodontia);

vii. hyraxes (Hyracoidea);

viii. monotremes (Monotremata);

ix. perissodactyls (Perissodactyla);

x. pangolins (Pholidota);

xi. Pilosa;

xii. primates (Primates);

xiii. proboscidians (Proboscidea);

xiv. sirenians (Sirenia);

xv. tubulidentata (Tubulidentata);

(b) to one of the following families:
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i. castorids (Castoridae);

ii. cavies (Caviidea);

iii. chinchillids (Chinchillidae);

iv. erethizontids (Erethizontidae);

v. hystricids (Hystricidae);

vi. sciurids (Sciuridae);

(2) 15 lux for mammals belonging to one of the fol-
lowing orders:

(a) Afrosoricida;

(b) didelphimorphs (Didelphimorphia);

(c) erinaceomorphs (Erinaceomorpha);

(d) lagomorphs (Lagomorpha);

(e) scandentians (Scandentia);

(3) 5 lux for mammals belonging to the order 
soricomorphs (Soricomorpha) or the family cricetids 
(Cricetidae), dipodids (Dipodidae) or murids (Muridae).

42. The ambient noise level in an animal keeping 
facility must be normally under 70 decibels, excluding 
the vocalisations and cries from the animals kept therein.

43. The keeping facility of an animal from a species 
living in trees must be equipped with several accessor-
ies, such as branches, to allow the animal to climb and 
move high up.

44. The keeping facility of an animal from a species 
that normally uses burrows or hideouts in its natural habi-
tat must be equipped with a suffi cient number of accesso-
ries to allow the animals in there to hide simultaneously.

45. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals set out in this subdivision, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

§3. Physical integrity

46. Every animal must receive the health care required 
when injured or sick.

47. No person may subject an animal to a treatment 
that will cause death, it undue pain or serious injuries, 
unless it is killed in accordance with sections 56, 132 
and 133 or is used as food for another animal.

48. No person may train or control an animal using 
means designed to cause physical pain, unless the animal 
is a serious and imminent threat to the safety of a person.

49. When an animal is referred to in the fi rst para-
graph of section 22 or is transported, the necessary meas-
ures must be taken to prevent the animal from

(1) becoming dehydrated;

(2) suffering a lack of food that could cause harm;

(3) being exposed to temperatures that could cause 
harm;

(4) getting hurt physically;

(5) being exposed to bad weather.

50. If the nails, hooves, claws, beak or teeth of an 
animal do not wear out enough naturally, they must be 
trimmed or fi led so that they remain of a normal length 
and shape.

51. An animal may not be kept more than 16 hours 
per day in a shift cage or a shift enclosure, unless the area 
of the aggregate of the shift cages and shift enclosures 
is accessible to the animal during that period and com-
plies with the minimum standards applicable to a cage or 
enclosure provided for in Schedule 4.

However, an animal may be kept for 48 hours per period 
of 72 hours in a shift cage or in a shift enclosure for the 
purposes of urine collection.

52. Every person who contravenes sections 47 and 48 
is liable to the fi ne provided for in section 171 of the Act 
respecting the conservation and development of wildlife 
(chapter C-61.1) or the fi ne provided for in section 171.1 of 
the Act if the offence is committed in respect of an animal 
from a threatened or vulnerable species.
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In case of an offence against one of the conditions for 
keeping animals provided for in sections 46 and 49 to 51, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

DIVISION 2
PROTECTION OF THE PUBLIC AND 
CONSERVATION OF WILDLIFE

53. Unless otherwise provided, an animal must be kept 
at all times in an animal keeping facility or in a transport 
cage built from materials sturdy enough and maintained 
in good condition so that it resists the animal and prevents 
its escape.

54. Subject to sections 72, 115 and 120, an animal 
may occasionally be kept outside an animal keeping faci-
lity or a transport cage if it remains under the constant 
monitoring of its keeper to prevent its escape. In the case 
of an animal not listed in Schedule 1, the animal may be 
monitored by any other competent person designated by 
the keeper.

55. The keeper of an animal listed in Schedule 1 that 
escaped the site for keeping animals or has been acci-
dently released must, as soon as possible, notify a wildlife 
protection offi cer of the situation and provide the offi cer 
with all the information required to identify the animal.

56. As soon as a keeper becomes aware or is informed 
that an animal has escaped from the animal keeping facili-
ties, the keeper must look for it actively to capture it in 
accordance with sections 7, 8, 55 and 94.

The animal may be killed without a licence if it repre-
sents a serious and imminent threat to the safety of a 
person. The person who kills it must so declare as soon 
as possible to a wildlife protection offi cer.

If an animal is not captured or killed within 7 days of 
its escape, every measure taken by a wildlife protection 
offi cer, a public servant or any other mandatary of the 
Government to capture or kill the animal is at the expense 
of the owner of the animal. Any unpaid balance bears 
interest at the rate fi xed in accordance with the fi rst para-
graph of section 28 of the Tax Administration Act (chap-
ter A-6.002) as of the 30th day following the billing date.

57. Any animal exhibited must be kept so that it cannot 
infl ict serious injuries to the public.

Where such an animal poses a signifi cant risk of injur-
ing the public, the keeping facilities must be designed to 
limit the risk and to maintain the public at a safe distance, 
in particular by installing parapets, low walls or landscap-
ing structures.

For the purposes of this Regulation, an exhibited 
animal is an animal presented to the general public for 
pedagogical or entertainment purposes.

58. Without prejudice to section 73, the free movement 
of the public in the animal keeping facility of an exhibited 
animal must, if applicable, be limited to certain areas so 
that the animal may easily withdraw from physical contact 
with the public.

59. If the public may handle an exhibited animal, the 
animal must be in good health and constantly monitored 
by its keeper or, in the case of an animal not listed in 
Schedule 1, by any other competent person designated 
by the keeper.

A device allowing to wash or sanitize hands must be 
available to the public.

60. Measures to prevent the transmission to the public 
of a pathogen referred to in Schedule 3 or 5 must be taken 
in respect of any exhibited animal that is a carrier or that 
belongs to a species more at risk of carrying it.

61. In order to detect the presence of pathogens 
referred to in Schedule 3 or 5, a necropsy must be per-
formed by a veterinary surgeon on any exhibited animal 
likely to have been in contact with the public in the 
30 days preceding its death.

62. If the presence of a pathogen referred to in 
Schedule 3 is observed or suspected in an animal, the 
pathogen must be declared as soon as possible to the 
Minister.

Measures must be immediately taken to eliminate the 
pathogen and prevent its transmission to the public or to 
animals, such as isolation, the administration of treat-
ments or killing the animal.

Every measure taken by a wildlife protection offi cer, a 
public servant or any other mandatary of the Government 
to prevent the transmission of the pathogen is at the 
expense of the owner of the animal. Any unpaid balance 
bears interest at the rate fi xed in accordance with the fi rst 
paragraph of section 28 of the Tax Administration Act 
(chapter A-6.002) as of the 30th day following the billing 
date.
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63. No medication referred to in Schedule IV to the 
Regulation respecting the terms and conditions for the 
sale of medications (chapter P-10, r. 12) may be adminis-
tered to an animal without a prescription from a veterinary 
surgeon.

64. All reasonable means must be taken to prevent the 
taming of an animal in rehabilitation or its conditioning 
to human food sources, in particular by preventing the 
animal from having a visual contact with the public.

65. Every person who contravenes section 54, the fi rst 
and second paragraphs of section 56 and section 59 is 
liable to the fi ne provided for in section 171 of the Act 
respecting the conservation and development of wildlife 
(chapter C-61.1) or the fi ne provided for in section 171.1 of 
the Act if the offence is committed in respect of an animal 
from a threatened or vulnerable species.

In the case of an offence against one of the conditions 
for keeping animals provided for in sections 53, 57, 58, 
60, 61, the fi rst and second paragraphs of section 62, sec-
tions 63 and 64, the owner of the animal concerned and 
the enterprise to which the animal is entrusted are liable 
to the fi ne provided for in section 171 of the Act respec-
ting the conservation and development of wildlife (chap-
ter C-61.1) or the fi ne provided for in section 171.1 of the 
Act if the offence is committed in respect of an animal 
from a threatened or vulnerable species.

CHAPTER 3
CONDITIONS SPECIFIC TO THE KEEPING 
OF MAMMALS

DIVISION 1
CONDITIONS APPLICABLE TO CERTAIN 
MAMMALS

66. Every mammal born in captivity must be allowed 
to receive the care provided by its parents according to the 
biology of its species.

A young mammal may however be entrusted to a 
substitute parent or be raised by a person if the animal

(1) is orphaned;

(2) is rejected by its parent or does not receive from its 
parent enough care to ensure its survival despite having 
access to an adequate environment and food resources.

67. If the fl oor of the animal keeping facility of a 
mammal consists of wire mesh, the gauge of the wire 
and the size of the mesh must not be likely to harm the 
animal and let the animal’s leg go through.

The mammal must have access to an unfenced section 
on which it may lay down.

68. Objects or structures favouring the animal’s 
entertainment must be placed in the keeping facility of 
an animal belonging to one of the following orders:

(1) carnivores (Carnivora);

(2) cetaceans (Cetacea);

(3) primates (Primates);

(4) proboscidians (Proboscidea).

Those objects and structures must in particular stimu-
late social behaviours, play or food seeking.

69. The rehabilitation of a mammal must take place in 
an animal keeping facility located less than 75 kilometres 
from the place where the animal was found or captured in 
the case of the following animals:

(1) an animal belonging to the family canids (Canidae);

(2) a white-tailed deer (Odocoileus virginianus);

(3) a striped skunk (Mephitis mephitis);

(4) a raccoon (Procyon lotor).

An animal that has been found or captured south of 
the St. Lawrence River may not however be rehabilitated 
in an animal keeping facility that is north of the River.

For the purposes of the fi rst paragraph, the rehabilita-
tion of a mammal found or captured in one of the fi shing 
and hunting areas 12 to 14, 16 to 19, 22 to 24, 28 and 29 
established by the Regulation respecting fi shing and hunt-
ing areas (chapter C-61.1, r. 34) must take place in an 
animal keeping facility that is less than 150 kilometres 
from the place where it was found or captured.

Any mammal referred to in the fi rst paragraph must 
be vaccinated against rabies not later than 1 week after 
its arrival at the rehabilitation location, except for white-
tailed deer (Odocoileus virginianus).

70. In the case of an offence against one of the condi-
tions for keeping animals provided for in this Division, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.
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DIVISION 2
CONDITIONS SPECIFIC TO HIGH-RISK 
MAMMALS

71. This Division applies to high-risk mammals listed 
in Schedule 6, unless the mammal is less than 6 months 
old and weighs less than 18 kilograms.

72. A high-risk mammal must be kept at all times in 
one of the animal keeping facilities listed in Schedule 7 
or in a transport cage, unless

(1) the animal is under anesthesia;

(2) it is trained to take part in an audiovisual produc-
tion or takes part in such a production in a place where 
the general public is not present, and safety measures are 
taken to prevent the escape of the animal and to limit the 
risks of attack.

73. The keeper of the animal may not allow the public 
to move around in an animal keeping facility when the 
animal is in it, unless the public moves around in a vehicle

(1) equipped with doors that cannot be opened by the 
public from the inside; and

(2) designed to prevent the animal from injuring the 
public.

74. The animal keeping facilities of a high-risk 
mammal must be designed so as to prevent any physical 
contact between the animal and a person other than its 
keeper, in particular by keeping the public at a safe dis-
tance that prevents the public from approaching, as the 
case may be, less than

(1) 3.65 metres from the perimeter elements allowing 
the passage of the trump of a mammal in the family of 
elephantids (Elephantidae); or

(2) 1.2 metres from any other perimeter element made 
up of bars or fencing.

Where an animal keeping facility is in a pedestrian 
zone, the public must be kept at the distance provided for 
in the fi rst paragraph by means of a structure that:

(a) cannot be climbed by a child; and

(b) is at least 1.07 metres high.

75. Subject to sections 76 to 78, an animal keeping 
facility, including perimeter elements, overhangs, wire 
mesh, electrical wires, the safety zone and the clea-
rance zone, must comply with the minimum standards 
in Schedule 7.

The height of a perimeter element, such as walls, fences, 
glass and mesh walls, is measured from the emerged or 
immerged ground level. The inside height of the perim-
eter element includes, if applicable, the overhang but the 
outside height excludes it.

The length of the clearance zone is measured from the 
perimeter element and perpendicularly to it. If there is 
an overhang, the length is measured from the end of the 
overhang.

For the purposes of this Regulation,

(1) “overhang” (surplomb) means an extension of the 
perimeter elements inclined towards the inside of an 
enclosure at an angle between 0 degrees and 55 degrees 
above the horizon;

(2) “clearance zone” (zone de dégagement) means the 
zone having all the following characteristics:

(a) it is located inside an enclosure;

(b) it is adjacent to the perimeter element;

(c) it is free from accumulations of snow, rocks, trees 
or structures on which the animal could climb, unless, 
in the case of trees, they are equipped with a device to 
prevent the animal from climbing;

(d) the ground level is equal to or lower than the ground 
level at the junction of the perimeter element and the area;

(3) “safety zone” (zone de sécurité) means a closed 
space designed to prevent the escape of an animal while 
a person has access to its animal keeping facility and that 
has the following characteristics:

(a) it is large enough to allow at least 1 person to enter 
and close access;

(b) it is equipped with a device that enables to see all 
the inside of the zone without entering; and

(c) it is constantly locked, except when the keeper has 
access thereto.
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76. Perimeter elements are not required to extend 
underground if they are anchored to a soil composed of a 
solid material that cannot be deteriorated by the animal 
and that goes along the perimeter element over a minimum 
distance of 1 metre, measured perpendicularly to the peri-
meter element on the inside of the animal keeping facility.

77. The wires of a wire mesh section are not required to 
be spaced in accordance with the provisions of Schedule 7 
if the wire mesh section complies with one of the fol-
lowing conditions:

(1) it is more than 1.8 metres above the ground;

(2) it is located outside a safety zone at a distance of 
more than 1.5 metres from the place where the public 
may be present.

78. No overhang is required at the top of the perimeter 
elements entirely made of a smooth material which the 
animal cannot climb.

79. An electric wire must include a secondary supply 
system that automatically takes over in case of failure of 
the main supply system in the following cases:

(1) the wire is combined with a perimeter element;

(2) the wire is integrated in the design of an overhang;

(3) the wire is used to prevent the animal from 
climbing.

80. The cage or enclosure of a high-risk mammal must 
be linked, by shift doors, to a shift enclosure or to a shift 
cage complying with the minimum standards provided for 
in Schedule 7, unless the cage or enclosure has an area 
greater than 0.5 square kilometers.

If 2 animals or more are housed in the same facility, 
the facility must at least be linked to 2 shift enclosures 
or shift cages.

The shift doors must be designed so that they can be 
activated only from the outside of the keeping facility and 
cannot be opened by an animal.

81. If a safety zone is mandatory according to 
Schedule 7, the entrances to the keeping facility must be 
located inside the safety zone, except for the following 
entrances:

(1) the doors used to transfer, in a transport cage, 
a mammal belonging to the family hippopotamids 
(Hippopotamidae), rhinocerotids (Rhinocerotidae) or 
elephantids (Elephantidae);

(2) the doors used to let in vehicles, machinery or 
materials that cannot go through a regular access door or 
be moved to the animal keeping facility.

All the entrances must be kept under lock when the 
animal is in the facility and include a message written in 
large letters clearly indicating that the animal kept therein 
is dangerous.

82. A high-risk mammal must be transported under 
anesthesia or in a locked transport cage that complies 
with the Live Animals Regulations published by the 
International Air Transport Association (IATA).

The animals belonging to any of the following orders 
may also be transported in a trailer specifi cally designed 
for that purpose:

(1) hyppopotamids (Hippopotamidae);

(2) rhinocerotids (Rhinocerotidae);

(3) elephantids (Elephantidea).

83. Not later than 1 month after its acquisition or not 
later than 6 months after its birth, a high-risk mammal 
must be identifi ed by means of a microchip that meets 
the international standards ISO 11784 and 11785, a tattoo 
or an ear tag.

84. Notice must be immediately given to a wildlife 
protection offi cer where a high-risk mammal has escaped 
from its animal keeping facility or has injured a person.

85. In the case of an offence against one of the condi-
tions for keeping animals provided for in sections 72 to 75 
and 79 to 83, the owner of the animal concerned and the 
enterprise to which it is entrusted are liable to the fi ne pro-
vided for in section 171 of the Act respecting the conserva-
tion and development of wildlife (chapter C-61.1) or the 
fi ne provided for in section 171.1 of the Act if the offence 
is committed in respect of an animal from a threatened 
or vulnerable species.

DIVISION 3
CONDITIONS SPECIFIC TO WILD BOARS 
AND LARGE CERVIDS

86. This Division applies to large cervids listed in 
Schedule 6 and to wild boars (Sus scrofa).

87. Subject to section 88, an animal keeping facility, 
including the perimeter elements, wire mesh, electrical 
wires and the clearance zone, must comply with the min-
imum standards in Schedule 7 if the animal kept therein 
is more than 4 months old.
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88. The perimeter elements of a facility where a wild 
boar is kept (Sus scrofa) must go underground, except in 
the following cases:

(1) the perimeter elements are anchored to a soil com-
posed of a solid material that cannot be deteriorated by the 
animal and that goes along the perimeter elements over 
a minimum distance of 1 metre, measured perpendicu-
larly to the perimeter element on the inside of the animal 
keeping facility;

(2) an electrical wire is combined with the perimeter 
elements of an animal keeping facility that is surrounded 
by a fence that meets the following conditions:

(a) it is separate and independent from the animal 
keeping facility;

(b) it has a minimum height of 1.8 metres;

(c) it is located from 1.2 metres to 5 metres from the 
outside of the perimeter elements;

(d) it is built with wire mesh of the same type 
and gauge as those provided for in Schedule 7 for animal 
keeping facilities for wild boars (Sus scrofa).

89. An electrical wire combined with a perimeter ele-
ment must include a secondary supply system that may 
rapidly take over in case of failure of the main supply 
system.

90. Animal keeping facilities must be designed to pre-
vent cervids (Cervidea) living in the wild from becoming 
captive of the animal keeping facilities.

91. A large cervid may not be moved to another site for 
keeping animals if it is kept in a facility less than 100 kilo-
metres from a site where the presence of the chronic wast-
ing disease of cervids has been observed or is suspected 
in an animal.

92. A large cervid or a wild boar (Sus scrofa) must 
be identifi ed by means of an ear tag that is visible to the 
naked eye at a distance of at least 10 metres and includes 
an identifi cation number.

The identifi cation must be carried out,

(1) in the case of a large cervid, not later than 
31 December following its date of birth; and

(2) in the case of a wild boar (Sus crofa), not later than 
6 months after its birth.

Tags complying with the Health of Animals Regulations 
(C.R.C., c. 296) or the Regulation respecting the identifi ca-
tion and traceability of certain animals (chapter P-42, r. 7) 
count as a tag required under this section.

93. Notice must be immediately given to a wildlife 
protection offi cer when a large cervid or a wild boar (Sus 
scrofa) has escaped from the keeping facility.

94. If a white-tailed deer (Odocoileus virginianus), a 
moose (Alces americanus) or a caribou (Rangifer taran-
dus) escapes, the animal may be captured only if it bears 
identifi cation in accordance with section 92.

95. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals provided for in sections 87 
to 92, the owner of the animal concerned and the enter-
prise to which it is entrusted are liable to the fi ne provided 
for in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

CHAPTER 4
CONDITIONS SPECIFIC TO THE KEEPING OF 
BIRDS

DIVISION 1
VARIOUS CONDITIONS APPLICABLE TO 
CERTAIN BIRDS

96. The animal keeping facility of a bird of adult size 
belonging to one of the groups 12 to 27 listed in Schedule 4 
must be equipped with a least 2 perches of varying sizes, 
shapes or textures, or that are covered with a material that 
favours the good health of the feet.

If more than 1 bird is housed in the same animal keep-
ing facility, the number of perches must be suffi cient to 
allow all birds to perch at the same time.

97. Objects or structures favouring entertainment 
must be placed in the keeping facility of an animal belong-
ing to the order psittaciformes or the family of corvids 
(Corvidae).

Those objects and structures must in particular stimu-
late social behaviours, play or food seeking.
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98. In the case of an offence against one of the condi-
tions for keeping animals provided for in this Division, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

DIVISION 2
CONDITIONS SPECIFIC TO BIRDS OF PREY

99. This Division applies to birds belonging to the 
order accipitriformes, falconiformes or strigiformes.

100. Not later than 90 days after its birth or not later 
than 14 days after its acquisition, a bird of prey must be 
identifi ed by means of a microchip that meets the inter-
national standards ISO 11784 and 11785 or a leg band, 
except if the bird is kept in captivity for rehabilitation 
purposes.

101. For the purposes of section 26, the daily water 
needs of a bird of prey may be met by the availability of 
water-rich food, except during the summer season.

102. If it is in a cage that protects it against predators 
or if it is under the constant supervision of its keeper, a 
bird of prey may be kept leashed, for a period not excee-
ding 24 hours, by means of a leash fi xed to jesses attached 
to the bird’s tarsi.

However, the bird may be kept leashed for a longer 
period of time in one of the following cases:

(1) during the small game hunting season if the bird 
is allowed to fl y each week and is kept by the holder of 
a small game with a bird of prey hunting licence issued 
in accordance with the Regulation respecting hunting 
(chapter C-61.1, r. 12);

(2) if the bird is allowed to fl y each week as part of its 
training, shows, presentations to the public or activities 
for the management of intrusive animals;

(3) during the season where its weight is lowered owing 
to its training.

103. Despite the fi rst paragraph of section 96, the 
keeping facility of a bird of prey kept leashed may have 
only 1 perch that is covered with a material that favours 
the good health of the bird’s feet.

104. A bird of prey may fl y unleashed outside a buil-
ding or keeping facility if it is equipped with an emitter 
that enables its keeper to locate it at all times by means 
of a receiver.

105. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals provided for in this Division, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

CHAPTER 5
CONDITIONS SPECIFIC TO THE KEEPING 
OF REPTILES AND AMPHIBIANS

DIVISION 1
VARIOUS CONDITIONS APPLICABLE TO 
CERTAIN REPTILES AND AMPHIBIANS

106. For the purposes of section 25, a reptile must be 
given food or UV-B rays to satisfy its needs in vitamin D3.

107. For the purposes of section 26, an amphibian 
must have access to a humid substrate or a pool of water 
large enough for its entire underbody to be in contact 
with the water.

108. An animal belonging to group 5 or group 11 
listed in Schedule 4 must have access to an environment 
that allows it to stay completely out of the water, except 
for animals belonging to one of the following families:

(1) carettochelyids (Carettochelyidae);

(2) chelonids (Cheloniidae);

(3) chelydrids (Chelydridae);

(4) dermochelyids (Dermochelyidae);

(5) kinosternids (Kinosternidae).

If more than 1 animal is housed lodged in the same 
keeping facility, the layout of the environment must be 
large enough so that all the animals can stay out of the 
water at the same time.
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109. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals provided for in this Division, 
the owner of the animal concerned and the enterprise to 
which it is entrusted are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

DIVISION 2
CONDITIONS SPECIFIC TO LARGE REPTILES

110. This Division applies to the following reptiles:

(1) reptiles of a total length of 2.4 metres or more 
belonging to the family boids (Boidae) or pythonids 
(Pythonidae);

(2) reptiles of a snout-vent length of 0.90 metres or 
more belonging to the family varanids (Varanidae) or the 
order crocodilians (Crocodylia).

111. A keeping facility for a large reptile must have 
points of access, such as hatches or doors, that must be 
locked in the absence of the keeper.

112. Keeping facilities for large reptiles belonging to 
the family varanids (Varanidae) or the order crocodilians 
(Crocodylia) must be designed to prevent any physical 
contact between the reptile and a person other than its 
keeper.

The perimeter elements, overhang, safety zone and 
clearance zone of the facility must also comply with the 
minimum standards in Schedule 7.

113. Any access to a keeping facility for a large reptile 
belonging to the family varanids (Varanidae) or the order 
crocodilians (Crocodylia) must include a message written 
in large letters indicating that the animal kept therein is 
dangerous.

114. Despite section 58, the public may not have 
access to the keeping facility of a large reptile, if the 
reptile is present.

115. A large reptile belonging to the family varanids 
(Varanidae) or the order crocodilians (Crocodylia) may 
occasionally be kept outside the keeping facility if it is 
muzzled.

However, the animal is not required to be muzzled if

(1) it is under anesthesia;

(2) it is trained to take part in an audiovisual produc-
tion or takes part in such a production in a place where 
the general public is not present, and safety measures are 
implemented to prevent the escape of the animal and to 
limit the risks of attack.

116. A large reptile must be transported in a locked 
transport cage that complies with the Live Animals 
Regulations published by the International Air Transport 
Association (IATA).

117. Notice must be immediately given to a wildlife 
protection offi cer where a large reptile has escaped from 
the keeping facility or has injured a person.

118. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals provided for in sections 111 
to 116, the owner of the animal concerned and the enter-
prise to which it is entrusted are liable to the fi ne provided 
for in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

DIVISION 3
CONDITIONS SPECIFIC TO VENOMOUS 
REPTILES

119. This Division applies to reptilian species listed 
in Schedule 6 and to any other reptilian species the venom 
of which has been established as potentially lethal for a 
human being.

120. A venomous reptile must be kept at all times in 
a cage, a shift cage or a transport cage, unless

(1) it is under anesthesia;

(2) it is handled by its keeper in a safety zone;

(3) it is trained to take part in an audiovisual produc-
tion or takes part in such a production in a place where 
the general public is not present, and safety measures are 
taken to prevent the escape of the animal and to limit the 
risks of attack.

121. The keeping facilities of a venomous reptile must 
be designed to prevent any physical contact between the 
animal and a person other than its keeper, in particular by 
complying with the following standards:

(1) the wire mesh sections must be laid out so that only 
the keeper can have access;
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(2) every access to the keeping facility must be con-
stantly locked, except when the keeper has access thereto;

(3) every access must be accessible from a safety zone, 
the soil of which being clear of any element that the ven-
omous reptile could use to hide.

122. Every access to the keeping facility of a ven-
omous reptile must include a message written in large 
letters clearly indicating its species and that the animal 
kept therein is venomous.

123. Despite section 58, only the keeper may have 
access to the keeping facility of a venomous reptile, if 
the reptile is present.

124. A venomous reptile must be transported in a 
locked transport cage that complies with the Live Animals 
Regulations published by the International Air Transport 
Association (IATA).

125. Notice must be immediately given to a wildlife 
protection offi cer where a venomous reptile has escaped 
from the keeping facility or has bitten a person.

126. In the case of an offence against one of the con-
ditions for keeping animals provided for in sections 120 
to 124, the owner of the animal concerned and the enter-
prise to which it is entrusted are liable to the fi ne provided 
for in section 171 of the Act respecting the conservation 
and development of wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne 
provided for in section 171.1 of the Act if the offence is 
committed in respect of an animal from a threatened or 
vulnerable species.

PART IV
DISPOSITION OF AN ANIMAL IN CAPTIVITY

127. No animal kept in captivity may be set free in 
the wild, except for the following animals:

(1) an animal that is fi t to survive there and whose 
species or subspecies is listed in Schedule 2;

(2) a rehabilitated animal;

(3) for the purpose of engaging in a hunting activity, 
one of the following animals:

(a) a common quail (Coturnix coturnix);

(b) a Japanese quail (Coturnix japonica);

(c) a Virginia quail (Colinus virginianus);

(d) a pheasant (Phasianus spp.);

(e) a black francolin (Francolinus francolinus);

(f) a rock partridge (Alectoris graeca);

(g) a chukar (Alectoris chukar);

(h) a red-legged partridge (Alectoris rufa);

(i) a rock dove (Columbia livia);

(j) a helmeted guineafowl (Numida meleagris).

Section 56 is to be applied if an animal, which may not 
be set free in the wild, is released.

128. An animal kept in captivity to be rehabilitated 
must be set free in the wild as soon as it is fi t to survive 
on its own.

The following animals must be set free less than 
75 kilometres from the site where they were kept:

(1) an animal belonging to the family canids (Canidae);

(2) a white-tailed deer (Odocoileus virginianus);

(3) a striped skunk (Mephitis mephitis);

(4) a raccoon (Procyon lotor).

An animal having been rehabilitated south of the 
St. Lawrence River may not however be set free north 
of the River.

For the purposes of the second paragraph, where the site 
for keeping animals is in one of the fi shing and hunting 
areas 12 to 14, 16 to 19, 22 to 24, 28 and 29 established 
by the Regulation respecting fi shing and hunting areas 
(chapter C-61.1, r. 34), the animals must be set free less 
than 150 kilometres from the site for keeping animals.

Before being set free, a black bear (Ursus americanus) 
must be identifi ed by means of an ear tag.

129. As soon as it is concluded that an animal cannot 
be rehabilitated, its keeper must dispose of it according to 
one of the following methods:

(1) the animal may be given to a person designated by 
a wildlife protection offi cer or by a public servant in the 
exercise of duties, so that the animal is kept in captivity 
for purposes other than rehabilitation;

(2) the animal may be euthanized or killed in accord-
ance with sections 132 and 133.
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For the purposes of this section, an animal cannot be 
rehabilitated if

(1) it will keep physical scars that would compromise 
its survival in the wild;

(2) it does not recognize its species or no longer fears 
humans, which would compromise its survival or make 
it dangerous for humans;

(3) it is not fi t, after 18 months of rehabilitation, to 
survive on its own in the wild.

130. An animal kept in captivity may be given or sold, 
except in the following cases:

(1) it is known that the animal is a carrier of a pathogen 
listed in Schedule 3;

(2) it is known that the animal is a carrier of or suf-
fers from a pathogen listed in Schedule 5, unless the new 
owner is so informed in writing and accepts the condition 
of the animal;

(3) the animal is kept in captivity to be rehabilitated.

In addition, the animal may not be sold in the fol-
lowing cases:

(1) the animal whose species or subspecies is listed 
in Schedule 2 is kept by a person other than the holder 
of a professional licence to capture and keep amphi-
bians issued under the Regulation respecting licences 
to keep animals in captivity made by Minister’s 
Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018;

(2) the animal is a high risk mammal or a venomous 
reptile listed in Schedule 6 that would be sold to the holder 
of a professional licence to keep animals issued under 
the Regulation respecting licences to keep animals in 
captivity made by Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 
1 August 2018 whose activities consist in the operation of 
an animal sanctuary.

131. Before the sale of an animal in a pet shop, the fol-
lowing conditions affecting the animal must be declared 
in writing to the buyer:

(1) the animal is unable to feed or drink on its own;

(2) the animal shows apparent signs of illness, injury 
or limiting congenital malformations.

The sale is conditional on the buyer’s written accep-
tance of the conditions affecting the animal.

132. The killing or euthanasia must quickly cause the 
death of an animal by causing the animal a minimum of 
pain and anxiety.

It may be performed by the animal’s owner or the 
person determined by the owner on an animal that is con-
fi ned, physically restrained or under anesthesia.

As soon as an animal is killed or euthanized, its death 
must be confi rmed by ascertaining the absence of vital 
signs.

133. An animal may be killed by means of a hun-
ting implement referred to in section 31 of the Regulation 
respecting hunting (chapter C-61.1, r. 12) following stalk-
ing, pursuit or stakeout if the following conditions are met:

(1) the animal is kept in captivity by the holder of a 
professional licence to keep animals in a game ranch 
or a breeding farm issued under the Regulation respec-
ting licences to keep animals in captivity made by 
Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018;

(2) the enclosure where the animal will be killed meets 
the following conditions:

(a) a minimum area of 0.1 square kilometre;

(b) a maximum area of 2 square kilometers;

(c) a minimum width of 100 metres;

(d) wooded over at least 80% of its area;

(e) entirely located on land on which the holder of 
a licence referred to in subparagraph 1 has a right of 
occupancy.

In the case of a white-tailed deer (Odocoileus virgi-
nianus), the tag must be attached to the animal until it is 
skinned and the owner must give to the person who kills 
it proof that the animal was sold or given to the owner. 
That proof must be kept by the person who transports 
the animal.

134. Before releasing a wild turkey (Meleagris 
gallopavo) in an enclosure to be killed, a suffi cient number 
of mature primary remiges must be trimmed to prevent 
the animal from escaping the enclosure.

135. Every person who contravenes sections 127 
and 128 is liable to the fi ne provided for in section 171 of 
the Act respecting the conservation and development of 
wildlife (chapter C-61.1) or the fi ne provided for in sec-
tion 171.1 of the Act if the offence is committed in respect 
of an animal from a threatened or vulnerable species.
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In the case of an offence under one of the conditions 
for disposing of animals provided for in sections 129, 
130, 131, 132, the second paragraph of section 133 and 
section 134, the owner of the animal concerned and the 
enterprise to which it is entrusted are liable to the fi ne 
provided for in section 171 of the Act respecting the con-
servation and development of wildlife or the fi ne provided 
for in section 171.1 of the Act if the offence is committed 
in respect of an animal from a threatened or vulnerable 
species.

In the case of an offence under the fi rst paragraph of 
section 133, the person who kills the animal and the holder 
of the licence referred to in subparagraph 1 of the fi rst 
paragraph of section 133 are liable to the fi ne provided for 
in section 171 of the Act respecting the conservation and 
development of wildlife or the fi ne provided for in sec-
tion 171.1 of the Act if the offence is committed in respect 
of an animal from a threatened or vulnerable species.

PART V
TRANSITIONAL AND FINAL

136. A person newly subject to the requirement to 
hold a licence to keep an animal in captivity on the date 
of coming into force of this Regulation may continue to 
keep the animal without a licence until 31 October 2018 
or, if the person submits an application not later than that 
date, until the date of issue of the licence or of refusal by 
the Minister to issue.

137. A keeping facility or a pool of water whose size 
does not comply with section 35 must comply within 
2 years of the coming into force of that section, unless 
their size corresponds to at least 75% of those provided 
for in that section. In the latter case, the keeping facility 
and the pool of water must become compliant at the time 
they undergo major renovations.

The keeping facility of a high-risk mammal, a wild boar 
(Sus scrofa), a large reptile or venomous reptile that does 
not comply with Divisions 2 and 3 of Chapter 3 of Part III 
and Divisions 2 and 3 of Chapter 5 of Part III must comply 
within 2 years of the coming into force of those Divisions, 
except for perimeter elements, wire mesh, overhangs or 
the clearance zone where they are designed to comply 
with at least 85% of the minimum measurements and not 
more than 115% of the maximum measurements provided 
for in Schedule 7. In the latter case, those components 
must become compliant at the time they undergo major 
renovations or where the keeping facility they are part of 
undergoes major renovations.

The fi rst and second paragraphs apply only if the spe-
cimen currently kept in the keeping facility concerned 
was previously kept there before the date of coming into 
force of this Regulation.

For the purposes of this Part, “major renovations” 
means

(1) the replacement or reconstruction of a keeping 
facility;

(2) in the case of perimeter elements, wire mesh or 
overhangs, the replacement or transformation of more 
than 50% of the component concerned;

(3) in the case of the clearance zone, a new layout inside 
the keeping facility that requires the entry of machinery.

138. Despite the second paragraph of section 137, 
a wild boar (Sus scrofa) keeping facility that was built 
in accordance with the provisions of section 10 or 53 of 
the former Regulation respecting animals in captivity 
(chapter C-61.1, r. 5) before the coming into force of this 
Regulation remains governed by those provisions until it 
undergoes major renovations or until the end of the useful 
life of the perimeter fences.

139. The time allowed to identify, in accordance with 
sections 83 and 92, a high-risk mammal, a large cervid 
or a wild boar (Sus scrofa) kept in captivity and acquired 
by its owner before the date of coming into force of this 
Regulation is 2 years as of that date.

140. Until the date of coming into force of subpara-
graph 4 of the fi rst paragraph of section 4, no licence to 
keep animals in captivity is required to keep in captivity 
for breeding purposes with a view to dealing in fur a red 
fox (Vulpes vulpes), an arctic fox (Vulpes lagopus) or an 
American mink (Neovison vison) or to dispose of it, pro-
vided that the keeping of those animals includes at least 
10 female adults of the same species.

141. The Regulation respecting animals in captivity 
(chapter C-61.1, r. 5) is revoked.

142. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec, except for subparagraph 4 of the 
fi rst paragraph of section 4 which will come into force on 
the date of coming into force of section 18 of the Animal 
Welfare and Safety Act (chapter B-3.1).

Section 21 will cease to have effect on the date of 
coming into force of the fi rst regulation made under para-
graph 1 of section 64 of the Animal Welfare and Safety 
Act (chapter B-3.1) for the designation of any other animal 
to be included in the defi nition of “animal”.
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Amphibia Anura Hylidae Pseudacris maculata boreal chorus frog 

   triseriata western bell frog 

Ranidae Lithobates palustris pickerel frog 

Caudata Plethodontidae Desmognathus fuscus northern dusky salamander 

   ochrophaeus mountain dusky salamander 

   Gyrinophilus porphyriticus spring salamander  

   Hemidactylium scutatum four-toed salamander  

Aves Accipitriformes all species diurnal bird of prey  

Apodiformes all species swift, hummingbird 

 Apterygiformes   all species kiwi 

 Bucerotiformes Bucerotidae Aceros all species hornbill 

   Anthracoceros all species hornbill 

   Buceros all species hornbill 

   Rhinoplas all species hornbill 

   Rhyticeros all species hornbill 

  Bucorvidae  all species ground hornbill 

 Caprimulgiformes Caprimulgidae  all species nightjars 

  Steatornithidae  all species oilbird 

 Casuariiformes Casuariidae all species cassowary 

Charadriiformes all species shorebird 

Ciconiiformes all species stork 

 Coraciiformes Alcedinidae Megaceryle Alcyon  belted kingfisher 

Meropidae all species bee-eater 

Falconiformes all species falcon 

Galliformes Phasianidae Bonasa umbellus ruffed grouse 

   Falcipennis canadensis spruce grouse 

   Lagopus lagopus willow ptarmigan 

   muta rock ptarmigan 

   Perdix perdix grey partridge 

   Tympanuchus phasianellus sharp-tailed grouse 

Gaviiformes all species loon 

Gruiformes Gruidae all species crane 

Passeriformes Corvidae Corvus corax common raven 

    crassirostris thick-billed raven 

   Cyanocitta cristata blue jay 

   Perisoreus canadensis grey jay 

Icteridae Euphagus carolinus rusty blackbird 

 Pelecaniformes   all species pelican, heron, egret 

Phaethontiformes all species phaeton 

Phoenicopteriformes all species flamingo 

Procellariiformes all species tubinare 

Sphenisciformes all species penguin 

Strigiformes Strigidae Aegolius acadius northern saw-whet owl 

    funereus boreal owl 

   Asio all species owl
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   Bubo all species owl 

   Ciccaba all species owl 

   Ketupa all species owl 

   Lophostrix all species owl 

   Megascops asio eastern screech owl 

   Mimizuiku all species owl

   Nesasio all species owl 

Ninox all species owl 

Pseudoscops all species owl 

Pulsatrix all species owl 

Scotopelia all species owl 

Strix all species owl 

Surnia all species owl 

Uroglaux all species owl 

Tytonidae                 Tyto all species barn-owl 

 Struthioniformes   all species ostrich 

Suliformes all species gannet, booby, cormorant 

Mammalia Afrosoricida Chrysochloridae all species mole 

Artiodactyla Bovidae Addax all species addax 

   Aepyceros all species impala 

   Alcelaphus all species hartebeest 

   Ammodorcas all species antelope 

   Ammotragus all species sheep 

   Antidorcas all species springbok 

   Antilope all species antelope 

   Beatragus all species hirola 

   Bison all species bison 

   Bos all species gaur, banteng 

   Boselaphus all species nilgai 

   Bubalus all species anoa, buffalo 

   Budorcas all species takin 

   Capricornis all species serow 

   Cephalophus all species duiker 

   Connochaetes all species wildebeest 

   Damaliscus all species topi 

   Dorcatragus all species beira 

   Eudorcas all species gazelle 

   Gazella all species gazelle 

   Hemitragus all species tahr 

   Hippotragus all species antelope, sable 

   Kobus all species kob, puku 

   Litocranius all species gazelle 

   Nanger all species gazelle 

   
Neotragus all species antelope, suni 

Oreamnos all species mountain goat 

   Oreotragus all species klipspringer 

   Oryx all species oryx 

   Ourebia all species oribi 

   
Ovibos all species muskox 

Ovis all species bighorn sheep 
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Pantholops all species antelope 

   
Pelea all species pelea 

Procapra all species gazelle 

   Pseudois all species bharal 

   Pseudoryx all species saola 

   Raphicerus all species grysbok, steenbok 

   Redunca all species kob, nagor 

   Saiga all species saiga 

   Sylvicapra all species duiker 

   Syncerus all species buffalo 

   Taurotragus all species eland 

   Tetracerus all species antelope 

   Tragelaphus all species bongo, bushbuck, nyala 

Camelidae all species camel, dromedary 

Cervidae all species deer, moose, caribou 

Giraffidae all species giraffe, okapi 

Hippopotamidae all species hippopotamus 

Moschidae all species musk deer 

Suidae all species pig, warthog 

Carnivora Ailuridae Ailurus fulgens red panda 

Canidae Atelocynus microtis small-eared fox 

   Canis all species wolf, coyote 

   Chrysocyon brachyurus maned wolf 

   Cuon alpinus Asian wild dog  

   Lycaon pictus African wild dog 

   Nyctereutes procyonoides raccoon dog 

   Otocyon megalotis bat-eared fox 

   Speothos venaticus bush dog 

   Urocyon all species grey fox 

   Vulpes bengalensis Bengal fox 

    chama Cape fox 

    corsac corsac fox 

    ferrilata Tibetan sand fox 

   lagopus arctic fox 

    macrotis kit fox 

    pallida pale fox 

    rueppellii Rüppell's fox 

    velox swift fox 

   vulpes red, silver, cross fox 

Felidae Acinonyx jubatus cheetah

   Caracal caracal caracal 

   Catopuma temminckii Temminck's cat 

   Felis bieti Chinese mountain cat 

    chaus swamp cat 

    manul Pallas’ cat 

    silvestris wildcat

   Leopardus geoffroyi Geoffroy's cat 

    pardalis ocelot

   Leptailurus serval serval

   Lynx all species lynx 

   Neofelis all species clouded leopard 
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Panthera all species jaguar, leopard, lion, tiger 

Pardofelis marmorata marbled cat 

Prionailurus bengalensis leopard cat 

    iriomentesis Iriomote cat 

    viverrinus fishing cat 

   Profelis aurata African golden cat 

   Puma all species cougar, jaguarundi 

   Uncia all species snow leopard 

Hyaenidae all species hyena 

Mephitidae Mephitis mephitis striped skunk 

   Spilogale putorius eastern spotted skunk 

Mustelidae all species weasel, otter, mink 

Odobenidae all species walrus 

Otariidae all species otary 

Phocidae all species seal 

Procyonidae Procyon all species raccoon 

   Nasua all species coati 

Ursidae all species bear 

Viverridae Arctictis all species binturong 

Civettictis all species civet 

   Cynogale all species civet 

   Macrogalidia all species civet 

   Paguma all species civet 

   Viverra all species civet 

Cetacea all species whale 

Chiroptera all species bat 

Diprotodontia Macropodidae all species kangaroo, wallaby, tree 
kangaroo 

Phascolarctidae all species koala 

Vombatidae all species wombat 

Erinaceomorpha Erinaceidae Erinaceus all species European hedgehog 

   Mesechinus all species Asian hedgehog 

Lagomorpha Leporidae Lepus all species hare 

   Sylvilagus floridanus eastern cottontail 

   transitionalis New England cottontail rabbit 

Monotremata all species platypus, echidna 

Perissodactyla all species horse, donkey, zebra, 
rhinoceros, tapir 

Pholidota all species pangolin 

Pilosa all species giant anteater, anteater, sloth 

Primates all species monkey 

Proboscidea all species elephant 

Rodentia Castoridae all species beaver 

 Caviidae Hydrochoerus all species capybara 

Cricetidae Dicrostonyx groenlandicus northern collared lemming 

    torquatus Arctic lemming 

   Lagurus  all species lemming 

   Lemmus all species lemming 

   Microtus  chrotorrhinus rock vole 

   gregalis narrow-headed vole 

    oeconomus tundra vole 
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    pinetorum woodland vole 

   Myopus  all species lemming 

   Ondatra all species muskrat 

   Peromyscus all species mouse 

   Synaptomys all species bog lemming 

Erethizontidae Erethizon all species North American porcupine 

Hystricidae all species Old World porcupine 

Muridae Apodemus all species field mouse 

   Micromys all species rat 

Sciuridae Cynomys all species prairie dog 

   Glaucomys volans southern flying squirrel 

   Marmota all species groundhog 

   Pteromys all species flying squirrel 

   Sciurus vulgaris Eurasian red squirrel 

   Tamias sibiricus Siberian chipmunk 

Sirenia all species dugong, manatee 

Soricomorpha all species small insectivore, shrew 

Tubulidentata all species aardvark 

Reptilia Crocodylia all species crocodilian 

Squamata Boidae Eunectes murinus green anaconda 

 Colubridae Boiga all species venomous snake 

   Dispholidus all species venomous snake 

   Lampropeltis triangulum triangulum eastern milk snake 

   Opheodrys vernalis smooth green snake 

   Thelotornis all species venomous snake 

   Toxicodryas all species venomous snake 

  Dipsadidae Clelia all species venomous snake 

   Conophis all species venomous snake 

   Coronelaps all species venomous snake 

   Diadophis punctatus edwardsii northern ringneck snake 

   Elapomorphus all species venomous snake 

   Erythrolamprus all species venomous snake 

   Helicops all species venomous snake 

   Hydrodynastes all species venomous snake 

   Phalotris all species venomous snake 

   Philodryas all species venomous snake 

   Tachymenis all species venomous snake 

   Xenodon severus Amazon false fer-de-lance 

Elapidae all species cobra, mamba, taipan, coral 
snake

Helodermatidae all species venomous lizard 

Homalopsidae Gerarda all species venomous snake 

Lamprophiidae Amblyodipsas all species venomous snake 

   Aparallactus all species venomous snake 

   Atractaspis all species venomous snake 

   Brachyophis all species venomous snake 

   Chilorhinophis all species venomous snake 

   Elapotinus all species venomous snake 

   Homoroselaps all species venomous snake 

   Hypoptophis all species venomous snake 

   Macrelaps all species venomous snake 
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   Malpolon all species venomous snake 

   Micrelaps all species venomous snake 

   Polemon all species venomous snake 

   Psammophis all species venomous snake 

   Xenocalamus all species venomous snake 

  Natricidae Nerodia sipedon sipedon northern water snake 

   Rhabdophis all species venomous snake 

   Storeria dekayi dekayi northern brown snake 

   Thamnophis sauritus septentrionalis northern ribbon snake 

  Pythonidae Malayopython reticulatus reticulated python 

   Python bivittatus Burmese python 

    molurus Indian rock python 

    natalensis South African python 

    sebae African rock python 

   Simalia amethistina amethystine python 

Varanidae Varanus komodoensis Komodo dragon 

Viperidae all species viper, rattlesnake  

Testudines Cheloniidae all species sea turtle 

Chelydridae Chelydra serpentina snapping turtle 

Dermochelyidae all species leatherback turtle 

Emydidae Chrysemys picta marginata midland painted turtle 

   Emydoidea blandingii Blanding’s turtle 

   Glyptemys insculpta wood turtle 

   Graptemys geographica map turtle 

Kinosternidae Sternotherus odoratus musk turtle 

Trionychidae Apalone mutica smooth softshell turtle 

   spinifera softshell turtle
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Class Order Family Genus Species or 
subspecies Common name 

Amphibia Anura Bufonidae Anaxyrus americanus American toad 

Hylidae Hyla versicolor grey tree frog 

   Pseudacris crucifer spring peeper 

Ranidae Lithobates catesbeianus bullfrog

   clamitans green frog 

   pipiens northern leopard frog  

   septentrionalis mink frog 

   sylvaticus wood frog 

Caudata Ambystomatidae Ambystoma laterale blue-spotted salamander 

   maculatum spotted salamander  

Plethodontidae Eurycea  bislineata northern two-lined 
salamander 

   Plethodon cinereus  red-backed salamander  

Proteidae Necturus maculosus common mudpuppy 

Salamandridae Notophthalmus viridescens green newt 

Aves Passeriformes Corvidae Corvus brachyrhynchos American crow 

Icteridae Agelaius phoeniceus red-winged blackbird 

   Molothrus ater brown-headed cowbird 

   Quiscalus quiscula common grackle 

Mammalia Didelphimorphia Didelphidae Didelphis virginiana North American opossum 

Rodentia Sciuridae Dicrostonyx hudsonius Ungava collared lemming 

   Microtus arvalis field mouse 

   Microtus pennsylvanicus meadow vole 

   Myodes gapperi Gapper's red-backed vole 

   Phenacomys intermedius western heather vole 

   Phenacomys ungava Ungava vole 

Dipodidae Napaeozapus insignis woodland jumping mouse 

   Zapus hudsonius meadow jumping mouse 

Sciuridae Glaucomys sabrinus northern flying squirrel 

   Sciurus carolinensis grey squirrel 

   Tamias minimus least chipmunk 

   striatus chipmunk 

   Tamiasciurus hudsonicus red squirrel 

Reptilia Squamata Natricidae Storeria occipitomaculata redbelly snake 

   Thamnophis sirtalis pallidulus  Maritime garter snake 

   sirtalis sirtalis eastern garter snake  
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Bacillus anthracis
Brucella spp. 
Mycobacterium bovis
Mycobacterium tuberculosis
Yersinia pestis

Deer chronic wasting disease  

Echinococcus multilocularis

Betacoronavirus: MERS-CoV (Middle East respiratory syndrome) 
Betacoronavirus: SARS-CoV (Severe acute respiratory syndrome) 
Family Filoviridae
Hantavirus spp. 
Henipavirus spp.
Lyssavirus spp. 
Orthopoxvirus: Monkeypox virus

Batrachochytrium salamandrivorans 
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Chlamydophila psittaci
Coxiella burnetii
Francisella tularensis
Leptospira interrogans

Baylisascaris spp.
Cryptosporidium spp. 
Sarcoptes scabiei

Lentivirus: Human immunodeficiency virus 1 and 2 (Virus de l’immunodéficience 
humaine)
Orthohepadnavirus: Hepatitis B virus (hépatite B)
Simplexvirus: Macacine herpesvirus 1 (Virus de l’herpès simien)

Microsporum spp. 
Trichophyton spp. 
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Venomous reptiles  
Reptilia Squamata Colubridae Boiga all species venomous snake  

   Dispholidus all species venomous snake 

   Thelotornis all species venomous snake 

   Toxicodryas all species venomous snake 

  Dipsadidae Clelia all species venomous snake 

   Conophis all species venomous snake 

   Coronelaps all species venomous snake 

   Elapomorphus all species venomous snake 

   Erythrolamprus all species venomous snake 

   Helicops all species venomous snake 

   Hydrodynastes all species venomous snake 

   Phalotris all species venomous snake 

   Philodryas all species venomous snake 

   Tachymenis all species venomous snake 

   Xenodon severus Amazon false fer-de-lance 

Elapidae all species cobra, mamba, taipan, coral snake 

Helodermatidae all species Gila monster, beaded lizard 

Homalopsidae Gerarda all species venomous snake 

Lamprophiidae Amblyodipsas all species venomous snake 

   Aparallactus all species venomous snake 

   Atractaspis all species venomous snake 

   Brachyophis all species venomous snake 

   Chilorhinophis all species venomous snake 

   Elapotinus all species venomous snake 

   Homoroselaps all species venomous snake 

   Hypoptophis all species venomous snake 

   Macrelaps all species venomous snake 

   Malpolon all species venomous snake 

   Micrelaps all species venomous snake 

   Polemon all species venomous snake 

   Psammophis all species venomous snake 

   Xenocalamus all species venomous snake 

  Natricidae Rhabdophis all species venomous snake 

Viperidae all species viper, rattlesnake  

Mammalia Artiodactyla Hippopotamidae all species hippopotamus 
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Carnivora Canidae Canis lupus wolf, dingo 

   Chrysocyon brachyurus maned wolf 

   Cuon alpinus Asian wild dog 

   Lycaon pictus African wild dog 

Felidae Acinonyx jubatus cheetah

   Neofelis all species clouded leopard 

   Panthera all species lion, jaguar, leopard, tiger 

   Puma concolor cougar 

   Uncia uncia snow leopard  

Hyaenidae Crocuta crocuta spotted hyena  

   Hyaena all species brown hyena, striped hyena  

Ursidae all species bear 

Perissodactyla Rhinocerotidae all species rhinoceros 

Primates Cercopithecidae Mandrillus all species mandrill, drill 

   Papio all species baboon 

   Theropithecus all species gelada 

Hominidae all species gorilla, chimpanzee, orangutan 

Proboscidea all species elephant 

Genus

Mammalia Artiodactyla Cervidae Alces all species moose 

Axis all species deer 

Blastocerus all species deer 

Capreolus all species deer 

Cervus all species red deer, sika deer, elk 

Dama all species fallow deer 

Elaphurus all species deer 

Hippocamelus all species guemal 

Hydropotes all species deer 

Odocoileus all species deer 

Ozotoceros all species deer 

Przewalskium all species deer 

Rangifer all species caribou, reindeer 

Rucervus all species deer 

Rusa all species deer 
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Gouvernement du Québec

O.C. 1066-2018, 7 August 2018
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1)

Disposal of seized or confi scated property
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the dis-
posal of seized or confiscated property

WHEREAS, under paragraph 3 of section 162 of the 
Act respecting the conservation and development of wild-
life (chapter C-61.1), the Governement may make regu-
lations determining the manner of disposing of a seized 
object or animal confi scated under the Act or of an animal 
captured or object recovered pursuant to the Act;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting the disposal of seized or confi scated property 
(chapter C-61.1, r. 16);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting the disposal of seized 
or confi scated property was published in Part 2 of the 
Gazette offi cielle du Québec of 27 December 2017 with 
a notice that it could be made by the Government on the 
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Forests, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting the disposal of seized or confiscated property, 
attached to this Order in Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation to amend the Regulation 
respecting the disposal of seized 
or confi scated property
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, ss. 18.1, 20 and 162, par. 3)

1. The Regulation respecting the disposal of seized or 
confi scated property (chapter C-61.1, r. 16) is amended 
in section 3

(1) by replacing “Regulation respecting animals in cap-
tivity (chapter C-61.1, r. 5)” in paragraph 3 by “Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
1065-2018 dated 7 August 2018 or the Regulation 
respecting licences to keep animals in captivity made by 
Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018”;

(2) by replacing “a rehabilitation centre referred to in 
that Regulation” in paragraph 3 by “a person authorized 
to rehabilitate the animal under any of the Regulations”;

(3) by replacing “the Regulation” in paragraph 4 by 
“any of the Regulations”.

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103646

Gouvernement du Québec

O.C. 1067-2018, 7 August 2018
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1)

Possession and sale of an animal
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the pos-
session and sale of an animal

WHEREAS, under the second paragraph of section 69 of 
the Act respecting the conservation and development of 
wildlife (chapter C-61.1), the Government may, by regu-
lation, authorize the sale of an animal the sale of which 
is prohibited by regulation according to such norms and 
conditions as the Government may determine;
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WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting the possession and sale of an animal 
(chapter C-61.1, r. 23);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting the possession and 
sale of an animal was published in Part 2 of the Gazette 
offi cielle du Québec of 27 December 2017 with a notice 
that it could be made by the Government on the expiry of 
45 days following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Forests, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting the possession and sale of an animal, attached to this 
Order in Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation to amend the Regulation 
respecting the possession and sale 
of an animal
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, s. 69, 2nd par.)

1. The Regulation respecting the possession and sale of 
an animal (chapter C-61.1, r. 23) is amended in section 1 
by replacing “game ranch and breeding licence for white-
tailed deer referred to in section 55 of the Regulation 
respecting animals in captivity (chapter C-61.1, r. 5)” at 
the end of the third paragraph by “professional licence to 
keep animals in a game ranch or a breeding farm issued 
under the Regulation respecting licences to keep animals 
in captivity made by Minister’s Order M.O. 2018-008 
dated 1 August 2018”.

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103647

Gouvernement du Québec

O.C. 1068-2018, 7 August 2018
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1)

Aquaculture and the sale of fi sh
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting aqua-
culture and the sale of fish

WHEREAS, under the second paragraph of section 70 of 
the Act respecting the conservation and development of 
wildlife (chapter C-61.1), the Government may, by regu-
lation, authorize the sale of any class of fi sh of a species 
the sale of which is prohibited by regulation according to 
such norms and conditions as it may determine;

WHEREAS, under paragraph 2 of section 73 of the Act, 
the Government may, by regulation, determine the fi sh or 
classes of live fi sh that may be kept in captivity, produced 
or propagated in a breeding pond or a fi sh-tank for baitfi sh 
and the norms and obligations relating to such activities;

WHEREAS, under paragraph 3 of section 73 of the 
Act, the Government may, by regulation, determine the 
norms and obligations relating to the transport and use 
for stocking purposes of fi sh or classes of live fi sh, except 
those intended for commercial consumption;

WHEREAS, under paragraph 16 of section 162 of the 
Act, the Government may make regulations prescribing 
norms and obligations respecting the transportation, 
possession and registration of animals or fi sh and fi xing, 
according to species, the fees exigible for the registration;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting aquaculture and the sale of fi sh (chapter C-61.1, 
r. 7);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to 
amend the Regulation respecting aquaculture and the sale 
of fi sh was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du 
Québec of 27 December 2017 with a notice that it could 
be made by the Government on the expiry of 45 days fol-
lowing that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;
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IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Forests, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting aquaculture and the sale of fi sh, attached to this Order 
in Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation to amend the Regulation 
respecting aquaculture and the sale of fi sh
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, s. 70, 2nd par., s. 73, pars. 2 and 3, 
and s. 162, par. 16)

1. The Regulation respecting aquaculture and the 
sale of fi sh (chapter C-61.1, r. 7) is amended in section 2 
by replacing “zoological garden licence obtained under 
the Regulation respecting animals in captivity (chap-
ter C-61.1, r. 5)” in the fourth paragraph by “professional 
licence to keep animals in captivity issued under the 
Regulation respecting licences to keep animals in cap-
tivity made by Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 
1 August 2018 to exhibit animals in a zoological garden 
or in an aquarium”.

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103648

Gouvernement du Québec

O.C. 1069-2018, 7 August 2018
Food Products Act
(chapter P-29)

Food
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting food

WHEREAS, under paragraph f of section 40 of the Food 
Products Act (chapter P-29), the Government may, by 
regulation, determine the conditions of issue, renewal, 
suspension or cancellation of a permit, the documents or 
the information to be furnished by an applicant or holder, 
the books or registers to be kept and retained by the appli-
cant or holder, the cases in which a permit may be issued 
for a period of less than 12 months, the fees payable for 

the permits according to the period of validity, the nature 
or the category, subcategory or class of the holders or 
permits, the costs for the opening and examination of an 
application for a permit or authorization;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting food (chapter P-29, r. 1);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting food was publi-
shed in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec of 
27 December 2017 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation 
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting food, attached to this Order in Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation to amend the Regulation 
respecting food
Food Products Act
(chapter P-29, s. 40, par. f )

1. The Regulation respecting food (chapter P-29, r. 1) 
is amended in section 6.4.2.7.1

(1) by replacing “game ranch and breeding licence 
for white-tailed deer, provided for in section 59.7 of 
the Regulation respecting animals in captivity (chap-
ter C-61.1, r. 5)” in subparagraph c of the fi rst paragraph 
by “professional licence to keep animals on a game 
ranch or a breeding farm obtained under the Regulation 
respecting licences to keep animals in captivity made by 
Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 1 August 2018”;

(2) by replacing subparagraph d of the fi rst paragraph 
by the following:

“(d) the identifi cation number assigned to the animal 
under the Regulation respecting animals in captivity made 
by Order in Council 1065-2018 dated 7 August 2018.”.
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2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103649

Gouvernement du Québec

O.C. 1070-2018, 7 August 2018
Animal Health Protection Act
(chapter P-42)

Identifi cation and traceability of certain animals
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
identification and traceability of certain animals

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 22.1 
of the Animal Health Protection Act (chapter P-42), the 
Government may, by regulation, to ensure animal trace-
ability, establish an identifi cation system for any species 
or category of animal it determines, require animals to 
be identifi ed subject to the conditions and according to 
the rules or procedure it fi xes, prescribe the obligations 
of owners or custodians of animals or of any other person 
it determines and determine the applicable fees payable;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting the identifi cation and traceability of certain 
animals (chapter P-42, r. 7);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting the identifi cation and 
traceability of certain animals was published in Part 2 of 
the Gazette offi cielle du Québec of 27 December 2017 with 
a notice that it could be made by the Government on the 
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting the identifi cation and traceability of certain animals, 
attached to this Order in Council, be made.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

Regulation to amend the Regulation 
respecting the identifi cation and 
traceability of certain animals
Animal Health Protection Act
(chapter P-42, s. 22.1, 1st par.)

1. The Regulation respecting the identifi cation and 
traceability of certain animals (chapter P-42, r. 7) is 
amended in section 10 by replacing “a cervid kept in a 
zoological garden or wildlife observation centre, for 
which a licence was issued under Division IV or V of 
the Regulation respecting animals in captivity (chap-
ter C-61.1, r. 5)” in paragraph 5 by “a cervid kept in a 
zoological garden, for which a licence was issued under 
the Regulation respecting licences to keep animals in 
captivity made by Minister’s Order M.O. 2018-008 dated 
1 August 2018”.

2. Section 11 is amended by striking out the 
third paragraph.

3. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103650

Gouvernement du Québec

O.C. 1195-2018, 15 August 2018
An Act respecting the Ministère de la Santé 
et des Services sociaux
(chapter M-19.2)

Program Regarding Bandages and Compression 
Garments Used to Treat Lymphedema

CONCERNING the Program Regarding Bandages and 
Compression Garments Used to Treat Lymphedema

WHEREAS under the terms of subparagraph (h) of sec-
tion 3 of the Act respecting the Ministère de la Santé et des 
Services sociaux (chapter M-19.2), the Minister of Health 
and Social Services shall promote the development and 
implementation of programs and services according to 
the needs of individuals, and families and other groups;

WHEREAS under the terms of the fi rst paragraph of 
section 2 of the Act respecting the Régie de l’assurance 
maladie du Québec (chapter R-5) the function of the 
Board is to administer and implement the programs of the 
health insurance plan instituted by the Health Insurance 
Act (chapter A-29) and any other program entrusted to it 
by law or by the Government;
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WHEREAS under the terms of the fi fteenth paragraph 
of section 3 of the Health Insurance Act, the Board also 
assumes the cost of services and goods provided under the 
programs it administers by virtue of the fi rst paragraph of 
section 2 of the Act respecting the Régie de l’assurance 
maladie du Québec according to the conditions and meth-
ods provided for under those programs;

WHEREAS under the terms of the fi rst paragraph of 
section 2.1. of the Act respecting the Régie de l’assur-
ance maladie du Québec, the Board recovers, from the 
department or body concerned, the cost of services and 
goods it assumes under a program entrusted to it by law 
or by the Government, to the extent provided for under 
that program;

WHEREAS under the terms of Décret 614-2013 dated 
12 June 2013, the Government entrusted the Board with 
the administration and implementation of the Program 
Regarding Bandages and Compression Garments Used 
to Treat Lymphedema, whose costs it had to assume, in 
accordance with the provisions of an agreement to be con-
cluded between the Minister of Health and Social Services 
and the Board, the text of which essentially complied with 
the draft attached to the departmental recommendation of 
this Order in Council;

WHEREAS such an agreement was concluded on 
17 January 2014;

WHEREAS, it is expedient to replace this program;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Health and Social Services:

THAT the Régie de l’assurance maladie du Québec 
be entrusted with the Program Regarding Bandages and 
Compression Garments Used to Treat Lymphedema, the 
text of which is attached to this Order in Council;

THAT this Order in Council replace Décret 614-2013 
dated 12 June 2013.

MARC-ANTOINE ADAM,
Associate Secretary General

PROGRAM REGARDING BANDAGES 
AND  COMPRESSION GARMENTS USED 
TO TREAT LYMPHEDEMA

1. Any person, to qualify for the program, must be an 
insured person within the meaning of subparagraph (g.1) 
of the fi rst paragraph of section 1 of the Health Insurance 
Act (chapter A-29), specifi cally, a resident or tempor-
ary resident of Québec who is duly registered with the 
Board, and who is suffering from primary or secondary 
lymphedema.

2. This program defi nes:

“accessory for compression garments”: an accessory 
referred to in the “Accessory for compression garments” 
section of schedules I and II to this program;

“provider signatory to an agreement”: any provider 
having signed an agreement with the Board as part of the 
program and for whom this agreement is in force when 
the supply is acquired;

“set of bandages”: the Multilayer bandages necessary 
for the treatment of the acute phase of lymphedema for a 
given limb among those listed in the “Bandages” section 
of schedules I and II to this program;

“affected limb”: any part of the body that may be 
affected by lymphedema;

“compression garment”: a compression garment neces-
sary for the treatment of the chronic phase of lymphedema 
among those listed in the “Compression garments” section 
of schedules I and II to this program;

3. The supplies provided under this program are sup-
plied by a provider upon presentation, by the eligible 
person, at the time of his or her fi rst application concern-
ing an affected limb, of a medical prescription establishing 
a diagnosis of lymphedema and the affected limb, written 
by a physician member of the Collège des médecins du 
Québec or of an equivalent organization of another prov-
ince or territory or by the holder of a resident training card 
issued by the secretary of the Collège des médecins du 
Québec or by an equivalent organization of another prov-
ince or territory, authorized to write such a prescription.

4. An eligible person who does not present his or 
her valid health insurance card or claim slip, as the case 
may be, to a provider signatory to an agreement or to the 
person obtaining his or her supplies from a provider who 
is not a signatory to an agreement must pay the cost of 
the supplies.

To benefi t from the program, this person must submit 
an application for reimbursement to the Board, using the 
form intended for this purpose accompanied by a copy of 
the medical prescription, an invoice detailing the supply 
purchased and proof of payment.

Where the Board requests it, the eligible person must 
also submit or ensure that is submitted any other docu-
ment necessary for the appraisal of his or her application 
for reimbursement.
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5. The eligible person referred to in section 4 is entitled 
to exact from the Board the reimbursement of the cost of 
a supply only if he or she transmits his or her application 
for reimbursement within 12 months following the date 
of purchase.

The Board may consider an application for reimburse-
ment transmitted past the deadline if the eligible person 
demonstrates that he or she was in fact unable to submit 
the application for reimbursement sooner.

6. For a given affected limb of an eligible person of 
18 years of age or over, the Board shall reimburse, per 
twelve-month period, a single set of Multilayer banda-
ges, a single accessory for compression garments, a single 
night-time compression garment, three elastic day-time 
compression garments and a single non-elastic compres-
sion garment.

7. For a given affected limb of an eligible person 
under 18 years of age, the Board shall reimburse, per 
twelve-month period, two sets of Multilayer bandages, 
two accessories for compression garments, two night-time 
compression garments, six elastic day-time compression 
garments and two non-elastic compression garments.

8. Where an affected limb requires simultaneously 
wearing different compression garments, the Board shall 
reimburse one unit of each of the compression garments 
that must be worn simultaneously in accordance with the 
methods set out in sections 6 or 7, depending on whether 
the person is 18 years of age or over or under 18 years 
of age.

9. The period of 12 months referred to in sections 6 
and 7 is calculated from the date of purchase of the last 
set of bandages, compression garment or accessory for 
compression garment of the same type for the same limb.

10. This program does not cover the bandages, com-
pression garments and accessories for compression 
garments for which the eligible person receives or would 
be entitled to receive a benefi t under another statute of 
Québec, a statute of the Parliament of Canada other than 
the Canada Health Act (Revised Statutes of Canada (1985), 
chapter C-6) or under a statute of another province of 
Canada or another country, except if the person is entitled 
thereto under the Individual and Family Assistance Act 
(chapter A-13.1.1), the Act respecting occupational health 
and safety (chapter S-2.1), the Workers’ Compensation Act 
(chapter A-3) or the Act respecting industrial accidents 
and occupational diseases (chapter A-3.001), in which case 
the amounts set out in this program remain reimbursable.

11. The Board shall assume only 75% of the lesser of 
the actual cost or maximum cost set out in Schedule I of 
a set of bandages, a compression garment or an accessory 
for compression garment. However, in the case of an eli-
gible person under 18 years of age or a member of a family 
eligible for a last-resort fi nancial assistance program or the 
Aim for Employment Program provided in the Individual 
and Family Assistance Act (chapter A-13.1.1), the Board 
shall assume the lesser of the actual cost or maximum cost 
set out in Schedule II.

12. The costs set out in schedules I and II take into 
account consultation fees, measurement taking and manu-
facture costs and fees for instruction in the appropriate 
way to fi t the compression garment by the provider.

13. The costs set out in schedules I and II for Multilayer 
bandages include the cost of the goods necessary for their 
application, as the case may be.

14. The costs set out in schedules I and II are adjusted 
by operation of law on 1 January of each year by the rate 
of increase of the pension index established according 
to section 117 of the Act respecting the Québec Pension 
(chapter R-9).

15. The Minister of Health and Social Services and the 
Board may review the program and agree on any amend-
ment, by written agreement, in so far as the amendments 
respect the program’s fi nancial framework and direction.

16. The Minister shall reimburse to the Board, accor-
ding to the methods to which they agree upon, the sums 
paid out within the scope of this program as well as its 
development and implementation costs. Furthermore, 
the Minister shall assume the hours remunerated for the 
required additional workforce.

17. A provider signatory to an agreement or an eligible 
person referred to in section 4 shall exact or receive from 
the Board only the payments or reimbursements specifi ed 
in this program.

18. The Board shall recover any amount that was 
unduly paid in the form of a payment or reimbursement 
under this program, where the provider signatory of an 
agreement or the eligible person benefi ted from an amount 
greater than that to which he or she was entitled or where 
he or she benefi ted from a payment or reimbursement to 
which he or she was not entitled.
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The recovery of amounts unduly paid is prescribed 
fi ve years after the date of payment or reimbursement by 
the Board. In the case of a false declaration, recovery is 
prescribed fi ve years after the date on which the Board 
becomes aware of a person’s ineligibility for a payment 
or reimbursement, but no later than 10 years after the 
purchase of the supply.

19. The Board shall provide to the Minister periodic 
reports on the amounts reimbursed within the scope of 
this program, according to the methods to which they 
may agree upon. These reports will not contain any per-
sonal information, unless agreements are concluded pur-
suant to the Act respecting access to documents held by 
public bodies and the protection of personal information 
(chapter A-2.1).

20. The Board shall publish this program on its 
website within 30 days after it has come into effect. It shall 
also publish any amendment to the program on its website 
within 30 days of its coming into effect.

21. This program comes into effect on 22 August 2018.
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LISTS OF MAXIMUM AMOUNTS COVERED FOR THE PURCHASE OF COMPRESSION 
GARMENTS, BANDAGES AND ACCESSORIES FOR COMPRESSION GARMENTS  
NECESSARY TO TREAT LYMPHEDEMA 

Knee-high stocking, open toe (pair)        $97.50  
Knee-high stocking, closed toe (pair)        $97.50  

 Thigh-high stocking, open toe (pair)      $127.50  
Thigh-high stocking, closed toe (pair)      $127.50  

 Thigh-high stocking with hip attachment, open toe      $120.00  
Thigh-high stocking with hip attachment, closed toe      $120.00  
Above-knee pantyhose        $56.25  
Capri pantyhose        $93.75  

 Pantyhose, open toe      $157.50  
Pantyhose, closed toe      $157.50  

 Gauntlet, fingerless        $75.00  
 Glove, closed finger      $135.00  
 Sleeve      $112.50  
 Sleeve, with shoulder strap        $93.75  
 Combination sleeve and gauntlet or glove      $150.00  

 Knee-high stocking, open toe (pair)      $165.00  
Knee-high stocking, closed toe (pair)      $165.00  

 Thigh-high stocking, open toe (pair)      $210.00  
Thigh-high stocking, closed toe (pair)      $210.00  

 Thigh-high stocking with hip attachment, open toe      $198.75  
Thigh-high stocking with hip attachment, closed toe      $198.75  

 Above-knee pantyhose      $367.50  
 Capri pantyhose      $382.50  
 Pantyhose, open toe      $375.00  

Pantyhose, closed toe      $375.00  
 Pantyhose, one leg, open toe      $232.50 
 Pantyhose, one leg, closed toe      $232.50 
 Sock, open toe      $172.50  
 Sock, closed toe      $240.00  
 Gauntlet, fingerless      $127.50  
 Glove, closed finger      $300.00  
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 Sleeve      $240.00  
 Sleeve, with shoulder strap      $270.00  
 Combination sleeve and gauntlet or glove      $367.50  

Ankle unit        $97.50  
Thigh unit, including knee      $255.00  
Calf unit, under knee      $210.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)      $525.00  
Sleeve      $262.50  
Glove      $120.00  
Gauntlet        $67.50  

Ankle unit      $240.00  
Thigh unit, including knee      $487.50  
Calf unit, under knee      $450.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)      $918.75  
Sleeve      $367.50  
Glove      $270.00  

Ankle unit      $  97.50  
Thigh unit, including knee      $255.00  
Calf unit, under knee      $255.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)      $600.00  
Sleeve      $262.50  
Glove      $120.00  
Gauntlet      $  67.50  

 Combination sleeve and gauntlet or glove      $337.50  

Ankle unit      $240.00  
Thigh unit, including knee      $525.00  
Calf unit, under knee      $487.50  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)   $1,087.50  
Sleeve      $412.50  
Glove      $270.00  
Combination sleeve and gauntlet or glove      $637.50  

Garment under special consideration – neck and trunk – ready made or 
custom made  S.C.  
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 Rubber gloves, pair          $7.50  
 Sleeve donner        $90.00  
 Stocking donner        $75.00  
 Skin adhesive          $8.25  

 Multilayer bandages – upper limb        $75.00  
 Multilayer bandages – lower limb      $168.75  

S.C. = Special consideration 
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LISTS OF MAXIMUM AMOUNTS COVERED FOR THE PURCHASE OF COMPRESSION 
GARMENTS, BANDAGES AND ACCESSORIES FOR COMPRESSION GARMENTS NECESSARY 
TO TREAT LYMPHEDEMA – CHILD UNDER 18 YEARS OF AGE AND PERSON OR FAMILY 
ELIGIBLE FOR LAST-RESORT FINANCIAL ASSISTANCE OR THE AIM FOR EMPLOYMENT 
PROGRAM PROVIDED FOR IN THE INDIVIDUAL AND FAMILY ASSISTANCE ACT 

 Knee-high stocking, open toe (pair)      $130.00  
Knee-high stocking, closed toe (pair)      $130.00  

 Thigh-high stocking, open toe (pair)      $170.00  
Thigh-high stocking, closed toe (pair)      $170.00  

 Thigh-high stocking with hip attachment, open toe      $160.00  

Thigh-high stocking with hip attachment, closed toe  $160.00  
Above-knee pantyhose        $75.00  
Capri pantyhose      $125.00  

 Pantyhose, open toe      $210.00  
Pantyhose, closed toe      $210.00  

 Gauntlet, fingerless      $100.00  
 Gant, closed finger      $180.00  
 Sleeve      $150.00  
 Sleeve, with shoulder strap      $125.00  
 Combination sleeve and gauntlet or glove      $200.00  

 Knee-high stocking, open toe (pair)      $220.00  
Knee-high stocking, closed toe (pair)      $220.00  

 Thigh-high stocking, open toe (pair)      $280.00  
Thigh-high stocking, closed toe (pair)      $280.00  

 Thigh-high stocking with hip attachment, open toe      $265.00  
Thigh-high stocking with hip attachment, closed toe      $265.00  

 Above-knee pantyhose      $490.00  
 Capri pantyhose      $510.00  
 Pantyhose, open toe      $500.00  

Pantyhose, closed toe      $500.00  
 Pantyhose, one leg, open toe      $310.00 
 Pantyhose, one leg, closed toe      $310.00 
 Sock, open toe      $230.00  
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 Sock, closed toe      $320.00  
 Gauntlet, fingerless      $170.00  
 Glove, closed finger      $400.00  
 Sleeve      $320.00  
 Sleeve, with shoulder strap      $360.00  
 Combination sleeve with gauntlet or glove      $490.00  

Ankle unit      $130.00  
Thigh unit, including knee      $340.00  
Calf unit, under knee      $280.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)      $700.00  
Sleeve      $350.00  
Glove      $160.00  
Gauntlet        $90.00  

Ankle unit      $320.00  
Thigh unit, including knee      $650.00  
Calf unit, under knee      $600.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)   $1,225.00  
Sleeve      $490.00  
Glove      $360.00  

Ankle unit      $130.00  
Thigh unit, including knee      $340.00  
Calf unit, under knee      $340.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)      $800.00  
Sleeve      $350.00  
Glove      $160.00  
Gauntlet        $90.00  
Combination sleeve and gauntlet or glove      $450.00  

Ankle unit      $320.00  
Thigh unit, including knee      $700.00  
Calf unit, under knee      $650.00  
Leg unit (ankle, calf, knee and thigh)   $1,450.00  
Sleeve      $550.00  
Glove      $360.00   
Combination sleeve and gauntlet or glove      $850.00  
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Garment under special consideration – neck and trunk – ready made or 
custom made  S.C.  

 Rubber gloves, pair          $10.00  
 Sleeve donner        $120.00  
 Stocking donner        $100.00  
 Skin adhesive          $11.00  

 Multilayer bandages – upper limb        $100.00  
 Multilayer bandages – lower limb        $225.00  

S.C. = Special consideration 

103656

M.O., 2018
Order number AM 2018-007 of the Minister of 
Forests, Wildlife and Parks dated 1 August 2018

CONCERNING the Regulation respecting the scale of 
fees and duties related to the development of wildlife

THE MINISTER OF FORESTS, WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING subparagraph 4 of the fi rst paragraph 
of section 163 of the Act respecting the conservation and 
development of wildlife (chapter C-61.1), which provides 
that the Minister may make regulations setting the fees 
or maximum fees payable for the issue, replacement, 
renewal or transfer of a licence, certifi cate, authorization 
or lease, as well as the fees or maximum fees payable for 
late payments or for administrative services involved in 
the processing of applications;

CONSIDERING the making of the Regulation respecting 
the scale of fees and duties related to the development of 
wildlife (chapter C-61.1, r. 32);

CONSIDERING that, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft 
Regulation to amend the Regulation respecting the scale 
of fees and duties related to the development of wildlife 
was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec 
of 17 January 2018 with a notice that it could be made by 
the Minister of Forests, Wildlife and Parks on the expiry 
of 45 days following that publication;

CONSIDERING that it is expedient to make the 
Regulation with amendments;

ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation to amend the Regulation respecting 
the scale of fees and duties related to the development of 
wildlife, attached hereto, is hereby made.

Québec, 1 August, 2018

LUC BLANCHETTE,
Minister of forests, 
Wildlife and Parks,

Regulation to amend the Regulation 
respecting the scale of fees and duties 
related to the development of wildlife
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, s. 163, 1st par., subpar. 4)

1. The Regulation respecting the scale of fees and 
duties related to the development of wildlife (chap-
ter C-61.1, r. 32) is amended by inserting the following 
after the heading of subdivision 2.3 of Division II:

“4.2.1. The fees payable for examination of an applica-
tion for the issue of a licence to keep animals in captivity 
are fi xed as follows:
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(1) a general licence to keep animals:

(a) Class 1: $60;

(b) Class 2: $120;

(c) Class 3: $180;

(d) Class 4: $240;

(e) Class 5: $300;

(f) Class 6: $360;

(2) a specifi c licence to keep birds of prey:

(a) Class 1: $60;

(b) Class 2: $120;

(c) Class 3: $180;

(d) Class 4: $240;

(e) Class 5: $300;

(f) Class 6: $360;

(3) a professional licence to keep animals:

(a) Class 1: $400;

(b) Class 2: $480;

(c) Class 3: $560;

(d) Class 4: $640;

(e) Class 5: $720;

(f) Class 6: $800;

(4) a professional licence to temporarily keep animals: 
$250;

(5) a professional licence to keep animals in a game 
ranch or a breeding farm: $150;

(6) a professional licence to capture and keep amphi-
bians: $150;

(7) a licence to keep indigenous animals in rehabilita-
tion: $75;

(8) a licence to temporarily keep animals in transit: 
$75.”.

2. Section 4.3 is replaced by the following:

“4.3. The fees payable on the issue of a licence to keep 
animals in captivity are fi xed as follows:

(1) a general licence to keep animals:

(a) Class 1: $60;

(b) Class 2: $120;

(c) Class 3: $180;

(d) Class 4: $240;

(e) Class 5: $300;

(f) Class 6: $360;

(2) a specifi c licence to keep birds of prey:

(a) Class 1: $60;

(b) Class 2: $120;

(c) Class 3: $180;

(d) Class 4: $240;

(e) Class 5: $300;

(f) Class 6: $360;

(3) a professional licence to keep animals:

(a) Class 1: $400;

(b) Class 2: $480;

(c) Class 3: $560;

(d) Class 4: $640;

(e) Class 5: $720;

(f) Class 6: $800;

(4) a professional licence to temporarily keep animals: 
$250;

(5) a professional licence to keep animals in a game 
ranch or a breeding farm: $150;

(6) a professional licence to capture and keep amphib-
ians: $150;
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(7) a licence to keep indigenous animals in rehabilita-
tion: $25;

(8) a licence to temporarily keep animals in transit: 
$25;

(9) a licence to capture birds of prey: $100.

The fees payable for an application for the renewal or 
replacement of a licence correspond to the amount pro-
vided for in the fi rst paragraph.

If an application for the renewal of a licence is sub-
mitted or if the fees are received between 1 March and 
31 March, the fees payable for the application are equal 
to twice the amount provided for in the fi rst paragraph.”.

3. Section 15.1 is amended by inserting “4.2.1,” after 
“sections”.

4. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

103657

M.O., 2018
Order number AM 2018-008 of the Minister of 
Forests, Wildlife and Parks dated 1 August 2018

CONCERNING the Regulation respecting licences to 
keep animals in captivity

THE MINISTER OF FORESTS, WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING subparagraphs 1 and 3 of the fi rst para-
graph of section 163 of the Act respecting the conserva-
tion and development of wildlife (chapter C-61.1), which 
provides in particular that the Minister may make regula-
tions determining classes of licences, certifi cates, autho-
rizations and leases, as well as their content and duration 
and the conditions for their issue, replacement, renewal or 
transfer, or establishing the requirements that a holder of 
a licence, certifi cate, authorization or lease must satisfy;

CONSIDERING subparagraph 12 of the fi rst paragraph 
of section 163 of the Act, which provides that the Minister 
may make regulations determining among the provisions 
of a regulation made by the Minister under the Act those 
the violation of which constitutes an offence;

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 164 of the 
Act, which provides in particular that a regulation made 
under subparagraphs 1 to 3 and 12 of the fi rst paragraph of 
section 163 is not subject to the publication requirements 
set out in section 8 of the Regulations Act (chapter R-18.1);

CONSIDERING the making of the Regulation 
respecting licences to keep animals in captivity 
(chapter C-61.1, r. 20.1);

CONSIDERING that it is expedient to replace the 
Regulation by the Regulation respecting licences to keep 
animals in captivity attached to this Order;

ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation respecting licences to keep animals in 
captivity is hereby made.

Québec, 1 August, 2018

LUC BLANCHETTE,
Minister of forests, 
Wildlife and Parks,

Regulation respecting licences to keep 
animals in captivity
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, s. 163, 1st par., subpars. 1 to 3 and 12)

CHAPTER 1
GENERAL

1. In this Regulation, subspecies, species, genera, 
families or orders are classifi ed according to the scien-
tifi c nomenclature provided in the Catalogue of Life: 
2017 Annual Checklist, published by Species 2000 and 
Integrated Taxonomic Information System (ITIS).

The scientifi c nomenclature prevails over common 
names.

DIVISION 1
CATEGORIES AND CLASSES OF LICENCES

§1. Categories

2. A licence authorizing the keeping in captivity, cap-
ture or disposal belongs to one of the following categories:

(1) general licence to keep animals;

(2) specifi c licence to keep birds of prey;

(3) professional licence to keep animals;

(4) professional licence to temporarily keep animals;
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(5) professional licence to keep animals on a game 
ranch or a breeding farm;

(6) professional licence to capture and keep 
amphibians;

(7) licence to keep native animals for rehabilitation 
purposes;

(8) licence to temporarily keep animals in transit;

(9) licence to capture birds of prey.

3. A general licence to keep animals authorizes its 
holder to keep on a keeping site

(1) the animals listed in Schedule  1 for the class of 
licence and belonging to an order for which it was issued; 
and

(2) more than 15 specimens of a same species or a 
same subspecies listed in Schedule 2 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation) dated (insert the date of its making).

4. A specifi c licence to keep birds of prey authorizes its 
holder to keep, on a keeping site, the birds of prey listed 
in Schedule 2 for the class of licence.

5. A professional licence to keep animals authorizes 
its holder to keep on a keeping site

(1) the animals listed in Schedule 1 to the 
Regulation respecting animals in captivity made 
by Order in Council (insert the number of the Order in 
Council making that Regulation) dated (insert the date of 
its making); and

(2) more than 15 specimens of a same species or a 
same subspecies listed in Schedule 2 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation)dated (insert the date of its making).

6. A professional licence to temporarily keep animals 
authorizes its holder to keep, on a number of keeping 
sites, the animals listed in Schedule 1 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation ) dated (insert the date of its making).

7. A professional licence to keep animals on a game 
ranch or a breeding farm authorizes its holder to keep, on 
a keeping site, the animals listed in Schedule 3.

8. A professional licence to capture and keep amphi-
bians authorizes its holder to capture, keep, on a keeping 
site, more than 15 specimens of a same species of amphib-
ian listed in Schedule 4 and dispose of those specimens.

9. A licence to keep native animals in rehabilita-
tion authorizes its holder to keep in rehabilitation on a 
keeping site

(1) the native animals listed in Schedule 1 to the 
Regulation respecting animals in captivity made by Order 
in Council (insert the number of the Order in Council 
making that Regulation) dated (insert the date of its 
making); and

(2) more than 15 specimens of a same species or a 
same subspecies listed in Schedule 2 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation) dated (insert the date of its making).

10. A licence to temporarily keep animals in transit 
authorizes its holder to keep

(1) the animals listed in Schedule 1 to the 
Regulation respecting animals in captivity made 
by Order in Council (insert the number of the Order in 
Council making that Regulation) dated (insert the date of 
its making); and

(2) more than 15 specimens of a same species or a 
same subspecies listed in Schedule 2 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation) dated (insert the date of its making).

11. A licence belonging to one of the categories pro-
vided for in paragraphs 1 to 5 and 7 to 8 of section 2 
authorizes its holder to dispose of animals kept in accord-
ance with the licence and capture those animals where 
they have escaped.

12. A licence to capture birds of prey authorizes its 
holder to capture a juvenile bird of prey belonging to one 
of the following species:

(1) a red-tailed hawk (Buteo jamaicensis);

(2) a northern goshawk (Accipiter gentilis);

(3) a Cooper’s hawk (Accipiter cooperii);

(4) a merlin (Falco columbarius).
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§2. Classes

13. A general licence to keep animals, a specific 
licence to keep birds of prey or a professional licence to 
keep animals belongs to one of the following classes:

(1) class 1, which authorizes its holder to keep a 
maximum of 15 specimens;

(2) class 2, which authorizes its holder to keep a 
maximum of 50 specimens;

(3) class 3, which authorizes its holder to keep a 
maximum of 100 specimens;

(4) class 4, which authorizes its holder to keep a 
maximum of 150 specimens;

(5) class 5, which authorizes its holder to keep a 
maximum of 500 specimens;

(6) class 6, which authorizes its holder to keep an 
unlimited number of specimens.

Amphibians at the tadpole or egg stage are not counted 
for the purposes of this section.

DIVISION 2
CONDITIONS FOR THE ISSUE OF A LICENCE

14. To be eligible to obtain a licence, an applicant must

(1) if the applicant is a natural person, be at least 
18 years of age;

(2) have paid the amounts exigible under the Act 
respecting the conservation and development of wildlife 
(chapter C-61.1) or one of the regulations thereunder;

(3) not have been convicted, in the 5 years preceding 
the licence application, of an offence under

(a) sections 444 to 447.1 of the Criminal Code 
(R.S.C. 1985, c. C-46);

(b) section 47 or 48 of the Regulation respecting ani-
mals in captivity made by Order in Council (insert the 
number of the Order in Council making that Regulation) 
dated (insert the date of its making); or

(c) section 6 of the Animal Welfare and Safety Act 
(chapter B-3.1);

(4) in the case of an application for a general licence 
to keep animals:

(a) class 1, have at least 1 year of experience in the 
keeping in captivity of species belonging to the same order 
or to an order comparable to that of the animals covered 
by the application or be supervised by a person having 
such experience;

(b) class 2 to class 6, have at least 3 years of expe-
rience in the keeping in captivity of species belonging to 
the same order or to an order comparable to that of the 
animals covered by the application;

(5) in the case of an application for a specifi c licence 
to keep birds of prey:

(a) class 1, have at least 1 year of experience in the 
keeping in captivity of birds of prey or be supervised by 
a person having such experience;

(b) class 2 to class 6, have at least 3 years of experience 
in the keeping in captivity of birds of prey; and

(6) in the case of an application for a licence to capture 
birds of prey, hold a specifi c licence to keep birds of prey 
or a professional licence to keep animals.

15. An application for a professional licence to keep 
animals must cover one of the following activities:

(1) the exhibition of animals in a zoological garden 
or an aquarium for at least 90 days per year, including a 
minimum of 50 days between 1 July and 1 September;

(2) the training of animals for audiovisual productions;

(3) the brokerage of animals;

(4) the collection of animal by-products not intended 
for human consumption;

(5) the scaring of troublesome animals using birds of 
prey;

(6) the production of animal shows;

(7) the handling of animals that were abandoned or 
given away to keep them in a sanctuary, put them up for 
adoption or euthanize them, without breeding them;

(8) animal testing in a teaching or a scientifi c research 
institution.
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16. An application for a professional licence to tem-
porarily keep animals must cover one of the following 
activities:

(1) the production of animal shows;

(2) the travelling exhibit of animals .

17. An application for a professional licence to keep 
animals on a game ranch or a breeding farm must cover 
one of the following activities:

(1) the raising of animals for the meat trade or other 
food products;

(2) the killing of animals in an enclosure using a hun-
ting implement referred to in section 31 of the Regulation 
respecting hunting (chapter C-61.1, r. 12) following stalk-
ing, chasing or hunting from a blind.

18. An application for a professional licence to capture 
and keep amphibians must cover the trade of amphibians.

19. A person may only hold 1 licence to capture birds 
of prey per year.

20. An application for a licence must be fi led using 
the form provided for that purpose.

The form must contain the following information:

(1) with respect to the applicant:

(a) in the case of a natural person: the person’s name, 
telephone number, home address and, where applicable, 
the name, telephone number and address of the person’s 
enterprise;

(b) in other cases: the name and telephone number of 
the enterprise, address of its head offi ce and, if located 
outside Québec, of its principal establishment in Québec, 
and the name of the person authorized to represent the 
enterprise;

(c) the business number, if the enterprise is registered 
in the enterprise register established under the Act respec-
ting the legal publicity of enterprises (chapter P-44.1);

(2) the activity for which the licence is applied for, in 
the case of an application for one of the following licences:

(a) a professional licence to keep animals;

(b) a professional licence to temporarily keep animals;

(c) a professional licence to keep animals on a game 
ranch or a breeding farm;

(3) the particulars of the keeping site, except in the case 
of an application for

(a) a professional licence to temporarily keep animals;

(b) a licence to temporarily keep animals in transit; or

(c) a licence to capture birds of prey;

(4) where applicable, the name, telephone number and 
address of the veterinary surgeon available to provide the 
animals with health care in case of emergency;

(5) in the case of an application for a professional 
licence to temporarily keep animals, the information on 
the locations where the animals will be exhibited to the 
public and the dates of the exhibition;

(6) in the case of an application for a licence to tem-
porarily keep animals in transit, the dates on which the 
animals enter and leave the territory of Québec;

(7) in the case of an application for a licence to capture 
birds of prey, the number of the specifi c licence to keep 
birds of prey or of the professional licence to keep animals 
held by the applicant.

The fees provided for in the Regulation respecting 
the scale of fees and duties related to the development 
of wildlife (chapter C-61.1, r. 32) must be fi led with the 
application.

21. The following documents must be fi led with the 
application:

(1) where applicable, the power of attorney or a certi-
fi ed true copy of the resolution authorizing the fi ling of the 
application and authorizing the applicant’s representative 
to fi le the application;

(2) a list indicating the scientifi c binomen and the 
number of specimens of each species covered by the 
licence application, except in the case of an application 
for one of the following licences:

(a) a professional licence to capture and keep 
amphibians;

(b) a licence to capture birds of prey;

(3) in the case of an application for a general licence to 
keep animals or a specifi c licence to keep birds of prey, a 
description of the applicant’s experience or, if the appli-
cant is supervised by a person in accordance with para-
graph 4 or 5 of section 14, the name, telephone number 
and home address of that person, and a description of the 
person’s experience;
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(4) a plan to scale of each keeping facility or, in the case 
of an application for a professional licence to keep animals 
for animal testing in a teaching or scientifi c research insti-
tution, the standard operating procedures describing the 
facilities, except in the case of an application for

(a) a licence to temporarily keep animals in transit; or

(b) a licence to capture birds of prey;

(5) in the case of an application for a professional 
licence to temporarily keep animals or a licence to tem-
porarily keep animals in transit, a description of the trans-
port cages and the animal transport conditions;

(6) in the case of an application for a licence belonging 
to class 5 or class 6, a copy of the employment contracts 
showing that the holder employs persons meeting the cri-
teria set out in section 40;

(7) in the case of an application for a licence to keep 
native animals in rehabilitation or a licence belonging to 
any of class 2 to class 5, a copy of the service contract 
showing that the holder receives services from a veteri-
nary surgeon in accordance with section 41 or a written 
confi rmation from the veterinary surgeon offering the 
services;

(8) a report from a veterinary surgeon certifying, 
on the basis of examinations performed in the month 
preceding the fi ling of the application, that the animals 
entered on the list provided for in subparagraph 2 that 
will be imported to Québec are in good health and, where 
applicable, meet the conditions set out in section 14 of 
the Regulation respecting animals in captivity made 
by Order in Council (insert the number of the Order in 
Council making that Regulation) dated (insert the date of 
its making), in the case of an application for

(a) a professional licence to temporarily keep animals; 
or

(b) a licence to temporarily keep animals in transit;

(9) a description of the route that will be taken in 
Québec by the animals covered by an application for a 
licence to temporarily keep animals in transit;

(10) where applicable, a copy of the civil liability insu-
rance policy complying with section 43;

(11) where applicable, a description of the measures 
that will be taken to prevent transmission to the public 
of a pathogen listed in Schedule 3 or Schedule 5 to the 
Regulation respecting animals in captivity made by Order 
in Council (insert the number of the Order in Council 
making that Regulation) dated (insert the date of its 
making) with respect to animals that could be handled 
by the public;

(12) in the case of an application for a professional 
licence to keep animals for animal testing in a teaching 
or a scientifi c research institution, a copy of the Certifi cate 
of GAP - Good Animal Practice of the Canadian Council 
on Animal Care.

The plans of the keeping facilities, the standard proce-
dures and the descriptions of the transport cages must 
show that they comply with the Regulation respecting 
animals in captivity made by Order in Council (insert the 
number of the Order in Council making that Regulation) 
dated (insert the date of its making).

DIVISION 3
TERM AND CONTENT OF A LICENCE

22. The period of validity of a licence ends on 
31 March of each year, except

(1) the professional licence to temporarily keep ani-
mals, whose validity period is 90 days; and

(2) the licence to temporarily keep animals in transit, 
whose validity period is 7 days.

If an application for renewal or the fees are received 
after 1 March, but before 31 March, the validity period of 
the licence is extended by 30 days.

23. A licence must contain in particular the following 
information:

(1) with respect to the licence:

(a) its category and, where applicable, its class and the 
orders of the animals the keeping of which is authorized;

(b) its identifi cation number;

(c) its date of issue;

(d) its expiry date, in the case of a professional licence 
to temporarily keep animals or a licence to temporarily 
keep animals in transit;

(2) with respect to the holder:

(a) in the case of a natural person:

i. the person’s name and, where applicable, the name 
of the person’s enterprise;

ii. the person’s home address or, where applicable, the 
address of the person’s enterprise;
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(b) in other cases: the name of the enterprise, the 
address of its head offi ce and the name of the person 
authorized to represent the enterprise;

(c) the business number, if the enterprise is registered 
in the enterprise register established under the Act respect-
ing the legal publicity of enterprises (chapter P-44.1);

(3) where applicable, the particulars on the keeping 
sites.

DIVISION 4
CONDITIONS FOR THE REPLACEMENT 
OF A LICENCE

24. An application for the replacement of a licence 
may be fi led using the form provided for that purpose, in 
order to change the particulars on the keeping site.

The form must contain in particular the following 
information:

(1) the identifi cation number of the licence;

(2) with respect to the applicant:

(a) in the case of a natural person: the person’s name, 
telephone number, home address and, where applicable, 
the name, telephone number and address of the person’s 
enterprise;

(b) in other cases: the name and telephone number of 
the enterprise, the address of its head offi ce and, if it is 
located outside Québec, of its principal establishment in 
Québec and the name of the person authorized to represent 
the enterprise;

(c) the business number, if the enterprise is registered 
in the enterprise register established under the Act respec-
ting the legal publicity of enterprises (chapter P-44.1);

(3) the particulars of the new keeping site.

The fees provided for in the Regulation respecting 
the scale of fees and duties related to the development 
of wildlife (chapter C-61.1, r. 32) must be fi led with the 
application.

25. The following documents must be fi led with the 
application:

(1) where applicable, the power of attorney or a certi-
fi ed true copy of the resolution authorizing the fi ling of the 
application and authorizing the applicant’s representative 
to fi le the application;

(2) a plan to scale of the keeping facilities of the new 
keeping site or, in the case of an application for the replace-
ment of a professional licence to keep animals for animal 
testing in a teaching or scientifi c research institution, the 
standard operating procedures describing the facilities.

26. The animals covered by the licence must be kept 
on the new keeping site not later than 45 days after the 
date of issue of the replacement licence.

27. The holder of a general licence to keep animals 
may, upon renewal, request the addition of an order to the 
licence or a change of class.

The holder of a specifi c licence to keep birds of prey or 
a professional licence to keep animals may, upon renewal, 
request a change of class.

Where applicable, paragraphs 4 and 5 of section 14 apply 
to those applications, with the necessary modifi cations.

28. The holder of a professional licence to keep ani-
mals or a professional licence to keep animals on a game 
ranch or a breeding farm may, on renewal, request the 
modifi cation of the activity for which the licence is issued 
to the holder.

DIVISION 5
CONDITIONS FOR THE RENEWAL OF A LICENCE

29. The following licences are not renewable:

(1) a professional licence to temporarily keep animals;

(2) a licence to temporarily keep animals in transit;

(3) a licence to capture birds of prey.

30. To be eligible for the renewal of a licence, the 
holder must

(1) have paid the amounts exigible under the Act 
respecting the conservation and development of wildlife 
(chapter C-61.1) or one of the regulations thereunder; and

(2) not have been convicted in the year preceding the 
renewal application, of an offence under

(a) sections 444 to 447.1 of the Criminal Code 
(R.S.C. 1985, c. C-46);

(b) section 47 or 48 of the Regulation respecting ani-
mals in captivity made by Order in Council (insert the 
number of the Order in Council making that Regulation) 
dated (insert the date of its making); or

(c) section 6 of the Animal Welfare and Safety Act 
(chapter B-3.1).
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31. An application for licence renewal must be fi led 
on the form provided for that purpose.

The form must contain in particular

(1)  the identifi cation number of the licence;

(2) with respect to the applicant:

(a) in the case of a natural person: the person’s name, 
telephone number, home address and, where applicable, 
the name, telephone number and address of the person’s 
enterprise;

(b) in other cases: the name and telephone number of 
the enterprise, the address of its head offi ce and, if it is 
located outside Québec, of its principal establishment in 
Québec and the name of the person authorized to represent 
the enterprise;

(c) the business number, if the enterprise is registered 
in the enterprise register established under the Act respec-
ting the legal publicity of enterprises (chapter P-44.1);

(3) the particulars of the keeping site;

(4) where applicable, the name, telephone number and 
address of the veterinary surgeon available to provide the 
animals with health care in case of emergency.

The fees provided for in the Regulation respecting 
the scale of fees and duties related to the development 
of wildlife (chapter C-61.1, r. 32) must be fi led with the 
application.

32. The following documents must be fi led with the 
application:

(1) where applicable, the power of attorney or a certi-
fi ed true copy of the resolution authorizing the fi ling of the 
application and authorizing the applicant’s representative 
to fi le the application;

(2) a list of the dates of the visual assessments per-
formed in accordance with section 39, in the case of an 
application for the renewal of a licence belonging to any 
of class 2 to class 5;

(3) a copy of the employment contracts showing that 
the holder employs persons meeting the criteria set out in 
section 40, in the case of an application for the renewal of 
an application belonging to class 5 or class 6;

(4) a copy of a service contract showing that the holder 
receives the services of a veterinary surgeon in accord-
ance with section 41 or a written confi rmation from the 
veterinary surgeon that he or she is offering the services, 
in the case of an application for the renewal of

(a) a licence to keep native animals in rehabilitation; or

(b) a licence belonging to any of class 2 to class 5;

(5) where applicable, a copy of the civil liability insu-
rance policy complying with section 43;

(6) a copy of the register duly completed in accordance 
with section 45;

(7) a letter from a veterinary surgeon confi rming that 
the animals are in good health or, if they are injured or 
ill, that they are receiving the required health care, in the 
case of an application for the renewal of

(a) a licence to keep native animals in rehabilitation; or

(b) a licence belonging to any of class 2 to class 6;

(8) where applicable, a copy of the necropsy reports 
drawn up in accordance with section 61 of the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation) dated (insert the date of its making);

(9) where applicable, a description of the measures 
taken to prevent transmission to the public of a patho-
gen listed in Schedule 3 or Schedule 5 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation) dated (insert the date of its making) with 
respect to animals that may be handled by the public;

(10) a copy of the Certifi cate of GAP - Good Animal 
Practice of the Canadian Council on Animal Care, in the 
case of an application for the renewal of a professional 
licence to keep animals for animal testing in a teaching 
or a scientifi c research institution.

33. Where the holder of a general licence to keep ani-
mals or a specifi c licence to keep birds of prey requests, 
upon renewal, the addition of an order to the licence or 
a change of class, the following documents must be fi led 
with the application:

(1) in the case of an application for the renewal of a 
general licence to keep animals concerning the addition 
of an order to the licence or, in the case of such class 1 
licence, the change of class, a list indicating the scientifi c 
binomen and the number of specimens of each new spe-
cies covered by the renewal application;

(2) a description of the applicant’s experience or, if 
the applicant is supervised by a person in accordance 
with paragraph 4 or 5 of section 14, the name, telephone 
number and home address of that person, and a description 
of the person’s experience, in the case of an application 
for the renewal of
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(a) a general licence to keep animals for which a 
request for adding an order to the licence has been made 
or, in the case of a class 1 licence, a request for a change 
of class; or

(b) a class 1 specifi c licence to keep birds of prey for 
which an application for the change of class has been 
made.

CHAPTER 2
PROVISIONS RELATED TO THE OBLIGATIONS 
OF CERTAIN LICENCE HOLDERS

34. The holder of one of the following licences must 
maintain the activity for which the licence was issued:

(1) a professional licence to keep animals;

(2) a professional licence to temporarily keep animals;

(3) a professional licence to keep animals on a game 
ranch or a breeding farm;

(4) a professional licence to capture and keep 
amphibians.

35. Except for the professional licence to keep animals 
on a game ranch or a breeding farm, no licence to keep 
animals in captivity allows the keeping of animals for 
human consumption or fur production.

36. An animal must be kept on the keeping site indi-
cated on the licence, except if

(1) the animal is transported to another keeping site by 
a person other than its keeper;

(2) the animal is boarding at or on loan to another 
holder of a licence to keep animals in captivity;

(3) the animal is hospitalized;

(4) during less than 90 days,

(a) the animal accompanies its keeper during travel;

(b) the animal is in isolation, in preparation for its 
departure or for quarantining;

(5) in the case of a force majeure that endangers the 
life or health of the animal.

This section does not apply to the holder of a licence to 
temporarily keep animals in transit.

37. The holder of a professional licence to keep animals 
must notify the Minister not later than 10 working days 
and not earlier than 45 working days before the arrival, 
on the keeping site, of a new high-risk mammal or a new 
venomous reptile listed in Schedule 6 to the Regulation 
respecting animals in captivity made by Order in Council 
(insert the number of the Order in Council making that 
Regulation) dated (insert the date of its making).

38. In the case of the construction of a new keeping 
facility or the major alteration of an existing facility, the 
holder of a licence must send to the Minister, at least 
20 working days before the beginning of the work, a plan 
to scale of the facility after the work, except in the case of 
a professional licence to temporarily keep animals.

For the purposes of the fi rst paragraph, the holder of 
a professional licence to keep animals for animal testing 
in a teaching or scientifi c research institution must send 
any new standard operating procedure describing the 
facilities.

39. The general health of animals the keeping of which 
is authorized under a licence belonging to any of class 2 to 
class 5 must be assessed visually by a veterinary surgeon

(1) at least once a year, in the case of a class 2 licence;

(2) at least once every 6 months, in the case of a class 
3 licence;

(3) at least once every quarter, in the case of a class 
4 licence;

(4) at least once a month, in the case of a class 5 licence.

40. The holder of a class 5 or class 6 licence must 
employ a person holding a college or university diploma 
related to animal biology to supervise care to the animals 
at least 30 hours a week.

The holder of a class 6 licence must also employ a 
veterinary surgeon at least 30 hours a week.

41. The holder of a licence belonging to any of class 2 
to class 5 or a licence to keep native animals in rehabilita-
tion must be advised by a veterinary surgeon with respect 
to the health care provided to the animals.

In the case of a licence belonging to any of class 2 to 
class 5, a veterinary surgeon must be available to provide 
health care to the animals in case of emergency.

42. The holder of a licence issued for animal testing 
activities must hold a Certifi cate of GAP - Good Animal 
Practice of the Canadian Council on Animal Care.
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43. The holder of a licence who keeps a high-risk 
mammal or a venomous reptile listed in Schedule 6 to 
the Regulation respecting animals in captivity made 
under Order in Council (insert the number of the Order 
in Council making the Regulation) dated (insert the date 
of its making) must hold civil liability insurance of at 
least  $2,000,000 covering damages caused by such an 
animal.

44. The holder of a licence must keep a register up to 
date and send a copy to the Minister, within 20 working 
days following the expiry of the licence or with the appli-
cation for renewal of the licence, as the case may be, 
except the holder of

(1) a professional licence to temporarily keep animals;

(2) a licence to temporarily keep animals in transit; or

(3) a licence to capture birds of prey.

45. The register of a licence holder must contain, with 
respect to each animal over 1 month of age that was kept 
during the validity period of the licence,

(1) the common name and scientifi c binomen of its 
species;

(2) its sex, if identifi able;

(3) its real or estimated date of birth; and

(4) where applicable:

(a) its identifi cation number;

(b) the date of its acquisition and, as the case may be, 
the information on its origin or place of capture and the 
name and address of the persons who gave the animal to 
the holder;

(c) the date of its disposal and, as the case may be, the 
information on its destination or place of release;

(d) the date of its death and the particulars of the 
person who killed it; or

(e) the date of escape.

In the case of a professional licence to keep animals 
on a game ranch or a breeding farm, the holder’s register 
must only indicate, for the period of validity of the licence,

(1) the number of specimens of each species of 
mammals that

(a) were kept in captivity as of 1 April;

(b) were born in captivity;

(c) died in captivity;

(d) were acquired;

(e) escaped;

(f) were captured following their escape;

(g) were killed in an enclosure; or

(h) were killed otherwise than in an enclosure; and

(2) the number of wild turkeys (Meleagris gallopavo) 
that

(a) were released in an enclosure for killing;

(b) were killed in an enclosure;

(c) escaped from an enclosure;

(d) were captured following their escape.

In the case of a professional licence to capture and keep 
amphibians, the holder’s register must only contain, for 
the period of validity of the licence,

(1) the places the amphibians were captured and the 
number of specimens captured per species in each place 
of capture;

(2) the number of specimens purchased per species, 
their origin, date of purchase and the name and address 
of each party to the transactions; and

(3) the number of specimens sold per species, the date 
of sale and the name and address of each party to the 
transactions.

46. In case of contravention of sections 34 to 36 and 
38 to 44, the holder of the licence is liable to the fi ne 
provided for in section 171 of the Act respecting the con-
servation and development of wildlife (chapter C-61.1).

CHAPTER 3
TRANSITIONAL AND FINAL

47. Licences issued under the former Regulation 
respecting licences to keep animals in captivity (chap-
ter C-61.1, r. 20.1) become, according to the following, 
licences governed by this Regulation:
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(1) a zoological garden licence becomes a professional 
licence to keep animals;

(2) a wildlife observation centre licence becomes a 
professional licence to keep animals;

(3) an animal broker’s licence becomes a professional 
licence to keep animals;

(4) an animal trainer’s licence becomes a professional 
licence to keep animals;

(5) a by-products collector’s licence becomes a profes-
sional licence to keep animals;

(6) a licence to keep amphibians becomes a profes-
sional licence to capture and keep amphibians;

(7) a game ranch licence for various species becomes 
a professional licence to keep animals on a game ranch 
or a breeding farm;

(8) a breeding and game ranch licence for white-tailed 
deer becomes a professional licence to keep animals on a 
game ranch or a breeding farm;

(9) a wildlife rehabilitation centre licence becomes a 
licence to keep native animals in rehabilitation;

(10) an apprentice hawker’s licence becomes a specifi c 
licence to keep birds of prey;

(11) a hawker’s licence becomes a specifi c licence to 
keep birds of prey;

(12) a licence to keep white-tailed deer becomes a 
general licence to keep animals;

(13) a licence for provisional custody becomes a 
general licence to keep animals.

The class of a general licence to keep animals, a specifi c 
licence to keep birds of prey or a professional licence to 
keep animals is determined according to the number of 
animals kept in accordance with the former licence on the 
date of coming into force of this Regulation and according 
to their species.

48. The maximum number of specimens provided for 
in section 13 whose keeping is authorized by the class 
of a licence applies to general licences to keep animals, 
specifi c licences to keep birds of prey and professional 
licences to keep animals referred to in section 47 only as 
of their renewal.

49. The obligation to maintain the activity for which 
the licence has been issued provided for in section 34 
applies to professional licences to keep animals and pro-
fessional licences to keep animals on a game ranch or a 
breeding farm referred to in section 47 only as of their 
renewal. The obligation does not apply to professional 
licences for provisional custody referred to in that section.

50. The fi rst application for the renewal of a profes-
sional licence to keep animals or a professional licence to 
keep animals on a game ranch or a breeding farm referred 
to in section 47 must contain the activity for which the 
licence is applied for.

51. Pending licence applications are processed in 
accordance with the former Regulation respecting 
licences to keep animals in captivity (chapter C-61.1, 
r. 20.1). Licences will be issued according to the category 
and class determined under section 47.

In the case of a pending application for which a pro-
fessional licence to keep animals, a professional licence 
for provisional custody or a professional licence to keep 
animals on a game ranch or a breeding farm would be 
issued, the application must be completed by indicating 
the activity for which the licence is applied for.

52. The holder of a class 5 or class 6 licence who did 
not hold a zoological garden licence issued under the 
former Regulation respecting licences to keep animals 
in captivity (chapter C-61.1, r. 20.1) has until 1 May 2019 
to hire a person holding a college or university diploma 
related to animal biology or a veterinary surgeon, in 
accordance with section 40.

53. The following persons are deemed to have the 
experience required for the purposes of this Regulation 
to keep animals in their custody on the date of coming 
into force of this Regulation:

(1) a person who held any of the licences listed in sub-
paragraphs 10 to 13 of the fi rst paragraph of section 47 
issued under the former Regulation respecting licences to 
keep animals in captivity (chapter C-61.1, r. 20.1);

(2) a person newly subject to the obligation to hold 
a licence to keep an animal in captivity on the date of 
coming into force of the Regulation respecting animals 
in captivity made by Order in Council (insert the number 
of the Order in Council making that Regulation) dated 
(insert the date of its making).
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54. The holder of a licence to keep white-tailed deer 
issued under the former Regulation respecting licences 
to keep animals in captivity (chapter C-61.1, r. 20.1) 
may continue to keep not more than 5 white-tailed deer 
(Odocoileus virginianus) of which the holder had custody 
on the date of coming into force of this Regulation, if the 
holder holds a general licence to keep animals.

The holder may, up to 31 March 2019, keep more than 
5 white-tailed deer provided that the excess deer are new-
borns of the deer referred to in the fi rst paragraph.

As of 1 April 2019, the holder may keep not more than 
5 white-tailed deer, among those referred to in the fi rst 
and second paragraphs.

55. For the purposes of section 23, a general licence to 
keep animals referred to in section 54 must also contain

(1) the indication “Keeping of white-tailed deer”; and

(2) the identifi cation number of the white-tailed deer 
the keeping of which is authorized.

56. The holder of a breeding or game ranch licence 
for white-tailed deer issued under the former Regulation 
respecting licences to keep animals in captivity (chap-
ter C-61.1, r. 20.1) who kept in captivity at least 25 white-
tailed deer (Odocoileus virginianus) on the date of coming 
into force of this Regulation may continue to keep white-
tailed deer if the holder holds a professional licence to 
keep animals on a game ranch or a breeding farm.

The holder loses the right to keep white-tailed deer if 
the holder keeps less than 25 deer on 31 March of each 
year.

57. For the purposes of section 23, a professional 
licence to keep animals on a game ranch or a breeding 
farm referred to in section 56 must also contain the indica-
tion “Keeping of white-tailed deer”.

58. The holder of a licence for provisional custody, 
issued under section 74 of the Regulation respecting ani-
mals in captivity made by Order in Council 1029-92 dated 
8 July 1992, may continue to keep the animal of which 
the holder had custody on the date of coming into force 
of this Regulation, if the holder holds a general licence 
to keep animals.

59. For the purposes of section 23, a general licence to 
keep animals referred to in section 58 must also contain

(1) the indication “Provisional custody”;

(2) the animal species the keeping of which is autho-
rized; and

(3) the animal’s microchip number.

60. The Regulation respecting licences to keep ani-
mals in captivity (chapter C-61.1, r. 20.1) is revoked.

61. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.



4368 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 Part 2

(section 3) 

Aves Bucerotiformes Bucerotidae Aceros all species hornbill 

   Anthracoceros all species hornbill 

   Buceros all species hornbill 

   Rhinoplax all species hornbill 

   Rhyticeros all species hornbill 

Bucorvidae all species ground hornbill 

Coraciiformes Alcedinidae Megaceryle alcyon belted kingfisher 

Meropidae all species bee-eater 

Galliformes Phasianidae Bonasa umbellus ruffed grouse 

   Falcipennis canadensis spruce grouse 

   Lagopus lagopus willow ptarmigan 

   muta rock ptarmigan 

   Perdix perdix grey partridge 

   Tympanuchus phasianellus sharp-tailed grouse 

Gruiformes all species crane 

Passeriformes Corvidae Corvus corax common raven 

   crassirostris thick-billed raven 

   Cyanocitta cristata blue jay 

   Perisoreus canadensis grey jay 

Icteridae Euphagus carolinus rusty blackbird 

Struthioniformes all species ostrich 

Mammalia Artiodactyla Bovidae Ammotragus all species sheep 

   Bison all species bison 

   Hemitragus all species tahr 

   Oreamnos all species mountain goat 

   Ovibos all species muskox 

   Ovis all species bighorn sheep 

Camelidae all species camel, dromedary 

Cervidae Axis all species deer 

   Blastocerus all species deer 

   Capreolus all species deer 

   Cervus all species red deer, Sika deer 

   Dama all species fallow deer 

   Elaphodus all species deer 

   Elaphurus all species deer 

   Hippocamelus all species guemal 

   Hydropotes all species deer 

   Mazama all species brocket deer 

   Muntiacus all species muntjac 

   Przewalskium all species deer 
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   Pudu all species pudu 

   Rucervus all species deer 

   Rusa all species deer 

Moschidae all species musk deer 

Suidae Sus scrofa boar 

Carnivora Canidae Vulpes bengalensis Bengal fox 

   chama Cape fox 

   corsac corsac fox 

   ferrilata Tibetan sand fox  

   macrotis kit fox 

   pallida pale fox 

   rueppellii Rüppell’s fox 

   velox swift fox 

Felidae Catopuma  temminckii  Temminck’s cat 

   Felis bieti Chinese mountain cat 

   chaus swamp cat 

   manul Pallas’ cat 

   silvestris wildcat

   Leopardus geoffroyi Geoffroy’s cat 

   pardalis ocelot

   Leptailurus serval serval

   Pardofelis  marmorata  marbled cat 

   Prionailurus bengalensis leopard cat 

   iriomotensis Iriomote cat 

   viverrinus fishing cat 

   Profelis aurata African golden cat 

   Puma yagouaroundi jaguarundi 

Procyonidae Nasua all species coati 

Diprotodontia Macropodidae Macropus agilis agile wallaby  

   rufogriseus red-necked wallaby  

Erinaceomorpha Erinaceidae Erinaceus all species European hedgehog 

   Mesechinus all species Asian hedgehog 

Lagomorpha Leporidae Lepus all species hare 

   Sylvilagus floridanus eastern cottontail  

   transitionalis New England cottontail rabbit 

Perissodactyla Equidae Equus przewalskii Przewalski’s horse 

Rodentia Cricetidae Dicrostonyx groenlandicus northern collared lemming  

   torquatus Arctic lemming 

   Lagurus all species lemming 

   Lemmus all species lemming 

   Microtus gregalis narrow-headed vole 

   oeconomus tundra vole 

   Myopus all species lemming 

   Ondatra all species muskrat  

   Peromyscus all species mouse 

Erethizontidae Erethizon all species North American porcupine 

Hystricidae all species Old World porcupine 

Muridae Apodemus all species field mouse 

   Micromys all species rat 

Sciuridae Cynomys all species prairie dog 

   Marmota all species groundhog 
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   Pteromys all species flying squirrel 

Soricomorpha all species small insectivore, shrew 

Reptilia Squamata Boidae Eunectes murinus green anaconda  

Pythonidae Malayopython reticulatus reticulated python  

   Python bivittatus Burmese python  

   molurus Indian rock python  

   sebae African rock python  

   Simalia amethistina amethystine python 

Testudines Chelydridae Chelydra serpentina snapping turtle 

Emydidae Chrysemys picta
marginata midland painted turtle 

Aves Apodiformes all species swift, hummingbird 

Bucerotiformes Bucerotidae Aceros all species hornbill 

   Anthracoceros all species hornbill 

   Buceros all species hornbill 

   Rhinoplax all species hornbill 

   Rhyticeros all species hornbill 

Bucorvidae all species ground hornbill 

Caprimulgiformes Caprimulgidae all species nightjars 

Steatornithidae all species oilbird

Casuariiformes Casuariidae all species cassowary

Charadriiformes all species shorebird 

Ciconiiformes all species stork 

Coraciiformes Alcedinidae Megaceryle alcyon belted kingfisher  

Meropidae all species bee-eater 

Todidae all species tody 

Galliformes Phasianidae Bonasa umbellus ruffed grouse 

   Falcipennis canadensis spruce grouse 

   Lagopus lagopus willow ptarmigan 

   muta rock ptarmigan 

   Perdix perdix grey partridge 

   Tympanuchus phasianellus sharp-tailed grouse 

Gaviiformes all species loon 

Gruiformes all species crane 

Passeriformes Corvidae Corvus corax common raven 

   crassirostris thick-billed raven 

   Cyanocitta cristata blue jay 

   Perisoreus canadensis grey jay 

Icteridae Euphagus carolinus rusty blackbird 

Pelecaniformes all species pelican, heron, egret 

Phoenicopteriformes all species flamingo 

Struthioniformes all species ostrich

Suliformes all species gannet, booby, cormorant 

Mammalia Afrosoricida Chrysochloridae all species mole 

Artiodactyla Bovidae Addax all species addax 

   Aepyceros all species impala 

   Alcelaphus all species hartebeest
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   Ammodorcas all species antelope

   Ammotragus all species sheep

   Antidorcas all species springbok 

   Antilope all species antelope

   Beatragus all species hirola 

   Bison all species bison 

   Bos all species beef, wild yak  

   Boselaphus all species nilgai

   Bubalus all species anoa, buffalo 

   Budorcas all species takin

   Capricornis all species serow

   Cephalophus all species duiker 

   Connochaetes all species wildebeest

   Damaliscus all species topi 

   Dorcatragus all species beira 

   Eudorcas all species gazelle

   Gazella all species gazelle

   Hemitragus all species tahr

   Hippotragus all species antelope, sable 

   Kobus all species kob, puku 

   Litocranius all species gazelle

   Nanger all species gazelle

   Neotragus all species antelope, suni 

   Oreamnos all species mountain goat 

   Oreotragus all species klipspringer 

   Oryx all species oryx 

   Ourebia all species oribi

   Ovibos all species muskox 

   Ovis all species bighorn sheep 

   Pantholops all species antelope

   Pelea all species pelea

   Procapra all species gazelle

   Pseudois all species bharal 

   Pseudoryx all species saola

   Raphicerus all species grysbok, steenbok 

   Redunca all species kob, nagor 

   Saiga all species saiga

   Sylvicapra all species duiker 

   Syncerus all species buffalo 

   Taurotragus all species eland

   Tetracerus all species antelope

   Tragelaphus all species bongo, bushbuck, nyala 

Camelidae all species camel, dromedary 

Cervidae Axis all species deer

   Blastocerus all species deer

   Capreolus all species deer

   Cervus all species red deer, Sika deer 

   Dama all species fallow deer 

   Elaphodus all species deer

   Elaphurus all species deer

   Hippocamelus all species guemal 
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   Hydropotes all species deer

   Mazama all species brocket deer 

   Muntiacus all species muntjac 

   Przewalskium all species deer

   Pudu all species pudu 

   Rucervus all species deer

   Rusa all species deer

Moschidae all species musk deer 

Suidae all species warthog, boar 

Carnivora Canidae Atelocynus microtis small-eared fox  

   Canis adustus side-striped jackal 

   aureus golden jackal 

   mesomelas black-backed jackal 

   Pardofelis marmorata  marbled cat 

   Otocyon megalotis bat-eared fox 

   Vulpes bengalensis Bengal fox 

   chama Cape fox 

   corsac corsac fox 

   ferrilata Tibetan sand fox 

   macrotis kit fox 

   pallida pale fox 

   rueppellii Rüppell’s fox  

   velox swift fox 

Felidae Caracal caracal caracal 

   Catopuma temminckii  Temminck’s cat 

   Felis bieti Chinese mountain cat 

   chaus swamp cat 

   manul Pallas’ cat 

   silvestris wildcat

   Leopardus geoffroyi Geoffroy’s cat 

   pardalis ocelot

   Leptailurus serval serval

   Parfofelis marmorata marbled cat 

   Prionailurus bengalensis leopard cat 

   iriomotensis Iriomote cat 

   viverrinus fishing cat  

   Profelis aurata African golden cat 

   Puma yagouaroundi jaguarundi 

Mustelidae all species weasel, otter, mink 

Procyonidae Nasua all species coati

Viverridae Arctictis all species binturong 

   Civettictis all species civet

   Cynogale all species civet

   Macrogalidia all species civet

   Paguma all species civet

   Viverra all species civet

Diprotodontia Macropodidae all species kangaroo, wallaby, tree 
kangaroo 

Vombatidae all species wombat 

Erinaceomorpha Erinaceidae Erinaceus all species European hedgehog 

   Mesechinus all species Asian hedgehog 

Lagomorpha Leporidae Lepus all species hare 
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   Sylvilagus floridanus eastern cottontail  

   transitionalis New England cottontail 
rabbit

Perissodactyla Equidae all species horse, donkey, zebra 

Tapiridae all species tapir

Pilosa Cyclopedidae all species silky anteater 

Myrmecophagidae all species giant anteater, anteater 

Primates Callitrichidae all species marmoset, tamarind 

Lemuridae all species lemur 

Rodentia Castoridae all species beaver

Caviidae Hydrochoerus all species capybara 

Cricetidae Dicrostonyx groenlandicus northern collared lemming 

   torquatus Arctic lemming 

   Lagurus all species lemming 

   Lemmus all species lemming 

   Microtus gregalis narrow-headed vole 

   oeconomus tundra vole 

   Myodes all species vole

   Myopus all species lemming 

   Ondatra all species muskrat 

   Peromyscus all species mouse 

Erethizontidae Erethizon all species North American porcupine 

Hystricidae all species Old World porcupine 

Muridae Apodemus all species field mouse 

   Micromys all species rat 

Sciuridae Cynomys all species prairie dog 

   Marmota all species groundhog 

   Pteromys all species flying squirrel 

Soricomorpha all species small insectivore, shrew 

Reptilia Crocodylia Alligatoridae Paleosuchus palpebrosus Cuvier’s dwarf caiman 

Squamata Boidae Eunectes murinus green anaconda  

Pythonidae Malayopython reticulatus reticulated python  

   Python bivittatus Burmese python  

   molurus Indian rock python  

   sebae African rock python  

   Simalia amethistina amethystine python 

Testudines Chelydridae Chelydra serpentina snapping turtle 

Emydidae Chrysemys picta marginata midland painted 
turtle 
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(section 4) 

Aves Accipitriformes Accipitridae Accipiter all species hawk, goshawk

   Buteo all species buzzard

   Buteogallus all species buzzard

   Circus all species harrier

   Parabuteo all species buzzard

Falconiformes all species falcon

Strigiformes Strigidae Aegolius acadicus northern saw-whet owl 

   funereus boreal owl 

   Asio all species owl 

   Ciccaba all species owl 

   Ketupa all species owl 

   Lophostrix all species owl 

   Megascops asio eastern screech owl 

   Mimizuku all species owl 

   Nesasio all species owl 

   Ninox all species owl 

   Pseudoscops all species owl 

   Pulsatrix all species owl 

   Scotopelia all species owl 

   Strix all species owl 

   Surnia all species owl 

   Uroglaux all species owl 

Tytonidae Tyto all species barn-owl 

Aves Accipitriformes all species, except Aquila chrysaetos diurnal bird of prey 

Falconiformes all species falcon

Strigiformes Strigidae Aegolius acadicus northern saw-whet owl

    funereus boreal owl

   Asio all species owl

   Bubo all species owl

   Ciccaba all species owl

   Ketupa all species owl

   Lophostrix all species owl

   Megascops asio eastern screech owl

   Mimizuku all species owl

   Nesasio all species owl

   Ninox all species owl

   Pseudoscops all species owl

   Pulsatrix all species owl

   Scotopelia all species owl
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   Strix all species owl

   Surnia all species owl

   Uroglaux all species owl

Tytonidae Tyto all species barn-owl

(section 7) 

Mammalia Artiodactyla Bovidae Bison bison North American bison 

   Bos grunniens mutus wild yak 

   Ovis all species bighorn sheep

Cervidae Cervus all species red deer, wapiti, Sika 
deer

   Dama all species fallow deer

Suidae Sus scrofa boar

Tayassuidae all species peccary

Aves Galliformes Numididae all species guineafowl

Phasianidae see note 1 pheasant, wild turkey, 
etc.

Struthioniformes all species ostrich

1 All species except the ruffed grouse (Bonasa umbellus), the spruce grouse (Falcipennis canadensis), the willow ptarmigan 
(Lagopus lagopus), the rock ptarmigan (Lagopus muta), the grey partridge(Perdix perdix) and the sharp-tailed grouse 
(Tympanuchus phasianellus).

(section 8) 

Class Order Family Genus Species Subspecies  Common name  
Amphibia Anura Ranidae Lithobates catesbeianus all subspecies bullfrog

    clamitans all subspecies green frog

    pipiens all subspecies northern leopard frog

103659
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M.O., 2018
Order number AM 2018-009 of the Minister 
of Forests, Wildlife and Parks dated 1 August 2018

CONCERNING the Regulation to amend the Regulation 
respecting hunting

THE MINISTER OF FORESTS, WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING subparagraph 1 of the fourth paragraph 
of section 56 of the Act respecting the conservation and 
development of wildlife (chapter C-61.1), which pro-
vides that the Minister may, by regulation, determine the 
means and their specifi cations, and the animals, including 
domestic animals and dogs, with which hunting, trapping 
or capturing an animal the Minister indicates is permitted;

CONSIDERING  subparagraph 3 of the fi rst paragraph of 
section 163 of the Act, which provides that the Minister 
may make regulations establishing the requirements 
a holder of a licence, certifi cate, authorization or lease 
must satisfy;

CONSIDERING  the fi rst paragraph of section 164 of 
the Act, which provides in particular that a regulation 
made under section 56 or subparagraphs 1 to 3 of the fi rst 
paragraph of section 163 is not subject to the publication 
requirements set out in section 8 of the Regulations Act 
(chapter R-18.1);

CONSIDERING  the making of the Regulation respecting 
hunting (chapter C-61.1, r. 12);

CONSIDERING  that it is expedient to amend certain 
provisions of the Regulation;

ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation to amend the Regulation respecting 
hunting, attached hereto, is hereby made.

Québec, 1 August, 2018

LUC BLANCHETTE,
Minister of forests, 
Wildlife and Parks,

Regulation to amend the regulation 
respecting hunting
An Act respecting the conservation and development 
of wildlife
(chapter C-61.1, s. 56, 4th par., subpar. 1, and s. 163, 
1st par., subpar. 3)

1. The Regulation respecting hunting (chapter C-61.1, 
r. 12) is amended in section 13.5 by replacing “the apprentice 
hawker’s licence referred to in section 75 of the Regulation 
respecting animals in captivity (chapter C-61.1, r. 5) or 
the hawker’s licence referred to in section 80 of that 
Regulation or be accompanied by a holder of the latter 
licence” in the second paragraph by “a specifi c licence to 
keep birds of prey issued under the Regulation respecting 
licences to keep animals in captivity made by Minister’s 
Order (insert the number and date of the Minister’s Order 
making the Regulation) or be accompanied by a holder of 
such licence”.

2. Section 34.1 is amended in the second paragraph

(1) by replacing “Schedule VI to the Regulation 
respecting animals in captivity (chapter C-61.1, r. 5)” 
by “Schedule 2 to the Regulation respecting licences to 
keep animals in captivity made by Minister’s Order (insert 
the number and date of the Minister’s Order making the 
Regulation)”;

(2) by replacing “hawker’s licence” by “specifi c licence 
to keep birds of prey”.

3. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.
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Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 4377

M.O., 2018
Order of the Minister of Sustainable Development, 
the Environment and the Fight Against Climate 
Change dated 6 August 2018

Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01)

Assignment of temporary protection status as pro-
posed biodiversity reserve or proposed aquatic reserve 
to three areas situated in the James Bay territory for 
four years, establishment of the plan and conservation 
plan of those areas and revocation of the plans of two 
proposed biodiversity reserves situated in that territory

The Minister of Sustainable Development, the 
Environment and the Fight Against Climate Change,

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 27 of the 
Natural Heritage Conservation Act (chapter C-61.01), 
which provides that, for the purpose of protecting land 
to be established as a new protected area, the Minister 
of Sustainable Development, the Environment and the 
Fight Against Climate Change, with the approval of the 
Government, prepares the plan of that area, establishes a 
conservation plan and assigns temporary protection status 
to the area as a proposed aquatic reserve, biodiversity 
reserve, ecological reserve or man-made landscape;

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 28 of the 
Act, which provides that, unless the Government author-
izes a longer period, the setting aside of land under section 
27 is valid for a period of not more than four years, which 
may be renewed or extended;

CONSIDERING the Agreement to resolve the Baril-
Moses forestry dispute between the Cree Nation of Eeyou 
Istchee and the Gouvernement du Québec, entered into 
on 13 July 2015 and approved by Décret 612-2015 dated 
2 July 2015, which provides for the establishment of the 
Broadback River Protected Area in the territory of the 
James Bay and Northern Québec Agreement;

CONSIDERING that the Broadback River Protected 
Area, covering three sectors of James Bay, require the 
establishment of three new proposed reserves as Réserve 
de biodiversité projetée de Chisesaakahikan-et-de-la-
Rivière-Broadback, Réserve aquatique projetée du Lac-
Waswanipi and Réserve de biodiversité projetée Assinica, 
with a view to subsequently assign them permanent pro-
tection status;

CONSIDERING the Minister’s Order dated 29 May 2008 
(2008, G.O. 2, 2124), authorized by Order in Council 445-
2008 dated 7 May 2008, which provides that temporary 
protection status was assigned to the territory of the pro-
posed Lac-Dana biodiversity reserve and the proposed 
Tourbières-Boisées-du-Chiwakamu biodiversity reserve 
for a period of four years starting on 11 June 2008;

CONSIDERING the second paragraph of section 28 of 
the Natural Heritage Conservation Act, which provides 
that the renewals or extensions of the setting aside of 
land as proposed biodiversity reserve may not be such 
that the term of the setting aside exceeds six years, unless 
so authorized by the Government;

CONSIDERING the Minister’s Order dated 11 May 2012 
(2012, G.O. 2, 1552), authorized by Order in Council 
107-2012 dated 22 February 2012, which extends the 
setting aside of the territory of the proposed Lac-Dana 
biodiversity reserve and the proposed Tourbières-Boisées-
du-Chiwakamu biodiversity reserve for a period of eight 
years starting on 11 June 2012;

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 31 of the 
Natural Heritage Conservation Act, which provides that 
the Minister may revoke the plan of land set aside under 
section 27 or the conservation plan established for that 
land, with the approval of the Government;

CONSIDERING that to facilitate the management of 
the new proposed reserves, the territory of the Réserve 
de biodiversité projetée de Chisesaakahikan-et-de-la-
Rivière-Broadback includes the territory of the pro-
posed Lac-Dana biodiversity reserve and the proposed 
Tourbières-Boisées-du-Chiwakamu biodiversity reserve, 
and the plans of those areas will be revoked;

CONSIDERING section 32 of the Act, which provides 
that land ceases to be set aside in particular on publication 
in the Gazette offi cielle du Québec of a notice of revoca-
tion of the plans by the Minister, with the approval of the 
Government;

CONSIDERING that this Minister’s Order constitutes 
the notice of revocation of the plans of the proposed Lac-
Dana biodiversity reserve and the proposed Tourbières-
Boisées-du-Chiwakamu biodiversity reserve published in 
the Gazette offi cielle du Québec as required by section 32 
of the Act;



4378 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 Part 2

CONSIDERING Décret 72-2018 dated 7 February 2018, 
which authorizes the Minister of Sustainable Development, 
the Environment and the Fight Against Climate Change 
to assign to three areas situated in the James Bay terri-
tory temporary protection status, to prepare the plan of 
those areas and to establish the conservation plan for the 
Réserve de biodiversité projetée de Chisesaakahikan-et-
de-la-Rivière-Broadback, the Réserve aquatique proje-
tée du Lac-Waswanipi and the Réserve de biodiversité 
projetée Assinica, and to publish in the Gazette offi cielle 
du Québec a notice of revocation of the plans of the pro-
posed Lac-Dana biodiversity reserve and the proposed 
Tourbières-Boisées-du-Chiwakamu biodiversity reserve;

CONSIDERING the publication in Part 2 of the Gazette 
officielle du Québec of 6 June 2018, in accordance 
with sections 10 and 11 of the Regulations Act (chapter 
R-18.1), of the draft conservation plan for the Réserve 
de biodiversité projetée de Chisesaakahikan-et-de-la-
Rivière-Broadback, the Réserve aquatique projetée du 
Lac-Waswanipi and the Réserve de biodiversité proje-
tée Assinica with a notice of the Minister’s intention to 
assign temporary protection status to the land appearing 
as a schedule to each of those documents on the expiry of 
45 days following its publication;

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 29 of the 
Act, which provides that a notice of the setting aside 
of land by the Minister pursuant to section 27 is to be 
published in the Gazette offi cielle du Québec;

CONSIDERING that this Minister’s Order constitutes the 
notice to be published in the Gazette offi cielle du Québec 
as required by section 29 of the Act;

CONSIDERING that it is expedient to assign temporary 
protection status to those three areas;

ORDERS AS FOLLOWS:

Temporary protection status is hereby assigned to three 
areas situated in the James Bay territory as Réserve de 
biodiversité projetée de Chisesaakahikan-et-de-la-
Rivière-Broadback, Réserve aquatique projetée du Lac-
Waswanipi and Réserve de biodiversité projetée Assinica 
for a period of four years starting on the fi fteenth day 
following the date of publication of this Minister’s Order 
in the Gazette offi cielle du Québec;

The conservation plan of the Réserve de biodiversité 
projetée de Chisesaakahikan-et-de-la-Rivière-Broadback, 
the Réserve aquatique projetée du Lac-Waswanipi and the 
Réserve de biodiversité projetée Assinica, attached to this 
Order, is hereby established;

The plan of the Réserve de biodiversité projetée 
de Chisesaakahikan-et-de-la-Rivière-Broadback, the 
Réserve aquatique projetée du Lac-Waswanipi and the 
Réserve de biodiversité projetée Assinica, attached to the 
conservation plan, is hereby prepared;

The plan and conservation plan of the proposed Lac-
Dana biodiversity reserve and the proposed Tourbières-
Boisées-du-Chiwakamu biodiversity reserve are hereby 
revoked.

Québec, 6 August 2018

ISABELLE MELANÇON,
Minister of Sustainable Development,
the Environment and the 
Fight Against Climate Change

Temporary protection status assigned 
as Réserve de biodiversité projetée 
de Chisesaakahikan-et-de-la-Rivière-
Broadback
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01, ss. 27 and 28)

1. The conservation plan of the Réserve de biodiversité 
projetée de Chisesaakahikan-et-de-la-Rivière-Broadback 
appears in Schedule A.

2. The territory in the Schedule to the conservation 
plan constitutes the Réserve de biodiversité projetée de 
Chisesaakahikan-et-de-la-Rivière-Broadback.

3. The temporary status as proposed biodivers-
ity reserve, for a period of 4 years, and the conserva-
tion plan of the Réserve de biodiversité projetée de 
Chisesaakahikan-et-de-la-Rivière-Broadback, applicable 
to the territory appearing as a schedule to the document, 
come into force on the fi fteenth day following the date 
of their publication in the Gazette offi cielle du Québec.
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respecting hunting and fishing rights in the James Bay and New Québec territories

Cultural 

Heritage Act 

Act respecting the lands in the domain of the State

Watercourses Act Act respecting the land regime 

in the James Bay and New Québec territories

Sustainable Forest Development Act

Act respecting the lands in the domain of the State

Environment Quality 

Act



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 4391



4392 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 Part 2

Temporary protection status assigned 
as Réserve aquatique projetée 
du Lac-Waswanipi
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01, ss. 27 and 28)

1. The conservation plan of the Réserve aquatique 
projetée du Lac-Waswanipi appears in Schedule A.

2. The territory in the Schedule to the conserva-
tion plan constitutes the Réserve aquatique projetée du 
Lac-Waswanipi.

3. The temporary status as proposed aquatic reserve, 
for a period of 4 years, and the conservation plan of the 
Réserve aquatique projetée du Lac-Waswanipi, applicable 
to the territory appearing as a schedule to the document, 
come into force on the fi fteenth day following the date 
of their publication in the Gazette offi cielle du Québec.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 4393



4394 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 Part 2

Natural Heritage Conservation Act

Natural Heritage Conservation Act

.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 4395

Act respecting the land regime 

in the James Bay and New Québec territories

Cities and Towns Act Act establishing the Eeyou Istchee 

James Bay Regional Government Agreement on Governance in the Eeyou 

Istchee James Bay Territory

Act respecting the Cree Nation Government 

 Agreement Concerning a New Relationship Between Le Gouvernement du Québec and the Crees of 

Québec

Act respecting the land regime in the James Bay and New Québec territories



4396 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 22, 2018, Vol. 150, No. 34 Part 2

Act respecting the conservation and development of wildlife

Act respecting hunting and fishing rights in the James Bay and New Québec territories
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Environment Quality Act
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Watercourses Act Act respecting the land regime 
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Sustainable Forest Development Act
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Temporary protection status assigned as 
Réserve de biodiversité projetée Assinica
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01, ss. 27 and 28)

1. The conservation plan of the Réserve de biodiversité 
projetée Assinica appears in Schedule A.

2. The territory in the Schedule to the conservation 
plan constitutes the Réserve de biodiversité projetée 
Assinica.

3. The temporary status as proposed biodiversity 
reserve, for a period of 4 years, and the conservation 
plan of the Réserve de biodiversité projetée Assinica, 
applicable to the territory appearing as a schedule to the 
document, come into force on the fi fteenth day following 
the date of their publication in the Gazette offi cielle du 
Québec.
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§2 – Prohibitions, prior authorizations and other conditions governing certain 
activities in the proposed biodiversity reserve 
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M.O., 2018
Order of the Minister of Municipal Affairs and Land 
Occupancy dated 6 August 2018

Municipal Powers Act
(chapter C-47.1)

Regulation respecting eligibility for the tax credit pro-
vided for in the first paragraph of section 92.1 of the 
Municipal Powers Act

WHEREAS, under section 92.2 of the Municipal Powers 
Act (chapter C-47.1), the Minister of Municipal Affairs and 
Land Occupancy may, by regulation, determine from among 
the headings in the Manuel d’évaluation fi scale referred to 
in the Regulation respecting the real estate assessment roll 
(chapter F-2.1, r. 13) those to which immovables used to 
determine eligibility for the tax credit provided for in the 
fi rst paragraph of section 92.1 of the Municipal Powers 
Act must belong;

WHEREAS, under the second paragraph of section 92.2 
of the Act, the Regulation comes into force on 1 January 
of the year following the year it is made;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), the draft Regulation 
respecting eligibility for the tax credit provided for in the 
fi rst paragraph of section 92.1 of the Municipal Powers 
Act was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du 
Québec of 6 June 2018 with a notice that it could be made on 
the expiry of 45 days following that publication and that any 
person could submit written comments before the expiry 
of the 45-day period;

WHEREAS no comments were received;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation 
without amendment;

THE MINISTER OF MUNICIPAL AFFAIRS AND LAND 
OCCUPANCY ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation respecting eligibility for the tax credit 
provided for in the fi rst paragraph of section 92.1 of the 
Municipal Powers Act, attached to this Order, is hereby 
made.

Québec, 6 August 2018

MARTIN COITEUX,
Minister of Municipal Affairs
and Land Occupancy

Regulation respecting eligibility for 
the tax credit provided for in the 
fi rst paragraph of section 92.1 of 
the Municipal Powers Act
Municipal Powers Act
(chapter C-47.1, s. 92.2)

1. For the purposes of section 92.2 of the Municipal 
Powers Act, the headings determined by the Minister are 
mentioned in Schedule I.

2. This Regulation comes into force on 1 January of the 
year that follows the year in which it is made.

SCHEDULE I
LIST OF HEADINGS

(1) “2-3 --- MANUFACTURING INDUSTRIES”;

(2) “41 -- Railway and subway”;

(3) “42 -- Transport by motor vehicle (infrastructure)”, 
except

“4291 Transport by taxi”,
“4292 Ambulance service”,
“4293 Limousine service”;

(4) “43 -- Air transportation (infrastructure)”;

(5) “44 – Marine transportation (infrastructure)”;

(6) “47 – Information industry and cultural industry”, 
except

“4713 Wired telecommunications service providers 
(except wireless and cable distribution)”,

“4744 Satellite television network”,
“4745 Pay television, subscription”,
“4746 Cable television network”,
“4749 Other television program distribution and tele-

vision broadcasting network activities”,
“4773 Motion picture and video distribution”,
“4799 All other information services”;

(7) “4923 Transport test centre”;

(8) “6348 Environmental remediation service”;

(9) “636 – Research centre (except test centres)”;

(10) “6391 Service of research, development and tests”;
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(11) “6392 Management consulting and business 
management service”;

(12) “655 – Computer service”;

(13) “6592 Engineering service”;

(14) “6593 Educational and scientific research 
services”;

(15) “6831 School of trades (not integrated into high 
schools)”;

(16) “6838 Computer training”;

(17) “71 – Exhibition of cultural objects”;

(18) “751 – Tourist centre”.
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Draft conservation plan
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01)

Réserve aquatique projetée de la Rivière-Kovik
— Temporary protection status

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Minister of Sustainable Development, the Environment 
and the Fight Against Climate Change intends to assign a 
temporary protection status as a proposed aquatic reserve 
to the territory in the conservation plan established for 
the Réserve aquatique projetée de la Rivière-Kovik, 
appearing below, on the expiry of 45 days following this 
publication.

The setting aside of the territory, authorized by Order 
in Council 69-2018 dated 7 February 2018, in accordance 
with the Natural Heritage Conservation Act, will be for 
a period of four years. The assignment of a temporary 
protection status as a proposed aquatic reserve will make 
the activities framework provided for in the Act and in 
the conservation plan established for the proposed aquatic 
reserve applicable to the territory designated in the plan 
accompanying it.

The activities framework is set out in section 4 of the 
draft conservation plan of the Réserve aquatique pro-
jetée de la Rivière-Kovik. It provides for prohibitions in 
addition to those set out in the Act and it regulates the 
carrying out of certain activities that may be carried out 
within the territory to better ensure the protection of the 
natural environment, in conformity with the principles of 
conservation and other objectives of management of the 
proposed aquatic reserve. Certain activities are subject to 
the prior authorization from the Minister.

Further information on the setting aside of land 
may be obtained by contacting Francis Bouchard, 
Director, Direction des aires protégées, Ministère 
du Développement durable, de l’Environnement et 
de la Lutte contre les changements climatiques, édifi ce 
Marie-Guyart, 4e étage, boîte 21, 675, boulevard René-
Lévesque Est, Québec (Québec) G1R 5V7; telephone: 
418 521-3907, extension 4426; fax: 418 646-6169; email: 
francis.bouchard@mddelcc.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the matter is 
requested to submit written comments within the 
45-day period to Francis Bouchard, at the above contact 
information.

ISABELLE MELANÇON,
Minister of Sustainable Development, 
the Environment and the 
Fight Against Climate Change

Temporary protection status assigned 
as Réserve aquatique projetée de la 
Rivière-Kovik
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01, ss. 27 and 28)

1. The conservation plan of the Réserve aquatique 
projetée de la Rivière-Kovik appears in Schedule A.

2. The territory in the Schedule to the conservation 
plan constitutes the Réserve aquatique projetée de la 
Rivière-Kovik.

3. The temporary status as proposed aquatic reserve, 
for a period of 4 years, and the conservation plan of the 
Réserve aquatique projetée de la Rivière-Kovik, appli-
cable to the territory appearing as a schedule to the 
document, come into force on the fi fteenth day following 
the date of their publication in the Gazette offi cielle du 
Québec.

Draft Regulations
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James Bay and Northern Québec Agreement

Act respecting the land regime in the James Bay and New Québec territories

 §1 — Introduction 
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Activity Framework for Biodiversity 
Reserves and Aquatic Reserves

 §2 — Prohibitions, prior authorizations and other conditions governing certain 
activities in the proposed aquatic reserve 

§2.1 — Protection of resources and the natural environment 
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Draft Regulation
An Act respecting the Régie de l’énergie
(chapter R-6.01)

Quantity of renewable natural gas to be delivered 
by a distributor

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation respecting the quantity of renewable natural 
gas to be delivered by a distributor, appearing below, may 
be made by the Government on the expiry of 45 days fol-
lowing this publication.

The draft Regulation sets the minimum quantity of 
renewable natural gas to be delivered by a natural gas dis-
tributor at 1% of the total quantity of natural gas the dis-
tributor distributes as of 2020, and progressively increases 
that quantity to set it as of 2025 at 5 % of the total quantity 
of natural gas distributed.

Study of the matter has shown no specifi c negative 
impact on small and medium-sized businesses. However, 
according to the current conditions of the market, it is 
estimated that the delivery of the minimum quantity of 
renewable natural gas required as of 2020 would represent 
an additional cost for natural gas consumers equivalent 
to 1.1% of the value of the deliveries of natural gas in 
Québec in 2017.

Further information on the draft Regulation may 
be obtained by contacting Xavier Brosseau, Director, 
Direction des approvisionnements et des biocombusti-
bles, Ministère de l’Énergie et des Ressources naturelles, 
5700, 4e Avenue Ouest, bureau A-422, Québec (Québec) 
G1H 6R1; telephone: 418 627-6385, extension 8351; fax: 
418 644-1445; email: xavier.brosseau@mern.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft 
Regulation is requested to submit written comments 
within the 45-day period to Luce Asselin, Associate 
Deputy Minister for Energy, Ministère de l’Énergie 
et des Ressources naturelles, 5700, 4e Avenue Ouest, 
bureau A-407, Québec (Québec) G1H 6R1.

PIERRE MOREAU,
Minister of Energy and 
Natural Resources

Regulation respecting the quantity of 
renewable natural gas to be delivered 
by a distributor
An Act respecting the Régie de l’énergie
(chapter R-6.01, s. 112, 1st. par., subpar. 4)

 1. Natural gas distributors must deliver annually a 
quantity of renewable natural gas equal to or greater than 
the result of the following formula:

T × (LRA3 + LRA2 + LPA1)
                     3

In the formula provided for in the fi rst paragraph,

(1) the variable “T” represents

(a) a rate of 0.01 as of the distributor’s rate year begin-
ning in 2020;

(b) a rate of 0.02 as of the distributor’s rate year begin-
ning in 2023; and

(c) a rate of 0.05 as of the distributor’s rate year begin-
ning in 2025;

(2) the variable “LRA3” represents the total of the dis-
tributor’s actual natural gas deliveries to the major enter-
prise market and the small and medium fl ow market for 
the third rate year preceding the current year, subtracted 
from any quantity of renewable natural gas;

(3) the variable “LRA2” represents the total of the dis-
tributor’s actual natural gas deliveries to the major enter-
prise market and the small and medium fl ow market for 
the second rate year preceding the current year, subtracted 
from any quantity of renewable natural gas;

(4) the variable “LPA1” represents the total of the 
distributor’s estimated deliveries to the major enterprise 
market and the small and medium fl ow market for the 
rate year preceding the current year, subtracted from any 
quantity of renewable natural gas.

The result of the formula and the variables described 
in subparagraphs 2 to 4 of the second paragraph are in 
million cubic metres (Mm3).

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.
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Animal Health Protection Act — Identifi cation and traceability of certain animals  4346 M
(chapter P-42)

Animals in captivity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4289 N
(An Act respecting the conservation and development of wildlife, chapter C-61.1)
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(An Act respecting the conservation and development of wildlife, chapter C-61.1)

Assignment of temporary protection status as proposed biodiversity reserve 
or proposed aquatic reserve to three areas situated in the James Bay territory 
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in that territory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4377 N
(Natural Heritage Conservation Act, chapter C-61.01)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the… 
— Animals in captivity  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4289 N
(chapter C-61.1)
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— Aquaculture and sale of fi sh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4344 M
(chapter C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the… 
— Disposal of seized or confi scated property . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4343 M
(chapter C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the… 
— Hunting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4376 M
(chapter C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the… 
— Licences to keep animals in captivity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4357 N
(chapter C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the… 
— Possession and sale of an animal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4343 M
(chapter C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the… 
— Scale of fees and duties related to the development of wildlife . . . . . . . . . . . . . .  4355 M
(chapter C-61.1)

Disposal of seized or confi scated property  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4343 M
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